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List of pictograms used

Switch off the product and

. ) disconnect it from the mains
Read the instruction manual. .
before replacing attachments,

cleaning and when not in use.

DANGER! - Designating a
hazard with high risk, which

[\ 2

Drilling

will result in death or severe
injury if not avoided (e.qg. risk of ‘f‘r

suffocation) Hammer drilling

WARNING! — Designating a T\

hazard with moderate risk, which Chiselling

can result in death or severe
injury if not avoided (e.g. risk of ."\
Nt

electric shock) Adjusting chisel position

CAUTION! - Designating a

hazard with low risk, which could | 2 Diameter

result in minor or moderate
injury if not avoided (e.qg. risk of

scalding) n, No-load speed

NOTICE! - Warns of possible

damage to property/the product @ .-
if not avoided (e.g. risk of short A\ Wear ear protection!

circuit)

Alternating current/voltage Wear eye protection!

Symbol for a Protection Class |I “ Wear dust protection!
L&) p !
]

product

Use the product in dry indoor Safety information

spaces only. [] Instructions for use

Health hazard (see marking on N

the drill chuck grease tube for E‘,‘_) Recycling code

more details) AHD

Wear protective gloves! S;A Greasing the tool
=

oo b b | B P B
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CE mark indicates conformity
c € with relevant EU directives
applicable for this product.

o Iy

=
8

Fold-out page with
product illustrations

[__[J

HAMMER DRILL

@® Introduction

We congratulate you on the purchase

of your new product. You have chosen

a high quality product. The instructions

for use are part of the product. They
contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions
for use. Only use the product as described
and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use
= This product is designed for:

— hammer drilling into concrete,
brickwork and stone

— light chiselling work

— drilling into wood, plywood,
fiberboard plastic and metal

= The product is not intended to handle
heavy drilling works exceeding
the maximum drilling capacity
(see “Technical data”). Always use the
correct type of bit and accessories
according to the intended use.
Observe the technical requirements
of this product (see “Technical data®)
when purchasing and using accessory
tools!

= Any other use or modification of the
product are considered improper use
and can result in hazards such as
death, life-threatening injuries and
damage.

= The manufacturer is not liable for any
damages caused by improper use.

= The product is exclusively intended for
domestic use.

= The product is not intended for
commercial use or for similar uses.

= Observe all applicable local safety
regulations, standards and ordinances.
The use of noise emitting power tools
may be restricted to certain times by
national or local regulations.

@ Scope of delivery

/A WARNING!

P The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger of
choking and suffocation!

1 Hammer drill

3 165 mm drill bit @ 6/8/10 mm with
SDS-Plus fitting

1 Metal depth stop

1 Auxiliary handle (pre-mounted)
1 Key (for housing cover)

1 Carrying case

1 Cloth

1 50 g drill chuck grease (Model number:
HG06348)

1 User manual

@® Description of parts

Before reading, unfold the page containing
the illustrations and familiarise yourself
with all functions of the product.

GB/CY 7




(Fig. A)

Locking collar

Depth stop

Depth stop screw

Housing cover

Release button (for mode selection

knob [6])

[6] Mode selection knob
On/off switch

Speed selection wheel

[9] Mains cord with mains plug
Auxiliary handle

Dust protection cap
SDS-Plus tool holder

(Fig. B)

Drill bit 10 mm

Drill bit 8 mm

Drill bit 6 mm

Key (for housing cover
Drill chuck grease

Cloth

Carrying case

@® Technical data

Max. drilling 13 mm for metal
capacity @: 28 mm for
concrete/brick

30 mm for wood

Hammer drill PPBH 1050 A1
Model numbers

- VDE plug: HG13863

- BS plug: HG13863-BS
Rated voltage: 230-240V_, 50 Hz
Rated power: 1,050 W

Idle speed no: 0-900 min™

Stroke rate: 0-4,300 min™
Stroke energy: 4.1 joule
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Noise emission value

The measured values have been
determined in accordance with EN 62841.
The A-rated noise level of the product is
typically as follows:

Sound pressure

level: Lea = 97.3 dB
Uncertainty: Koa = 3 dB
Sound power

level: LWA = 105.3 dB
Uncertainty: Kwa = 3 dB

Total vibration value

Total vibration values (triaxial vector sum)
determined in accordance with EN 62841:

Hammer drilling into concrete:

Main handle: anp = 13.118 m/s?
Uncertainty: K = 1.5 m/s?
Auxiliary

handle: anp = 14798 m/s?
Uncertainty: K = 1.5 m/s?
Chiselling:

Main handle: Ancheq = 13.988 m/s?

Uncertainty: K = 1.5 m/s?
Auxiliary
handle: Ancheq = 15.073 m/s?

1.5 m/s?

Uncertainty: K

/\ WARNING!

4

Wear hearing protection!



/A WARNING!

>

>

The vibration and noise emissions
during actual use of the product
can differ from the declared values
depending on the manner in which
the tool is used, especially what
kind of workpiece is processed. Try
to minimise exposure to vibration
and noise. Examples of measures
to reduce vibration include wear-
ing gloves when using the tool and
limiting working time. All parts of
the operating cycle must be taken
into account (e. g. times when the
product is switched off and when
it is running idle in addition to the
trigger time).

NOTE

The declared vibration total value and
the declared noise emission value
have been measured in accordance
with a standard test method and may
be used for comparing one tool with
another.

The declared total vibration value and
the declared noise emission value
may also be used for a preliminary
assessment of exposure.

A Safety instructions

>

General power tool safety
warnings

/A WARNING!

Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with this
power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

a)

Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammabile liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders
away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

Electrical safety

a)

Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and match-
ing outlets will reduce risk of electric
shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or
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entangled cords increase the risk of
electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use
a power tool while you are tired

or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment

of inattention while operating power
tools may result in serious personal
injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Pro-
tective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger
on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.
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Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

a)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack from the power tool before
making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power
tool accidentally.



Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools diligently.
Check for misalignment or binding
of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the power tool’s operation.

If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions and
the work to be performed. Use of
the power tool for operations different
from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

Service

a)

Have your power tool serviced by

a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power
tool is maintained.

NOTE

P> This product produces an electro-

magnetic field during operation! This
field may under some circumstances
interfere with active or passive med-
ical implants! To reduce the risk of
serious or fatal injury, we recommend
persons with medical implants to
consult their doctor and the medical
implant manufacturer before operat-
ing this product!

@® Hammer safety warnings

/A WARNING!

\ Wear hearing protection!
Exposure to loud noise can lead
to hearing loss.

,\
t.\ Wear a dust mask.
<

/\ WARNING!
P Drilling and chiseling operations

may deal with materials which can
produce harmful or toxic dust. It
presents a health hazard for the
person operating the power tool and
anyone else in the vicinity.

Ensure that you are not likely to hit
power, gas or water supply lines
when you are working with the power
tool. If necessary, check with a
service line detector before you start
to cut or drill into a surface.

Safety instructions for all operations
® Wear ear protectors. Exposure to

noise can cause hearing loss.

®m  Use auxiliary handle(s), if supplied

with the tool. Loss of control can
cause personal injury.
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= Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when performing
an operation where the cutting
accessory or fasteners may contact
hidden wiring. Cutting accessory
or fasteners contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill
bits with rotary hammers

= Always start drilling at low speed
and with the bit tip in contact with
the workpiece. At higher speeds,
the bit is likely to bend if allowed to
rotate freely without contacting the
workpiece, resulting in personal injury.

= Apply pressure only in direct
line with the bit and do not apply
excessive pressure. Bits can bend,
causing breakage or loss of control,
resulting in personal injury.

@® Additional safety information

Use suitable detectors to determine
if there are hidden supply lines or
contact the local utility company
for assistance. Contact with electric
cables can cause fire and electric
shock. Damaging gas lines can lead
to explosion. Breaking water pipes
causes property damage.

= Always wait until the power tool has
come to a complete stop before
placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control
of the power tool.

u Secure the workpiece. A workpiece
clamped with clamping devices or in a
vice is held more secure than by hand.

= Do not touch any application tools
or adjacent housing components
shortly after operation. These can
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become very hot during operation and
cause burns.

= The application tool may jam during
drilling. Make sure you have a stable
footing and hold the power tool
firmly with both hands. Otherwise
you could lose control of the power
tool.

® Hold the power tool firmly with both
hands and make sure you have a
stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Original accessories/auxiliary
equipment

/A WARNING!

P Do not use accessories not
recommended by /// PARKSIDE'. This
may result in electric shock or fire.

®  Only use the accessories and
additional equipment that are specified
in the operating instructions and
compatible with the product.

@® Behaviour in emergency
situations

Familiarise yourself with the use of this
product by means of this instruction
manual. Memorise the safety warnings
and follow them to the letter. This will help
to prevent risks and hazards.

= Always be alert when using this
product, so that you can recognise and
handle risks early. Fast intervention
can prevent serious injury and damage
to property.

m  Switch the product off if there are
malfunctions. Have the product
checked by a qualified professional
and repaired, if necessary, before you
operate it again.



® Residual risks

Even if you are operating this product

in accordance with all the safety
requirements, potential risks of injury and
damage remain. The following dangers
can arise in connection with the structure
and design of this product:

B Health defects resulting from vibration
emission if the product is being used
over long periods of time or not
adequately managed and properly
maintained.

B Injuries and damage to property due to
broken accessory tools or the sudden
impact of hidden objects during use.

= Danger of injury and property damage
caused by flying objects.

@® Before use
@® Accessories

/A WARNING!

» Do not use accessories not
recommended by /// PARKSIDE'. This
may result in electric shock or fire.

To operate this product safely and
correctly, the following accessories, i.e.
tools and accessory tools, are necessary:

m  SDS-Plus insertion tool
m  Suitable personal protective equipment

Accessories and accessory tools are
available through your authorised dealer.
When buying always consider the tech-
nical requirements of this product (see
“Technical data”). If you are not certain,
ask a qualified specialist and get advice
from your trusted dealer.

® Operation
/A WARNING!

/\ WARNING!

P Secure or fasten the workpiece
during drilling operations by using a
clamp, lockable pliers or a vice. Only
perform drilling works to a workpiece
that is securely fastened.

Switch off the product and
disconnect it from the mains
before replacing attachments,
cleaning and when not in use.

@ Installing the auxiliary handle

NOTE

P For safety reasons, only use this
product with the auxiliary handle
attached.

1. Loosen the strap on the auxiliary
handle |10] by turning it anticlockwise.

2. Turn the auxiliary handle [10] into a
proper angle depending on your
working position.

3. Turn the auxiliary handle [10] clockwise
to tighten it.

@ Installing the depth stop
1. Loosen the depth stop screw [3].

2. Insert the depth stop [2] into the
auxiliary handle [10].

3. Pull the depth stop [2] out until the
distance between the tip of drilling
tools and the tip of the depth stop
corresponds with the required drilling
depth.

4. Tighten the depth stop screw |3 | to
lock the depth stop [2].
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@ Selecting a tool 4. Release the locking collar [1].

5. Check that the tool is properly locked

Application Tool by pulling it. The system has radial
Hammer drilling SDS-Plus insertion play because of the design.
iselli tool .
Chiselling °° ® Removing an SDS tool
atw::c;d rg(raillritrllg Appropriate 0 Pull the locking collar [1] backwards to
- ' | SDS-Plus drilling remove the tool.
ceramics and tool
plastic @ Selecting operating mode
O Press and hold the release button
@® Changing the tool on the mode selection knob @

Turn the mode selection knob so

NOTE that the arrow mark points to the

b Replace a damaged dust protection corresponding symbol.

cap |11 immediately. Contact a

customer service workshop. Symbol | Operating mode

e

® The product features an SDS-Plus tool = Drilling
holder , so no additional tools are
required to change insertion tools. ‘!!T\ Hammer drilling

® The SDS-Plus drilling tool moves

freely (depending on the system). This T\

leads to a radial run-out deviation Chiselling

while idling. This has no effect on the
accuracy of the drill hole as the drill _’\
Nt

Adjusti hisel iti
centres itself during drilling. djusting chisel position

0 The dust protection cap [11] largely
prevents the entry of drilling dust into Adjusting chisel position
SDS-Plus tool holder during operation.  In order to rotate the insertion tool to the

Ensure that the dust protection cap required position for chiselling, proceed as
does not get damaged when fitting follows:
tools.

1. Turn the mode selection knob @ to

@ Fitting an SDS tool #= (adjusting chisel position).

1. Grease the SDS-Plus tool holder 2. Turn the insertion tool in the SDS-
slightly with drill chuck grease Plus tool holder [12] into the required
before inserting the tool. position.

2. Pull the locking collar [ 1] backwards. 3. Turn the mode selection knob [6]to

. . T (chiselling).

3. Insert the tool rotatingly into the

SDS-Plus tool holder [12] as far as it @ Switching on/off

will go.

[m]

Insert the mains plug [9] into a socket-
outlet.
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Switching on

O

Press the on/off switch [7].

Switching off

O

[}

Release the on/off switch [7].

At low temperatures, the power
tool will only reach its full hammer
performance/strike power after a
certain time.

Selecting rotational speed

Rotate the speed selection wheel |8 | to
select the rotational speed from level 1

(low) to level 6 (high). The required
speed depends on the material to be

processed.

@® Troubleshooting

Problem Possible Solution
cause
The product | The motor Have the
does not is defective. | product
work. repaired by
a qualified
specialist.
The Excessive Apply
performance | pressure on | appropriate
of the the product. | pressure
product is to the
poor. product.
The drill Lightly
chuck grease the
grease is SDS-Plus
used up. tool
holder
with drill
chuck
grease.

@® Cleaning and maintenance
/\ WARNING!

Switch off the product and
disconnect it from the mains
before replacing attachments,
cleaning and when not in use.

® Cleaning

NOTE

P Do not use chemical, alkaline,

abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to clean
this product as they might be harmful
to its surfaces.

Never allow fluids to get into the
product.

The product must always be kept
clean, dry and free from oil or grease.
Remove debris from it after each use
and before storage.

Regular and proper cleaning will help
safe use and prolong the life of the
product.

P> The air vents must always be clear.

O

Clean the product with a dry cloth .
Use a soft brush for areas that are hard
to reach.

In particular clean the air vents after
every use with a cloth and soft brush.

Clean the SDS-Plus tool holder
regularly. Lightly grease the SDS-Plus
tool holder with drill chuck grease .

@® Maintenance

If replacement of the mains connection
cable is necessary, this must be
carried out by the manufacturer or his
representative in order to avoid safety
hazards.

Check the product and accessories
(e.g. tools) for wear and damage
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before and after each use. Replace
them with new ones if necessary.
Observe the technical requirements
(see “Technical data”).

0 Greasing: Lightly grease the SDS-Plus
tool holder [12] with drill chuck
grease [17.

Replenishing the grease in the gearbox

/\ NOTICE! Risk of product damage!

» The drill chuck grease [17] included
in the delivery is not suitable for
gearboxes.

NOTE

P Replenish the grease after approx.
50 working hours or when the
impact power decreases.

1. Opening the housing cover [4]: Turn
the housing cover counter-clockwise
with the key [16].

2. Fillin the grease. A gear grease for
central lubrication is suitable.

3. Closing the housing cover [4]: Turn
the housing cover clockwise with the

key [14].
@® Repair

This product does not contain any
parts that can be repaired by the user.
Contact an authorised service centre
or a similarly qualified person to have it
checked and repaired.

O

@® Storage

= The ideal long term storage (longer
than 3 months) temperature is between
+20 °C and +26 °C.

0 Switch off the product. Let the product
cool down.

0 Clean the product (see “Cleaning”).
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01 Store the product and its accessories
in a dark, dry, frost-free, well-ventilated
place.

O Always store the product in a place
that is inaccessible to children.

O Store the product in its carrying

case[19].

@® Transportation

0 Switch off the product. Let the product
cool down.

0 Transport the product in its carrying

case [19).

O Protect the product from any heavy
impact or strong vibrations which may
occur during transportation in vehicles.

O Secure the product to prevent it from
slipping or falling over.

® Disposal

The grease must be disposed of
separately in accordance with local
regulations.

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the
&) packaging materials for waste
a separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

Product:
- Contact your local refuse disposal
i " authority for more details of how
to dispose of your worn-out
product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in
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the household waste. Information
on collection points and their
opening hours can be obtained
from your local authority.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 5 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 5 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is

not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 504703_2504)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover

of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect
and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 504703_2504 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-diy.com
IAN 504703_2504

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 504703_2504

AA.A Serbian mark of conformity
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@® EU declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No 504703_2504)

IAN: 504703_2504
Product identification: "PARKSIDE Performance" Hammer Drill
Model Number: HG13863

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

[N°/ Parts |

[EN IEC 63000:2018 |

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 08.08.2025 p(“"
Place Date ppa. Stefan Haensel ppa. Dr. THorsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Cce
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A felhasznalt piktogramok/szimboélumok listaja

Olvassa el a hasznalati
Utmutatot.

Alkatrészek cseréje és tisztitas
esetén, valamint ha nem
haszndlja, kapcsolja ki a terméket
és valassza le a haldzati aramrol.

ZLY! — szati e
VE.SZ”ELY. - Magas kockazati = Flras
szint(i veszélyre utal, melyet ha |
nem kerinek el, az halalesethez
vagy sulyos sériiléshez vezet (pl. | qum - .
fulladasveszély) "T\ Utveftras
FIGYELMEZTETES! - Kézepes N
kockazati szintl veszélyre utal, T Vésés

melyet ha nem kerUlnek el,

az halalesethez vagy sulyos
sériléshez vezethet (pl. aramités
kockazata)

A vésési pozicid bedllitasa

VIGYAZAT! — Alacsony kockazati
szintl veszélyre utal, melyet ha
nem kerilnek el, az kénnyebb
vagy mérsékelt sériiléshez
vezethet (pl. forrazasveszély)

Atmérs

Uresjarati fordulatszam

FIGYELEM! - Lehetséges anyagi
karokra hivja fel a figyelmet (pl.
rovidzarlat veszélye)

Hordjon fllvédét!

Valtoaram/-fesziltség

Viseljen szemvédét!

A ll. védelmi osztalyu termék
szimbdluma

Viseljen légzésvédd maszkot!

A terméket csak szaraz

- . [l Biztonsagi utasitasok
helyiségekben, beltéren (] Kezelési ?Jtasitésok
hasznalja.

Egészséglgyi kockazat (tovabbi N
0:

részletek a tokmanyzsir tubusan
talalhatok)

Ujrahasznositasi kod

oo B | B P B

Viseljen védbkesztydit!

Zsirozza meg a szerszamot




A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
c € termék megfelel a ra vonatkozé
EU el6irasoknak.

o Iy

[ ] —
1|8 EF

Kihajthato oldal a
termék abraival

FURO- ES VESOKALAPACS

@® Bevezeto

Gratulalunk 0j termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével vallalatunk
értékes terméke mellett dontétt. A
hasznalati utasitas ezen termék része.
A biztonsagra, a hasznalatara és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos
tudnivaldkat tartalmazza. A termék
hasznalata el6tt ismerje meg az 6sszes
hasznalati és biztonsagi tudnivalot.

A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhasznalasi terlleteken
alkalmazza. A termék harmadik
személy szamara valé tovabbadasa
esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentacidjat is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

= Atermék az alabbi eljarasokhoz
hasznalhato:

— Utvefuras betonba, falba és kdbe
— Koénnyebb vésési munkak

— Furas faba, rétegelt lemezbe,
farostlemezbe, miianyagba és fémbe

= A termék nem alkalmas a maximalis
furételjesitményt meghalado
nehéz furasi munkakhoz (lasd a
»MUszaki adatok” c. részt). Mindig
a rendeltetésszer( hasznalatnak
megfeleld furdtipust és tartozékokat
hasznalja. Szerszambetétek vasarlasa
és haszndlata soran vegye figyelembe
a termék mdszaki el6irasait (lasd a
»MUszaki adatok” c. részben).

= A termék mas hasznalati modijai,
modositasai nem rendeltetésszerlinek
mindsulnek és életveszély, sérilések
és karok kockazataval jarnak.

= A gyarté nem vallal felel6sséget a nem
rendeltetésszerl hasznalatbdl ered6
kéarokét.

= Atermék kizarolag
maganhaztartasokban hasznalhaté.

= A termék Uzleti vagy ahhoz hasonlé
célokra nem alkalmas.

= Vegyen figyelembe minden
alkalmazandé helyi biztonsagi
el@irast, szabvanyt és rendeletet. Az
elektromos szerszamok hasznalata
egyes orszagos vagy helyi eléirasok
szerint csak bizonyos id6ben lehet
engedélyezett.

@® A csomagolas tartalma

A\ FIGYELMEZTETES!

b A termék és a csomagoldanyagok
nem jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a mianyag zacskokkal,
foliakkal és az apré alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

1 Furé- és vésBkalapacs

3 165 mme-es fard, @ 6/8/10 mm
SDS-Plus szerszambefogéval

1  Fém mélységlitkozd

1 Segédfogo (felszerelve)

1 Kulcs (a burkolat fedeléhez)
1 Hordozdkoffer

1 Ruha

1 50 g tokmanyzsir (modellszam:
HG06348)

1 Hasznalati utmutato
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@® A részegységek leirasa

Elolvasas el6tt hajtogassa ki az abrakat
tartalmazé oldalt és ismerkedjen meg a

termék funkcioival.
(A &bra)
Rogzitékarima
Mélységiitkézd

Mélységiitkézd csavar

A burkolat fedele

Kioldégomb (a modvalto

kapcsolohoz [6)
[6] Modvalto kapesold

Be-/kikapcsolé gomb

Sebességvalasztd tarcsa

[9] Elektromos vezeték csatlakozdval

Segédfogd
Porvédé sapka

SDS-Plus szerszambefogd

(B abra)

Furofej 10 mm
Furéfej 8 mm
Furéfej 6 mm

Kulcs (a burkolat fedeléhez

Tokmanyzsir

Ruha
Hordozoékoffer

@® Miiszaki adatok

Névleges fesziltség:

230-240 V~, 50 Hz

Névleges

teljesitmény: 1050 W
Uresjarati sebesség

No: 0-900 min~’
Loketszam: 0-4300 min™'
Utési energia: 4,1 Joule

Maximalis farasi
teljesitmény @:

13 mm fémhez
28 mm betonhoz/
téglahoz

30 mm fahoz

Zajkibocsajtasi értékek

A mért értékek meghatarozasa az
EN 62841 alapjan tortént. Az elektromos
szerszam A besorolasu zajszintje

tipikusan:

Zajszint: Lea = 97,3 dB
Bizonytalansag: Koa = 3,0 dB
Hangteljesitmény-

szint: Lwa = 1053 dB
Bizonytalansag: Kwa = 3,0 dB

Rezgési értékek

A rezgési 6sszérték (haromiranyu
vektorésszeg) megallapitasa az
EN 62841 szerint tortént:

Utvefiras betonba:

Furo- és
vésdkalapacs

PPBH 1050 A1

Modellszamok

— VDE csatlakozé:

HG13863

— BS csatlakozo:

HG13863-BS
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Féfogo: anmp = 13,118 m/s?
Bizonytalansag: | K = 1,5 m/s?
Segédfogo: anp = 14,798 m/s?
Bizonytalansag: |K = 1,5 m/s?
Vésés:

Féfogo: Ancheq = 13,988 m/s?
Bizonytalansag: | K = 1,5 m/s?
Segédfogo: Ancheq = 15,073 m/s?
Bizonytalansag: | K = 1,5 m/s?




/\ FIGYELMEZTETES!

) Viseljen fiilvédst!

A FIGYELMEZTETES!

P Arezgés- és zajkibocsatasi érték
az elektromos szerszam tényle-
ges hasznalata kézben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos
szerszam hasznalati tipusatoél és
maodjatdl, kilondsképpen a meg-
munkalandé munkadarab tipusatol
fliggden. Probalja a rezgési és a
zajterhelést minél kisebbre csok-
kenteni. A rezgési terhelés csok-
kentése érdekében tébbek kdzott
a szerszambetét hasznalata soran
viseljen keszty(t, valamint csékkent-
se a munkaidét. Ehhez a mikddési
ciklus minden részét figyelembe kell
venni (példaul amikor az elektromos
szerszam kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van kapcsolva, de
nincs terhelés alatt).

MEGJEGYZES

P A megadott rezgési Osszérték és
a megadott zajkibocsatasi értek
megallapitasa egy szabvanyositott
vizsgalati eljaras soran kerilt
megallapitasra, és felhasznalhaté
egy elektromos szerszam
osszehasonlitasara egy masikkal.

P A megadott rezgési 6sszérték és
a megadott zajkibocsatasi érték
tovabba felhasznalhato a terhelés
elézetes becslésére is.

A Biztonsagi utasitasok

@ Altalanos biztonsagi
utasitasok elektromos
szerszamokhoz

A\ FIGYELMEZTETES!

P Olvasson el minden, ehhez
az elektromos szerszamhoz
mellékelt biztonsagi utasitast,
figyelmeztetést, abrat és miiszaki
adatot. Az alabbi figyelmeztetések
figyelmen kivil hagyasa
aramitéshez, tlizesethez és/vagy
sulyos sérlilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi
utasitast és figyelmeztetést
biztonsagos helyen késébbi
hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt
selektromos szerszam” kifejezés haldzati
aramrél mikodd (haldzati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral mikodé
(haldézati kabel nélkli) elektromos
szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

a) A munkateriilet legyen mindig tiszta
és jol megyvilagitott. A rendetlenség
vagy a rossz fényviszonyok
balesetekhez vezethetnek.

b) Az elektromos szerszamot ne
hasznalja robbanasveszélyes
kérnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok
talalhatéak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek, mely a
port vagy a gazokat meggyujthatjak.

c) Az elektromos szerszam hasznalata
soran tartsa a gyermekeket és
az egyéb személyeket tavol.

Ha megzavarjak, elveszitheti az
elektromos szerszam feletti uralmat.
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Elektromos biztonsag

a)

Az elektromos szerszam haloézati a)
csatlakozéjanak illenie kell a kon-
nektorba. Ne médositsa a csat-

lakozoét. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozédugaszt foldelt elektro-

mos szerszamokkal. A modositas

nélkili csatlakozok és a megfeleléen
illeszkedd konnektorok hasznélataval
csOkken az aramutés kockazata.

Keriilje a testi érintkezést olyan

foldelt felliletekkel, mint példaul b)
csovek, flitbberendezések, siitok

vagy hiitészekrények. Az aramités
veszélye megnd, ha a teste foldelve

van.

Az elektromos szerszamokat tartsa
eso6tdl, nedvességtdl tavol. Ha az
elektromos szerszam belsejébe viz jut

be, az noveli az aramUités kockazatat. C)

Az elektromos vezetéket kizardlag
rendeltetésének megfeleléen
hasznalja, azzal ne szallitsa

vagy akassza fel az elektromos
szerszamot, illetve ne hasznalja

a halozati csatlakozo kihtuzasara
a konnektorbol. Az elektromos
vezetéket dvja a hotdl, olajokidl,
éles sarkoktdl vagy a késziilék
mozg6 alkatrészeitdl. A sérilt vagy
Osszetekeredett elektromos vezetékek
ndvelik az aramutés kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot

kiiltéren hasznalja, csak olyan d)
hosszabbitot hasznaljon, mely

kiiltéri hasznalatra alkalmas.

Egy kultéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitokabel hasznalata

csOkkenti az aramités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy az

elektromos szerszamot nedves e)
kornyezetben hasznaljak,

hasznaljon egy maradékaram-
megszakitét. Maradékaram-

megszakitd hasznalata lecsokkenti az
aramités kockazatat.
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Személyes biztonsag

Az elektromos szerszam hasznalata
soran legyen kériiltekintd, figyeljen
arra, mit tesz, dolgozzon tudatosan.
Ne hasznaljon elektromos
szerszamokat kabitészer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt.

Az elektromos szerszam hasznélata
soran csupan egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos sérilésekhez
vezethet.

Viseljen személyes védofelszerelést
és mindig hordjon védészemiiveget.
A személyes véddfelszerelés, példaul
pormaszk, csuszasmentes biztonsa-
gi cipd, véddsisak vagy fllveds — az
elektromos szerszam hasznalatatol
fliggden — lecsdkkenti a sériilések
kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos
szerszam ne tudjon akaratlanul
elindulni. Miel6tt az elektromos
szerszamot az elektromos
halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné vagy
mozgatna, ellenérizze, hogy az ki
van-e kapcsolva. Ha az elektromos
szerszam széllitdsa soran az ujjat a
bekapcsolégombon tartja, illetve ha
az elektromos szerszam bekapcsolt
allapotban van és az elektromos
halézatra csatlakozik, az balesetekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa el6tt a beallité
szerszamokat, csavarkulcsokat
tavolitsa el. Ha egy szerszam vagy
egy kulcs az elektromos szerszam egy
forgd részébe kerlll, az sériiléseket
okozhat.

Keriilje a szokatlan testhelyzeteket.
Alljon biztosan és mindig 6rizze
meg az egyensulyat. igy képes lesz
az elektromos szerszamot szokatlan
helyzetekben is az iranyitasa alatt
tartani.



f)  Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne
viseljen laza ruhazatot vagy éksze-
reket. A hajat, ruhazatat és a kesz-
tyiijét tartsa a forgé alkatrészekt6l
tavol. A laza ruhazatot, ékszereket
vagy hajat a készillék mozgd részei
elkaphatjak.

g) Ha porszivé- vagy gyiijtékésziilé-
kek keriiltek beszerelésre, ligyeljen
azok csatlakoztatasara és helyes

hasznalatara. A porelszivd hasznalata

csoOkkenti a por okozta veszélyeket.

h) Keriilje a hamis biztonsagérzetet,
és ne hagyija figyelmen Kkiviil az
elektromos szerszamokra vonat-
koz6 biztonsagi szabalyokat akkor
sem, ha a gyakori hasznalatnak ké-
szénhetéen azok kezelésében mar
tapasztalt. A figyelmetlen kezelés a
pillanat tértrésze alatt is sérilésekhez
vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és

kezelése

a) Ne terhelje tul az elektromos
szerszamot. Az adott munkahoz
az arra alkalmas elektromos
szerszamot hasznalja. A megfelel§
elektromos szerszam jobban és
biztonsagosabban dolgozhat, ha azt
a megfeleld teljesitmény-tartomanyon
belll hasznélja.

b) Ne hasznaljon meghibasodott
kapcsoloval rendelkez6 elektromos
szerszamot. Ha egy elektromos szer-
szamot nem lehet be- vagy kikapcsol-
ni, az veszélyes és szerelésre szorul.

c) A késziilék beallitasi miiveletei,
szerszambetétek cseréje valamint
az elektromos szerszam tarolasa
el6tt hizza ki a halézati csatlakozét
a konnektorbdl és/vagy vegye ki
a kivehet6 akkumulatort. Ezzel
az évintézkedéssel megeldzi az
elektromos szerszam akaratlan
bekapcsolasat.

d)

e)

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat tartsa gyermekek
szamara nem elérheté helyen. Ne
hagyja, hogy az elektromos szer-
szamot olyan személyek hasznal-
jak, akik azzal kapcsolatban nem
rendelkeznek tapasztalattal vagy
nem olvastak el ezeket az utasi-
tasokat. Az elektromos szerszamok
tapasztalatlan kezekben veszélyesek.

Apolja az elektromos szerszamokat
és a szerszambetéteit gondosan.
Ellendrizze a mozgo részek kifo-
gastalan miikodését, hogy azok
nem ragadnak-e be, hogy vannak-e
torott vagy sériilt alkatrészek, és
hogy az elektromos szerszam mii-
kodését semmi sem befolyasolja.
A sériilt alkatrészeket az elektro-
mos szerszam hasznalatba vétele
el6tt meg kell javittatni. Sok baleset
okozéja az elektromos szerszamok
gondatlan karbantartasa.

Gondoskodjon a vagészerszamok
élességérdl és tisztasagarol. A
gondosan apolt, éles pengékkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak a beragadasra, és
kénnyebben iranyithatdak.

Az elektromos szerszamot, annak
alkatrészeit, szerszambetéteit stb.
ezen Uutmutato szerint hasznalja.
Ennek soran vegye figyelembe

a munka koériilményeit és az
elvégzendé feladatot. Az elektromos
szerszamok nem rendeltetésszer(
hasznalata veszélyes helyzetekhez
vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a
fogofeliileteket szarazon, tisztan,
olajoktol és zsiradékoktol
mentesen. A csuszos fogantyuk és
fogdfellletek miatt nem biztosithatd
az elektromos szerszam biztonsagos
kezelése és iranyitasa varatlan
helyzetekben.
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Szerviz

a) Az elektromos szerszam javitasi
munkalatait bizza képzett
szakemberre, és csak eredeti
potalkatrészeket hasznaljon.
igy gondoskodhat az elektromos

szerszam biztonsagos mikodésének

megdrzésérdl.

MEGJEGYZES

P A termék mikddés kdzben elektro-
magneses teret kelt! Ez a tér bizo-
nyos korllmények kozott hatassal
lehet aktiv vagy passziv orvosi

implantatumok mikédésére! A sulyos

vagy haldlos sériilés kockazatanak
csokkentése érdekében javasoljuk,
hogy az orvosi implantatummal ren-

delkezd személyek a termék haszna-

lata el6étt konzultaljanak orvosukkal

és az orvosi implantatum gyartéjaval!

@® Biztonsagi utasitasok
kalapacsokhoz

/\ FIGYELMEZTETES!

4

N\ Hasznaljon fllvédét. A zajhatas
~ halladskarosodast okozhat.

r e ,
t Viseljen porélarcot.

/\ FIGYELMEZTETES!

P A farasi és vésési munkak soran
olyan anyagok is el6fordulhatnak,
amelyek karos vagy mérgez6
porokat kelthetnek. Ezek a porok
veszélyt jelentenek az elektromos
szerszamot kezel§ személy és a
kozelben tartézkodd tobbi személy
egészségeére.
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/\ FIGYELMEZTETES!
P Ha az elektromos szerszammal

dolgozik, tgyeljen arra, hogy ne
Utk6zzon elektromos vezetékekbe,
gaz- vagy vizcsovekbe. Miel6tt

a falba furna vagy vagna, ezt
ellendrizze egy vezetékkeresd
segitségével.

Biztonsagi utasitasok minden
munkatipushoz

Hasznaljon fiilvédét. A zajhatas
hallaskarosodast okozhat.

Ha az elektromos szerszamhoz
segédfogok is tartoznak, hasznalja
azokat is. Az uralom elvesztése
sérlilésekhez vezethet.

Az elektromos szerszamot csak

a szigetelt fogofeliileteinél tartsa,
ha olyan munkakat végez, melyek
soran a flirészerszam vagy a
csavarok rejtett elektromos
vezetékhez vagy a szerszam sajat
vezetékéhez érhet. Fesziltség
alatt 1évé vezetékekkel torténd
érintkezés soran a készlilék fém
részei is feszlltség ala keriinek, ami
aramitéshez vezethet.

Biztonsagi utasitasok hosszu

faréfejekhez furokalapacsokkal

A farast kezdje mindig alacsony
fordulatszamon, és akkor, amikor a
farészerszam mar a munkadarabhoz
ért. Magas fordulatszamnal a

fardfej kdnnyen elhajolhat, amikor a
munkadarab érintése nélkll szabadon
forog, és ez sérllésekhez vezethet.

Ne gyakoroljon tul nagy nyomast

a farészerszamra, és csak

hosszanti irdnyban. A furofejek
elhajolhatnak és ezaltal eltdrhetnek, igy
elveszitheti felettiik az iranyitast, mely
sérllésekhez vezet.



@® Tovabbi biztonsagi utasitasok

= A rejtett vezetékek megtalalasahoz
hasznaljon megfelel6
keres6késziilékeket, vagy forduljon
a helyi k6zmiiszolgaltatéhoz.
Ha elektromos vezetékekbe ér, az
tlizesethez és aramitéshez vezethet.
Gazvezetékek megsértése robbanast
okozhat. Ha vizvezetékbe ér, az anyagi
karokkal jar.

= Miel6tt az elektromos szerszamot
letenné, varja meg, mig az teljes
mértékben leadll. A szerszambetét
beakadhat, és az elektromos szerszam
feletti iranyitas elveszhet.

u Régzitse a munkadarabot.
Szoritdeszkdzdkkel vagy satuval a
munkadarabokat biztosabban lehet
megtartani, mint kézzel.

= Mikodés utan réviddel ne érjen a
szerszambetétekhez vagy a burkolat
kozeli részeihez. Ezek miikodés
kdézben nagyon felforrésodhatnak, és
égési sérliléseket okozhatnak.

u A szerszambetét furas kézben
elakadhat. Gondoskodjon a
biztonsagos allasrél, és mindkét
kezével erésen tartsa az elektromos
szerszamot. Klilénben elvesztheti az
elektromos szerszam feletti uralmat.

= Az elektromos szerszamot a munka
soran tartsa mindkét kezével, és
gondoskodjon a stabil allasrol. Két
kézzel az elektromos szerszamot
biztonsagosabban lehet iranyitani.

Eredeti tartozékok/kiegészit6 eszk6z6k

/A FIGYELMEZTETES!

P Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
melyeket nem a /// PARKSIDE’
javasol. Az aramutéshez és
tlzesethez vezethet.

m Csak olyan tartozékokat és kiegészitd
eszkdzoket hasznaljon, amelyek a
hasznalati utmutatdban szerepelnek,
vagy amelyek szerszambefogodja
kompatibilis a termékkel.

@® Teenddk vészhelyzet esetén

Ismerkedjen meg a termék hasznalataval
ennek az Utmutaténak a segitségével.
Tartsa észben a biztonsagi utasitasokat,
és minden esetben kdvesse azokat.

Ez segit elkerlini a kockazatokat és
veszélyeket.

A termék haszndlata soran legyen
mindig éber, igy idében képes lesz a
veszélyek felismerésére és kezelésére.
A gyors beavatkozas segit megel6zni a
sulyos személyi sériiléseket és anyagi
karokat.

B Ha a termék hibasan mikédik, azonnal
kapcsolja ki. Vizsgaltassa meg és
szlikség szerint szereltesse meg egy
képzett szakemberrel, mielétt Ujra
hasznalna.

@® Tovabbi kockazatok

Még akkor is megmarad a személyi
sérllések és anyagi karok potencialis
veszélye, ha a terméket az elbirasoknak
megfeleléen haszndlja. A termék
felépitésébdl és kialakitasabol adéddan
t6bbek kdzott az alabbi veszélyekkel lehet
szamolni:

m  Arezgéssel jard egészséglgyi
kockéazatok, amennyiben a terméket
hosszabb ideig hasznaljak, illetve
a kezelése és a karbantartdsa nem
szakszer(en torténik.

B Személyi sérilések és anyagi
karok kockazata, melyet hibas

szerszambetétek, vagy egy rejtett targy
becsapddasa okoz hasznalat kdzben.

B Repll6 targyak okozta személyi
sérlilések és anyagi karok veszélye.
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@® Hasznalat el6tt
@® Tartozékok

/A FIGYELMEZTETES!

P Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
melyeket nem a /// PARKSIDE’
javasol. Az aramUtéshez és
tlzesethez vezethet.

A termék biztonsagos és szakszer(
hasznalatahoz tobbek kdzo6tt az
alabbi tartozékokra, pl. szerszamokra,
szerszambetétekre van szikség:

m SDS-Plus szerszambetét

B Hasznalhaté személyes
véddfelszerelés

A szerszamokat és a szerszambetéteket
szakboltban vasarolhatja meg. A be-
szerzés soran tartsa szem el6tt a termék
miszaki kdvetelményeit (lasd a ,Mdszaki
adatok” c. részt). Ha bizonytalan, fordul-
jon szakemberhez vagy érdeklédjon a
szakboltban.

® Kezelés

/A FIGYELMEZTETES!

Alkatrészek cseréje és tisztitas
esetén, valamint ha nem

hasznalja, kapcsolja ki a terméket

és valassza le a haldzati aramrél.

A\ FIGYELMEZTETES!

P A furas soran biztositsa vagy régzitse
a munkadarabot szoritéval, zarhatd
fogoval vagy satuval. Furast csak
rogzitett munkadarabon végezzen.
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@® A segédfogo felszerelése

MEGJEGYZES

P Biztonsagi okokbdl a terméket
csak felrdgzitett segédfogoval
hasznalja.

1. Oldja ki a segédfogé [10] keretét az
dramutato jarasaval ellenkezd iranyban
torténd forgatasaval.

2. Forditsa el a segédfogét[10/a
munkapozicionak megfeleléen egy
alkalmas sz6gbe.

3. Arogzitéshez forditsa el a
segédfogot |10 az dramutato jarasaval
megegyezd iranyban.

@ A mélységqiitkoz6 felszerelése
1. Lazitsa ki a mélységiitkézd csavart [3].

2. lllessze bele a mélységitkoz6t [2] a
segédfogoba [10].

3. Huzza ki a mélységiitkézét [2],
amig a furdszerszamok csucsa és
a meélységutkdz6 csucsa kozotti
tavolsag meg nem felel a kivant furasi
mélységnek.

4. A mélységiitkdzs [2] rogzitéséhez

hizza meg a mélységiitk6zé

csavart [3].

® A szerszambetét kivalasztasa

Hasznalat Szerszambetét
Utvefaras SDS-Plus

Vésés szerszambetét
Hagyomanyos

furas faba, fémbe, | Alkalmas SDS-Plus
keramiaba és furd

muanyagba




@® A szerszambetét cseréje

MEGJEGYZES

P> Ha a porvédd sapka |11| megsértl,
azonnal ki kell cserélni. Forduljon egy
ugyfélszolgalati szerelémlhelyhez.

= Atermék SDS-Plus
szerszambefogoval [12] rendelkezik,
ezért a szerszambetétek cseréjéhez
nincs sziikség egyéb szerszamra.

® Az SDS-Plus szerszambetét a
rendszernek készénhetéen szabadon
mozgathaté. Ez Uresjaratban eltolédast
okoz. Ez nincs hatassal a furat
pontossagara, mivel a furd a furas
soran énmagat kdzpontozza.

0 A porvédd sapka |11| nagymértékben
megakadalyozza, hogy a
szerszambefogdba mikodés
kdzben farasi por keriljon. A
szerszambetétekhez behelyezése
soran ugyeljen arra, hogy a porvédé
sapka ne sériljon meg.

@® Az SDS szerszam
behelyezése

1. A szerszambetét behelyezése
el6tt enyhén zsirozza be a
SDS-Plus szerszambefogét [12] a
tokmanyzsirral [17].

2. Huzza meg a régzitékarimat
hatrafelé.

3. Csavarja be a szerszambetétet a
SDS-Plus szerszambefogdba
Utkdzésig.

4. Engedije vissza a rogzitékarimat [1].

5. Ellenérizze a megfelel rogzitést
a szerszambetét meghuzasaval.
A szerszambetét alapvetéen
sugariranyban mozoghat.

@® Az SDS szerszam kivétele

O

Huzza meg a rogzitékarimat
hatrafelé, majd vegye ki a
szerszambetétet.

® Az lizemmod kivalasztasa

O

Tartsa a kiolddgombot [5] a modvaltd
kapcsolénal [6] lenyomva. Forditsa el a
modvaltd kapcsolot ugy, hogy a nyil a
megfeleld szimbdlumra mutasson.

Szimbélum | Uzemmod

e
= Furas

‘!!T‘ Utvefaras

T -
Vésés

N
[ ] A vésési pozicid bedllitasa
Nt

A vésési pozicio beallitasa

A szerszambetétnek a véséshez
szlikséges pozicidba torténd
elforgatasahoz jarjon el alabbiak szerint:

1.

Forditsa a médvalté kapcsolét [6 ] i
allasba (a vésési pozicio beallitasa).
Forditsa a szerszambetétet az SDS-
Plus szerszambefogdban [12] a kivant
poziciéba.

Forditsa a médvalté kapcsolét [6] T
allasba (vésés).

® Be-/kikapcsolas

O

Dugja be az elektromos csatlakozét @
egy konnektorba.

Bekapcsolas

O

Nyomja meg a be-/kikapcsold gombot

[Z].
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Kikapcsolas
0 Engedije fel a be-/kikapcsold

gombot [7].

u  Alacsony hémérsékleten az elektromos
szerszam csak bizonyos idd elteltével
éri el a teljes Utvefurasi teljesitményét/
Utéerejét.

@® A fordulatszam beallitasa

A fordulatszam bedllitasahoz

az 1 fokozat (alacsony) és a

6 fokozat (magas) koz6tt forditsa
el a sebességvalaszto tarcsat [8].
A szlkséges fordulatszam a
megmunkalandé anyagtal fligg.

@ Hibaelharitas

O

Probléma | Lehetséges ok | Megoldas

A termék | A motor meghi- | Javittas-
nem basodott. sameg a
mukodik. terméket
egy képzett
szakember-
rel.

Atermék |A termékre tul | A termékre
teljesit- nagy nyomast | mérsékelt
ménye gyakorolt. nyomast
gyenge. gyakoroljon.

A tokmany- Kenje be az
zsir elhasznélé- | SDS-Plus
dott. szerszam-
befogét
enyhén a
tokmany-
zsirral.

@ Tisztitas és apolas

/\ FIGYELMEZTETES!
Alkatrészek cseréje és tisztitas

esetén, valamint ha nem
hasznalja, kapcsolja ki a terméket
és valassza le a halozati aramrdl.
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® Tisztitas

MEGJEGYZES

P A termék tisztitasahoz ne hasznaljon

O

vegyi anyagokat, ltigokat,
surolészereket vagy egyéb durva
tisztitd vagy fertétlenité anyagokat,
mert azok kart tehetnek a termék
fellleteiben.

Ugyeljen arra, hogy ne jussanak
folyadékok a termék belsejébe.

A terméket mindig tartsa tisztan,
szarazon, olajtél és kenéanyagoktol
mentesen. Minden hasznalat utan és
tarolas el6tt tavolitsa el a port.

A rendszeres és szakszer( tisztitassal
biztosithatja a termék biztonsagos
hasznalatat, valamint azzal az
élettartamat is meghosszabbitja.

A szell6zényilasoknak mindig
szabadon kell maradniuk.

A terméket tisztitsa egy szaraz
ruhaval [18]. A nehezen hozzaférhets
helyekhez hasznaljon egy puha kefét.

Kuléndsen fontos a szennyezédések
és a por eltavolitasa a
szell6zényilasokbodl egy ruha vagy egy
puha kefe segitségével.

Tisztitsa meg a SDS-Plus
szerszambefogot |12] rendszeresen.
Kenje be az SDS-Plus
szerszambefogot enyhén a
tokmanyzsirral [17].

@® Karbantartas

Ha az elektromos vezetéket ki kell
cserélni, akkor azt a biztonsagi
kockazatok elkerlilése érdekében a
gyarténak vagy a képvisel6jének kell
elvégeznie.

Minden hasznalat el6tt és utan
ellendrizze a terméket és alkatrészeit
(pl. a szerszambetéteket), hogy



azok nincsenek-e elkopva vagy nem
sériltek-e meg. Szlikség esetén
cserélje ki ezeket Ujakra. Ehhez vegye
figyelembe a mlszaki kdvetelményeket
is (lasd a ,MUszaki adatok” c. részt).

0 Kenés: Kenje be az SDS-Plus
szerszambefogot [12] enyhén a
tokmanyzsirral [17].

Kendzsir utantéltése a hajtomiiben

/\ FIGYELEM! A termék
karosodasanak kockazata!

P A csomagolasban mellékelt
tokmanyzsir [17| nem hasznalhato a
hajtomiihoz.

MEGJEGYZES

b Toltson be kendzsirt kb.
50 munkadra utan, vagy ha az
Utvefurasi teljesitmény csokken.

1. Nyissa fel a burkolat fedelét [4]:
Forditsa el a burkolat fedelét a
kulccsal [16] az 6ramutaté jarasaval
ellenkezé iranyban.

2. Toltse be a kendzsirt. Kdzponti
kenéshez hasznalhat6 hajtomdiolaj
alkalmas.

3. Zarjale a burkolat fedelét [4]: Forditsa
el a burkolat fedelét a kulccsal
az 6éramutaté jarasaval megegyezé
iranyban.

@® Javitas

A termék nem tartalmaz olyan
részeket, melyeket a felhasznald
megjavithat. A termék atvizsgalasahoz
vagy szereléséhez forduljon egy
képzett szakemberhez.

]

@® Tarolas

Hosszu tavu (3 honapot meghalado)
tarolas esetén az optimalis
hémérsékletnek +20 °C és +26 °C
k6z6tt kell lennie.

0 Kapcsolja ki a terméket. Hagyja a
terméket lehdlni.

O Tisztitsa meg a terméket (lasd a
L, Tisztitas” c. részt).

O A terméket és alkatrészeit tarolja sotét,
szaraz, fagymentes és jol szell6z6
helyen.

0 A terméket tarolja gyermekek szamara
nem elérhetd helyen.

0 A terméket tarolja a
hordozékofferében [19].

@® Szallitas
0 Kapcsolja ki a terméket. Hagyja a
terméket lehdlni.

0 A terméket a hordozékofferében
szallitsa.

0 Ovja a terméket az Utédésektdl,
razkodasoktol, melyek kilondsen a
szallitas soran a jarmdvekben érhetik.

0 Roégzitse a terméket, hogy az ne tudjon
elcsuszni vagy elddini.

® Mentesités

A kendzsirt a helyi elSirasoknak
megfeleléen, elkulénitve kell kiselejtezni.
A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbdl
készlilt, amelyeket a helyi Ujrahasznosito
helyeken adhat le artalmatlanitas céljabol.

&) figyelembe a csomagoldanyagon
talalhato jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat (b)
tartalmaznak a kévetkezd
jelentéssel: 1-7: mianyagok/
20-22: papir és karton/80-98:
kétéanyagok.

N A hulladék elklilonitéséhez vegye
b
a

Termék:
- A kiszolgalt termék
ﬁ" megsemmisitési lehetéségeirdl
lakohelye illetékes
onkormanyzatanal tajékozodhat.
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A kdrnyezete érdekében, ne
dobja a kiszolgalt terméket a
haztartasi szemétbe, hanem adja
le szakszer( artalmatlanitasra.

A gylijtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

1

@® Garancia

A terméket gondosan, szigort mindségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szallitas elétt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait
az altalunk alabb meghatarozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 5 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdl szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen &rizze meg az
eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennall6 karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott
5 éven belll anyag- vagy gyartasi hibat
észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket.

A garancia idé nem hosszabbodik meg a
helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszerlen
kezelték vagy végezték a karbantartast.

@® Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjik, kdvesse az alabbi utasitasokat:
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Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse
eld a pénztarblokkot és a termékszamot
(IAN 504703_2504) a vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablarol, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutato cimlapjardl (alul
a bal oldalon), vagy a termék hatsé vagy
alsé oldalan talalhaté matricarol.

MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szér vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkezékben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kildheti el az On szamara kijeldlt szerviz
cimére.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos
tovabbi kézikdnyvet tud megtekinteni és
letolteni. Ezzel a QR-kdéddal kdzvetlendl

a parkside-diy.com oldalra jut. Valassza

ki az orszagot, és a kereséfellileten
keresse meg a hasznalati utmutatokat. A
termékszam (IAN) 504703_2504 beirasaval
juthat el az On termékének hasznalati
utmutatodjahoz.



@® Szerviz

HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647
A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 504703_2504

A.A.A Szerb megfelel6ségi jelzés
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@® EU-medfeleloségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (504703_2504. sz.)

IAN: 504703_2504
Termékazonosité: "PARKSIDE Performance" Furé- és vésékalapacs
Tipusszam: HG13863

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacids jogszabalynak:

2006/42/EK irdnyelve
2014/30/EU irdnyelve

2011/65/EU irdnyelve az 8sszes kapcsolédé modositassal

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozds vagy az azokra az egyéb miiszaki leirasokra vald hivatkozas,
amelyekkel kapcsolatban megfelel&ségi nyilatkozatot tettek:

Széam / vonatkozé részek
2006/42/EK irdnyelve

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
2014/30/EU iranyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
vald alkalmazasanak korldtozasarol sz6lo, 2011. junius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelvnek:
|Sza’m / vonatkozé részek

[EN IEC 63000:2018 |

A miiszaki dol acio tulajd OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizdsaban irtdk ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

A jelen megfeleléségi nyilatkozatot a gyarté kizarélagos felelgsségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfelel6ségi nyilakozat forditasa

Neckarsulm 08.08.202€(¢_ 3 Mf /KLO/

Hely Déatum ppa. Stefan Haensel ppa. Dr. Thirsten Maier
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Preberite navodila za uporabo.

Pred zamenjavo dodatne
opreme, CiS€¢enjem in neuporabo
izkljucite izdelek in ga locite iz

omrezja.

NEVARNOST! - Oznacuje
nevarnost z visoko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroc&i smrt
ali hude telesne poskodbe, ¢e
se ji ne izognete (npr. nevarnost
zadusitve)
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Vrtanje

Udarno vrtanje

OPOZORILO! - Oznaduje
nevarnost s srednjo stopnjo
tveganja, ki lahko povzro€i smrt
ali hude telesne poskodbe, Ce
se ji ne izognete (npr. nevarnost
elektricnega udara)

Dletenje

Nastavitev polozaja dleta

PREVIDNO! - Oznacuje
nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci
laZje do srednje hude telesne
poskodbe, Ce se ji ne izognete
(npr. nevarnost opeklin)

Premer

Stevilo obratov v prostem teku

POZOR! - Opozarja pred

morebitno materialno $kodo (npr.

nevarnost kratkega stika)

Uporabljajte zas¢ito sluhal

Izmenicéni tok/napetost

Obvezna uporaba zas¢itnih ocal!

Simbol za izdelek za$¢itnega
razreda Il

Nosite zascito dihal!

Izdelek uporabljajte le v zaprtih
notranjih prostorih.

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

Tveganje za zdravje (glejte
nalepko na tubi masti za
vpenjalno glavo (za ve¢
podrobnosti))

Koda za recikliranje

<o Lol b | b P BO

Rabite zasc¢itne rokavice!

Namazite orodje
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ce i‘i‘(‘;i‘l‘;'l‘(’am' EU, ki veljajo za 1 . ilustracijami izdelkov
PNEVMATICNI UDARNI ®  Za $kodo, nastalo pri nestrokovni
uporabi, proizvajalec ne prevzame
VRTALNIK jamstva,
® Uvod ®  Izdelek je predviden samo za

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
izdelka. Odlocili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je
sestavni del tega izdelka. Vsebuje
pomembna navodila za varnost, uporabo
in odstranitev. Preden zaCnete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. lzdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano,

in samo za navedena podrocja uporabe.
Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu
zraven izrocCite tudi vse dokumente.

@® Predvidena uporaba

® Ta izdelek je namenjen za naslednje
dejavnosti:

— Udarno vrtanje v beton, zid in kamen
— Lahka dela z dletom

— Vrtanje v les, vezan les, mediapan,
plastiko in kovino

B |zdelek ni namenjen za tezka vrtalna
dela, ki presegajo najvec¢jo zmogljivost
vrtanja (glejte »Tehni¢ni podatki«).
Vedno uporabljajte ustrezno vrsto
svedra in pribora za predvideno
uporabo. Pri nakupu in uporabi orodnih
nastavkov upostevajte tehnicne
zahteve izdelka (glejte »Tehni¢ni
podatki«).

® Druge uporabe ali spremembe izdelka
se Stejejo za nenamenske in lahko
povzrocijo tveganja, kot so smrt,
poskodbe ali $koda.

individualno uporabo.

®  |zdelek ni primeren za komercialne ali
druge namene.

= Upostevajte vse veljavne lokalne
varnostne predpise, standarde in
uredbe. Uporaba hrupnih elektri¢nih
orodij je v skladu z nacionalnimi ali
lokalnimi predpisi dovoljena le v
dolocenih obdobjih.

® Obseg dobave

/\ OPOZORILO!

P Izdelki in embalazni materiali niso
otroske igrace! Otroci se ne smejo
igrati s plasti¢nimi vreCkami, folijami
in majhnimi deli! Obstaja nevarnost
zauzitja in zadusitve!

1 Pnevmati¢ni udarni vrtalnik

3 Svedri 165 mm @ 6/8/10 mm z

nastavkom SDS-Plus
1 Kovinski omejevalnik globine

1 Dodatni ro¢aj (ze vgrajen)

1 Kilju¢ (za pokrov ohisja)
1 OhiSje za prenasanje
1 Krpa

1 50 g masti za vpenjalno glavo (St.

modela: HG06348)

1 Navodila za uporabo
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@® Opis delov

Pred branjem odprite stran s slikami in se
nato seznanite z vsemi funkcijami izdelka.

(SI. A)

Zaporni nastavek

Omejevalnik globine

Vijak omejevalnika globine

Pokrov ohi§ja

Tipka za sprostitev (za stikalo za izbiro
nacina

[6] Stikalo za izbiro na&ina

Stikalo za vklop/izklop

Koles&ek za izbiro hitrosti

[9] Prikljuéni kabel z elektri¢nim vtiem

Dodatni ro¢aj

Pokrov za za$g&ito pred prahom

Drzalo orodja SDS-Plus

(Sl. B)

Sveder 10 mm

Sveder 8 mm

Sveder 6 mm

Klju& (za pokrov ohigja

Mast za vpenjalno glavo

Krpa

Ohisje za prenasanje

@® Tehnicni podatki

Nazivna moc¢: 1050 W
Stevilo obratov v

prostem teku no: 0-900 min~*
Stevilo udarcev: 0-4300 min™
Energija udarcev: 4,1 Joulov

13 mm za kovino
28 mm za beton/
opeko

30 mm za les

Maks. mo¢
vrtanja @:

Emisije hrupa

Izmerjene vrednosti so bile dolo¢ene v
skladu z EN 62841. Z A ocenjena raven
hrupa elektricnega orodja je obi¢ajno:

Pnevmaticéni

udarni vrtalnik PPBH 1050 A1

Stevilke modelov

- Vti¢ VDE: HG13863

- Vti¢ BS: HG13863-BS

Nazivna napetost: | 230-240 V~, 50 Hz
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Nivo zvo€nega tlaka: [L,a = 97,3 dB
Negotovost: Koa = 3,0 dB
Raven zvoéne modi: |Lwa = 105,3 dB
Negotovost: Kwa = 3,0 dB

Vrednosti emisije tresljajev

Skupne vrednosti tresljajev (vsota
vektorjev treh smeri), dolo€ena v skladu z
EN 62841:

Udarno vrtanje v betonu:

Glavni rocaj: anp = 13,118 m/s?
Negotovost: K = 1,5 m/s?
Pomozniro€aj: | anwp = 14,798 m/s?
Negotovost: K = 1,5 m/s?
Uporaba dleta:

Glavni rocaj: Ancheq = 13,988 m/s?
Negotovost: K = 1,5 m/s?
Pomozniro€aj: | ancheq = 15,073 m/s?
Negotovost: K = 1,5 m/s?




/A OPOZORILO!

| Nosite zascito za sluh!

/\ OPOZORILO!

» Vibracije in emisije hrupa med de-
jansko uporabo elektricnega orodja
lahko odstopajo od referencnih
vrednosti, odvisno od vrste in nacina
uporabe elektricnega orodja, zlasti
od vrste obdelovanca, ki ga obde-
lujete. Poskusite ¢im bolj zmanjsati
vpliv tresljajev in hrupa. Primeri
ukrepov za zmanjSanje izpostavlje-
nosti tresljajev vklju€ujejo uporabo
rokavice med uporabo orodnega
nastavka in omejevanjem delov-
nega ¢asa. V tem primeru je treba
upostevati vse dele obratovalnega
cikla (na primer Cas, ko je elektricno
orodje izklju¢eno in ¢as, v katerem je
orodje vklopljeno, vendar deluje brez
obremenitve).

OPOMBA

P> Navedena skupna vrednost tresljajev
in deklarirana vrednost emisije
hrupa so bili izmerjeni v skladu
s standardiziranim preskusnim
postopkom in se lahko uporabijo za
primerjavo enega elektricnega orodja
z drugim.

P> Navedena skupna vrednost tresljajev
in navedena vrednost emisije hrupa
se lahko uporabita tudi za predhodno
oceno obremenitve.

A Varnostni napotki

@® Splosni varnostni napotki za
elektricna orodja

/A OPOZORILO!

P Preberite vse varnostne
napotke, navodila, ilustracije
in tehni¢ne podatke, ki so
prilozeni elektricnemu orodju.
Neupostevanje navodil lahko
povzroci elektri¢ni udar, pozar in
hude telesne poskodbe.

Varnostni napotki in opozorila shranite
za kasnejSo uporabo.

Izraz »elektriCno orodje«, ki se uporablja
v varnostnih napotkih, se nanasa na
elektri¢no orodje na elektri¢ni pogon (z
napajalnim kablom) in elektri¢no orodje s
polnilno baterijo (brez napajalnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmogcje mora biti ¢isto
in dobro osvetljeno. Nered ali slabo
osvetljeno delovno mesto lahko
povzrocita nesrece.

b) Ne delajte z elektri¢nim orodjem v
potencialno eksplozivhem okolju,
kjer so prisotne vnetljive tekocine,
plini ali prah. Elektri¢na orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah
ali hlape.

c) Med uporabo elektrichega orodja
morajo otroci in druge osebe biti
izven dosega. Z odvrac¢anjem lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Elektricna varnost

a) Vti¢ elektricnega orodja se mora
prilegati v vti€nico. Vti¢a ne smete
v nobenem primeru spremeniti.
Ne uporabljajte vtika¢a skupaj z
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elektricno ozemljenimi elektri¢nimi
orodji. Nespremenjeni vtici in us-

trezne vtiCnice zmanjSujejo tveganje b)
elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrSinami, kot so

cevi, grelniki, peci in hladilniki. Ce

je vase telo ozemljeno, je prisotno
povecano tveganje elektricnega

udara.

Elektricna orodja ne izpostavljajte C)
dezju ali vlagi. Vdor vode v elektri¢no
orodje poveca tveganje elektricnega

udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte

za druge namene, za prenos
elektricnega orodja, obesanje ali
vle¢enje vti¢a iz vtiénice. Prikljuéni
kabel drzite izven dosega vrocine,

olja, ostrih robov ali gibljivih delov
naprave. Poskodovani ali zavozlani d)
priklju¢ni kabel zviSuje tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate

na prostem uporabljajte samo
podaljSke, primerne za uporabo e)
na prostem. Uporaba podaljska,
primernega za zunanjo uporabo,

zmanjSuje nevarnost elektricnega

udara.

Ce je delovanje elektriénega orodja

v vlaznem okolju neizogibno, f)
uporabite zas¢itno napravo za

preostali tok. Uporaba zascitne

naprave za preostali tok zmanjSa

tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb )

a)

Pri delu z elektriénim orodjem
bodite vedno pozorni, pazite, kaj
pocénete in uporabite razum. Ne
uporabljajte elektricnega orodja,
ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
neprevidnosti pri uporabi elektricnega
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orodja lahko povzro€i resne
poskodbe.

Nosite osebno zasc¢itno opremo in
vedno uporabljajte zascitna ocala.
NosSenje osebne zasCitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih
zascitnih Cevljev, zascitne ¢elade

ali zascite za sluh, ki ustreza vrsti in
uporabi elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganje za poskodbe.

lzogibajte se nenamernim
zagonom. Prepric¢ajte se, da je
elektriéno orodje izkljuéeno, preden
ga povezete z napajanjem in/ali
vstavite polnilno baterijo, ter preden
ga dvignete ali nosite. Ce imate pri
nosenju elektriénega orodja prst na
stikalu ali elektri¢no orodje povezete z
napajanjem, ko je zZe vklju¢ena, lahko
to privede do nesrece.

Pred vklopom elektricnhega orodja
odstranite orodja za nastavitev ali
klju¢e. Orodje ali klju¢, ki se nahaja

v vrtljivem delu elektri¢nega orodja,
lahko povzro€i poskodbe.

lIzogibajte se nenormalni drzi.
Poskrbite za varno stabilnost in
vedno ohranite ravnotezje. To

vam omogoc¢a, da v nepri¢akovanih
okoli§¢inah bolje nadzirate elektri¢no
orodje.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblacil ali nakita. Lase,
oblagcila in rokavice drzite izven
dosega gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v gibljive dele.

Ce je mozna namestitev naprave za
sesanje prahu in zbiranje prahu, se
prepricajte, ali je ta priklju¢ena in
se pravilno uporablja. Uporaba na-
prave za sesanje prahu lahko zmanj$a
tveganja zaradi prahu.



Ne postanite preve¢ samozavestni
in ne prekoracite varnostnih pravil
za elektri¢na orodja, tudi e ste
na podlagi pogoste uporabe ze
seznanjeni z elektriénim orodjem.
Neprevidna uporaba lahko povzroci
hude poskodbe v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim
orodjem

a)

Elektricnega orodja ne
preobremenite. Uporabite ustrezno
elektriéno orodje za svoje opravilo.
Z ustreznim elektri¢nim orodjem
delate bolje in varnejSe v navedenem
razponu zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja,
¢e je stikalo pokvarjeno. Elektri¢no
orodje, ki ga ni mogoce vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Napravo odklopite iz vti¢nice in/ali
odstranite polnilno baterijo, preden
izvajate nastavitve na napravi,
zamenjate orodne nastavke,
zamenjate dodatno opremo ali
elektriéno orodje odlozite. Ta
varnostni ukrep preprecuje nenameren
zagon elektricnega orodja.

Shranite elektri¢no orodje izven
dosega otrok. Elektricnega orodja
ne smejo uporabljati osebe, ki je
ne poznajo ali niso prebrale teh
navodil. Elektri¢na orodja so nevarna,
Ce jih uporabljajo neizkusene osebe.

Elektri¢na orodja in orodne
nastavke pazljivo vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo,
preglejte, ali so deli zlomljeni

ali poSkodovani do te mere,

da je delovanje elektriénega
orodja omejeno. Pred uporabo
elektricnega orodja morate
poskodovane dele popraviti. Slabo

vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok
za mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte Cista
in ostra. Temeljito vzdrzevana orodja
za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je laZje upravljati.
Uporabljajte elektri¢na orodja,
dodatno opremo, orodne nastavke
ipd., v skladu s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje

in opravilo, ki ga je treba izvesti.
Uporaba elektri¢nih orodij za druge,
kot predvidene namene, lahko privede
do nevarnih situacij.

Rog¢aji in drzalne povrsine naj bodo
suhi, €isti in brez olja in masti.
Drseci ro¢aji in drzalne povrsine

ne omogocajo varnega upravljanja

in nadzora elektricnega orodja v
nepredvidenih situacijah.

Servis

a)

Elektricno orodje lahko popravlja
samo kvalificirano osebje in samo
z originalnimi nadomestnimi deli.
S tem zagotovite ohranjanje varnosti
elektricnega orodja.

P> Ta izdelek med delovanjem ustvarja

elektromagnetno polje! To polje lahko
moti aktivne ali pasivne medicinske
vsadke! Da bi zmanjsali tveganje res-
nih poskodb ali smrti, priporoamo
ljudem z medicinskimi vsadki, da se
pred uporabo tega izdelka posvetuje-
jo s svojim zdravnikom in proizvajal-
cem medicinskega vsadka!
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/A OPOZORILO!

4

N\ Nosite za$¢ito za sluh. Vpliv hrupa
~ lahko povzrogi izgubo sluha.

\/A Nosite masko za prah.

/A OPOZORILO!

Pri vrtanju in dletenju se lahko
uporabljajo materiali, pri katerih
nastaja Skodljiv ali strupen prah. Ta
prah je nevaren za zdravje osebe, ki
uporablja elektricno orodje, in vseh
drugih oseb v blizini.

Pazite, da med delom z elektri¢nim
orodjem ne poskodujete elektricne,
plinske ali vodovodne napeljave. Po
potrebi pred vrtanjem ali rezanjem
stene preverite z napravo za iskanje
napeljav.

Varnostni napotki za vsa dela
Nosite zas¢ito za sluh. Vpliv hrupa
lahko povzroci izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ¢e ste jih
dobili z elektriénim orodjem. Izguba
nadzora lahko povzroci poSkodbe.

Med izvajanjem del, pri katerih
lahko vrtalno orodje ali vijaki pridejo
v stik s skritimi elektriénimi vodi

ali lasten priklju¢ni kabel, drzite
elektriéno orodje samo na izoliranih
rocajih. Stik s kablom pod napetostjo
lahko povzroci prevajanje napetosti

v kovinske dele naprave in povzrocCi
elektri¢ni udar.

Varnostni napotki pri uporabi dolgih
svedrov z udarnimi vrtalniki

Vrtanje vedno zacénite pri nizkem
Stevilu vrtljajev in medtem
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ko je vrtalno orodje v stiku z
obdelovancem. Pri visjem Stevilu
vrtljajev se lahko sveder rahlo upogne,
Ce se lahko prosto vrti brez stika z
obdelovancem in povzro€i poskodbe.

Na vrtalno orodje ne pritiskajte s
prekomernim pritiskom in samo po
dolzini. Svedri se lahko upogibajo in
zlomijo ali povzrocijo izgubo nadzora in
poskodbe.

Z ustrezno iskalno napravo zaznaijte
skrite napajalne vode ali se
posvetujte z lokalnim komunalnim
podjetjem. Stik z elektri¢nimi vodi
lahko povzroCi pozar in elektri¢ni udar.
Poskodba plinovoda lahko povzroci
eksplozijo. Vdor v vodovodno cev
povzroci materialno $kodo.

Preden elektriéno orodje odlozite
pocakajte, da se popolnoma ustavi.
Orodni nastavek se lahko zatakne

in povzro¢i izgubo nadzora nad
elektri¢nim orodjem.

Pritrdite obdelovanca. Obdelovanec,
ki ga vpnete v vpenjalne naprave ali
primez, je bolj varen, kot ¢e ga drzite
z roko.

Kmalu po delovanju se ne dotikajte
nobenih orodnih nastavkov ali
sosednjih delov ohisja. Med uporabo
se lahko zelo segrejejo in povzrocijo
opekline.

Orodni nastavek se lahko med
vrtanjem zatakne. Poskrbite, da
boste imeli varno oporo in elektriéno
orodje drzite z obema rokama. V
nasprotnem primeru lahko izgubite
nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Pri delu z obema rokama trdno
drzite elektri¢no orodje in
zagotovite, da je v varnem polozaju.



Elektri¢no orodje varneje vodite z
dvema rokama.

Originalni pribor/dodatne naprave

/\ OPOZORILO!

P Ne uporabljajte pribor, ki ga
/Il PARKSIDE' ne priporoc¢a. To lahko
povzroci elektricni udar in pozar.

= Uporabljajte samo dodatke in dodatne
naprave, ki so navedeni v navodilih
za uporabo ali katerih namestitev je
zdruZljiva z izdelkom.

@® Obnasanje v nujnem primeru

Seznanite se z uporabo tega izdelka na
osnovi teh navodil za uporabo. Zapomnite
si varnostne napotke in jih obvezno
upostevajte. To pomaga pri preprecevanju
tveganj in nevarnosti.

®  Pri uporabi tega izdelka bodite
vedno pazljivi, tako da lahko
zgodaj prepoznate nevarnosti in se
lahko ustrezno odzovete. S hitrim
posredovanjem se lahko izognete
resnim poskodbam in premozZenjski
Skodi.

= Takoj izklopite izdelek, ¢e ne deluje
pravilno. Napravo mora pregledati
ter po potrebi popraviti kvalificiran
strokovnjak, preden jo ponovno
zaCnete uporabljati.

@® Ostale nevarnosti

Tudi Ce izdelek upravljate pravilno, obstaja
potencialno tveganje za telesne poskodbe
in materialno Skodo. V povezavi z zasnovo
in izvedbo tega izdelka se lahko pojavijo
naslednje nevarnosti, vkljué¢no z, vendar
ne omejeno na:

m  Skodljive posledice za zdravje, ki
se pojavijo zaradi emisij tresljajev,
Ce izdelek uporabljate dalj ¢asa,
Ce izdelek nepravilno upravljate ali
vzdrzujete.

u Telesne poskodbe ali materialna $koda
zaradi okvarjenih orodnih nastavkov ali
nenadnega udarca zakritega predmeta
med uporabo.

®  Nevarnost telesnih poskodb in

premozenjske skode, ki jo povzrocijo
lete¢i predmeti.

® Pred uporabo
® Dodatna oprema

/A OPOZORILO!

P Ne uporabljajte pribor, ki ga
/Il PARKSIDE' ne priporoca. To lahko
povzroci elektri¢ni udar in pozar.

Za varno in pravilno uporabo tega izdelka
se uporablja naslednja dodatna oprema,
kot so na primer orodja in orodni nastavki:

B QOrodni nastavek SDS-Plus
B Primerna osebna zas¢itna oprema

Orodja in orodni nastavki so na voljo pri
specializiranih prodajalcih. Pri nakupu
vedno upostevajte tehni¢ne zahteve

tega izdelka (glejte »Tehnicni podatki«). V
primeru dvoma se obrnite na usposoblje-
nega strokovnjaka in upostevajte nasvete
strokovnega trgovca.

® Upravljanje
/A OPOZORILO!

Pred zamenjavo dodatne opreme,
@ ¢iS¢enjem in neuporabo izkljucite

izdelek in ga loCite iz omrezja.

/A OPOZORILO!

P Med vrtanjem zavaruijte ali pritrdite
obdelovanec s sponko, zaklepnimi
kleS€¢ami ali primezi. Vrtanje
izvajajte samo na varno pritrjenem
obdelovancu.
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@® Namestitev dodatnega rocCaja

OPOMBA

P Iz varnostnih razlogov uporabljajte ta
izdelek samo s pritrjenim dodatnim

rogajem [10].

1. Sprostite jermen na dodatnem
rocaju , tako da ga zavrtite v
nasprotni smeri urnega kazalca.

2. Dodatni ro¢aj [10] zavrtite pod
ustreznim kotom glede na delovni
polozaj.

3. Dodatni ro¢aj |10| zavrtite v smeri
urnega kazalca, da ga zategnete.

@® Namestitev omejevalnika
globine
1. Odvijte vijak omejevalnika globine [3].

2. Vstavite omejevalnik globine |2 |v
dodatni roéaj [10].

3. Vlecite omejevalnik globine [2], dokler
razdalja med konico vrtalnega orodja in
konico omejevalnika globine ne ustreza

@® Zamenjava orodnega
nastavka

P Poskodovan pokrov za za$¢ito pred
prahom @ takoj zamenjajte. Obrnite
se na delavnico servisne sluzbe.

B |zdelek ima drzalo orodja SDS-Plus [12],
zato za menjavo orodnega nastavka ni
potrebno dodatno orodje.

= Zaradi sistema je mogoce orodni
nastavek SDS-Plus prosto premikati.
To ustvarja odstopanje pri izteku v
prostem teku. To ne bo vplivalo na
natan¢nost vrtanja, saj se bo sveder
med vrtanjem sam centriral.

0 Pokrov za zasgito pred prahom [11] v
veliki meri preprecuje, da bi prah iz
svedra med uporabi zaSel v drzalo
orodja. Pri vstavljanju orodnega
nastavka pazite, da se pokrov za
zasc¢ito pred prahom ne poskoduje.

@® Vstavitev orodja SDS

potrebni globini vrtanja.

4. Privijte vijak omejevalnika globine ,

da zapahnete omejevalnik globine .

@ Izbira orodnega nastavka

Uporaba Orodni nastavek

Udarno vrtanje Orodni nastavek

SDS-Plus

Dletenje

Obicajno vrtanje
v les, kovino,
keramiko in
umetno maso

Primeren sveder
SDS-Plus
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Preden vstavite orodni nastavek, rahlo
namazite drzalo orodja SDS-Plus [12] z
mastjo za vpenjalno glavo .

Povlecite zaporni nastavek | 1 | nazaj.

Vstavite orodni nastavek z obrac¢anjem
v drzalo orodja SDS-Plus , dokler se
ne ustavi.

Spustite zaporni nastavek [1].

Preverite pravilno zaklepanje tako, da
povlecete orodni nastavek. Orodni
nastavek ima zaradi sistema radialno
zraénost.

Odstranjevanje orodja SDS

Potegnite zaporni nastavek | 1 | nazaj in
odstranite orodni nastavek.



@ Izbira nacina delovanja

O Pritisnite in pridrzite tipko za
sprostitev | 5 | na stikalu za izbiro
na¢ina [6]. Stikalo za izbiro nagina
obrnite tako, da bo pusd¢ica kazala na
ustrezni simbol.

Simbol | Nacin delovanja
e
= Vrtanje

Udarno vrtanje

N
(\IT\
N

T oo
Dletenje

—~
[ o
N

Nastavitev polozaja dleta

Nastavitev polozaja dleta

Ce zelite orodni nastavek zavrteti v Zeleni
polozaj za uporabo z dletom, ravnajte
takole:

1. Zavrtite stikalo za izbiro nagina [6] v
polozaj s= (nastavitev polozaja dleta).

2. Orodni nastavek zavrtite v drzalo
orodja SDS-Plus [12] v Zeleni polozaj.

3. Stikalo za izbiro nadina [6] zavrtite v
polozaj T (uporaba z dletom).

@ Vklop/izklop

O Elektriéni vtié [9] prikljuite v vtiénico.
Vklop

O Pritisnite stikalo za vklop/izklop .
Izklop

0 Sprostite stikalo za vklop/izklop .

B Pri nizkih temperaturah elektricno
orodje doseze polno mo¢ kladiva/
udara $ele po dolo¢enem ¢asu.

@ Izbira stevila vrtljajev

[ Zavrtite kole$¢ek za izbiro hitrosti
in izberite Stevilo vrtenja od
stopnje 1 (nizka) do stopnje 6 (visoka).
Potrebno stevilo vrtljajev je odvisno od
materiala za obdelavo.

® Odpravljanje napak

Tezava Morebitni Pomo¢é
vzrok
Izdelek ne | Motor je Izdelek naj
deluje. okvarjen. popravi
usposobljen
strokovnjak.
Mog Cezmeren | Na izdelek
izdelka je pritisk na uporabite
Sibka. izdelek. ustrezen
pritisk.
Mast za Rahlo
vpenjalno namazite
glavo je drzalo
porabliena. | orodja SDS-
Plus[12] z
mastjo za
vpenjalno
glavo.

® Ciséenje in nega
/A OPOZORILO!

Pred zamenjavo dodatne opreme,
ciS€enjem in neuporabo izkljucite

izdelek in ga locite iz omreZja.

® Ciséenje

OPOMBA

P Za CisCenje izdelka ne uporabljajte
kemicnih, alkalnih, abrazivninh
ali drugih agresivnih sredstev za
CiSCenje ali dezinfekcijo, ker lahko
poskoduijejo povrsine.

b Pazite, da v izdelek ne pride voda.
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OPOMBA

P Izdelek ohranjajte vedno ¢ist, suh in

brez olja ali masti. Odstranite prah po
vsaki uporabi in pred shranjevanjem.

Redno pravilno ¢iS¢enje zagotavlja
varno uporabo in podalj$a zivljenjsko
dobo izdelka.

Prezracevalne odprtine morajo biti
vedno proste.

Izdelek &istite s suho krpo [18]. Za tezko
dostopna mesta uporabite mehko
krtaco.

S krpo in mehko krtao $e posebej
ocCistite umazanijo in prah iz
prezraCevalnih odprtin.

Redno C&istite drzalo orodja SDS-
Plus [12]. Rahlo namazite drzalo orodja
SDS-Plus z mastjo za vpenjalno

glavo [17].

@® Vzdrzevanje

Ce je potrebna zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla, mora to izvesti
proizvajalec ali njegov zastopnik, da se
prepreci varnostno tveganje.

Preverite izdelek in dele dodatne opre-
me (kot so na primer orodni nastavki)
za obrabo in poSkodbe pred in po
vsaki uporabi. Po potrebi jih zamenjajte
z novimi. Pri tem upostevajte tehni¢ne
zahteve (glejte »Tehni¢ni podatki«).

Mazanje: Rahlo namazite drzalo orodja
SDS-Plus [12] z mastjo za vpenjalno
glavo [17].

Dodajanje mazalne masti v menjalniku

/\ POZOR! Tveganje poskodb

izdelka!

» Mast za vpenjalno glavo [17], ki

je vkljuena v obseg dobave, ni
primerna za menjalnike.
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OPOMBA

P Mazalno mast dodajte po priblizno

50 delovnih urah ali ko se mo¢
udarca zmanjsa.

. Odpiranje pokrova ohigja[4]: S

klju¢em [16| zavrtite pokrov ohisja v
nasprotni smeri urnega kazalca.
Dodajte mazalno mast. Primerna je
mast za gonila za centralno mazanje.
Zapiranje pokrova ohisja [4]: S
kljugem [16] zavrtite pokrov ohisja v
smeri urnega kazalca.

Popravila

V notranjosti tega izdelka ni delov, ki
bi jih lahko popravil uporabnik. Obrnite
se na usposobljenega tehnika, da
pregleda in popravi izdelek.

@® Shranjevanje

Optimalna temperatura za dolgotrajno
shranjevanje (ve¢ kot 3 mesece) je
med +20 °C in +26 °C.

Izklopite izdelek. Izdelek pustite, da se
ohladi.

Izdelek ogistite (glejte »Cis&enje«).

Izdelek in njegovo dodatno opremo
shranjujte v temnem, suhem, hladnem,
dobro prezratevanem prostoru.

Izdelek hranite v prostoru,
nedostopnem mestu za otroke.

Izdelek hranite v ohi$ju za prenasanje

® Prevoz

Izklopite izdelek. Izdelek pustite, da se
ohladi.

Izdelek transportirajte v ohisju za
prenadanije [19].



[ ZaScitite izdelek pred udarci in
mocnimi tresljaji, do katerih zlasti
prihaja med prevozom v vozilih.

[ lzdelek zavarujte pred drsenjem in
prevrnitvijo.

@® Odstranjevanje

Mast je treba odstraniti lo¢eno v skladu z
lokalnimi predpisi.

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbirali$¢ih
odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih
materialov za loCevanje
odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z

A"
AN

a

Pooblascéeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

Izdelek:
Y O moznostih odstranjevanja
@" odsluzenega izdelka se lahko

pozanimate pri svoji obcinski ali
mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan,
E ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih ¢asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
obg¢inski upravi.

Garancijski list

. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167

Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
. Garancijski rok za proizvod je 5 let od datuma izroCitve blaga. Datum izro€itve blaga

je razviden iz racuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem

listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak.

O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblas&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in radun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natan¢no
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas&eni servis
prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora
proizvajalec potrosniku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave
podaljSa za najkrajsi €as, ki je potreben za dokonc€anje popravila, vendar najve¢ za
15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podaljSanje mora biti potroSnik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne
kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine

je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potroSnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik ob
predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasc¢eni servis lahko potro$niku za ¢as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zadasno
uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo
pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potroSniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni servis ali nepooblas¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in

ne vzroki, ki so zunaj proizvajal€eve oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, €e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potro$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jam&evalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka

Postopek pri uveljavljanju Stevilka izdelka je navedena na tipski
garancije plo&¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,

naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani
izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na

(IAN 504703_2504) kot dokazilo o nakupu.
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spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in
kdaj je do nje prislo brezplacno posljete na
navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik in

$e veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na stran parkside-diy.com.
Izberite svojo drzavo in prek iskalne maske
poiscCite navodila za uporabo. Z vnosom
Stevilke izdelka (IAN) 504703_2504
prispete do navodil za uporabo tega
izdelka.

® Servis
(D Servis Slovenija
Tel.: 080081400

Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 504703_2504

A.AA Srbska znamka skladnosti
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® Izjava EU o skladnosti

| 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (3t. 504703_2504)

IAN: 504703_2504
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE Performance" Pnevmaticni udarni vrtalnik
Stevilka modela: HG13863

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki
je navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN |EC 62841-2-6:2020/A11:2020
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
o0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

[3t. / Deli

[EN IEC 63000:2018 |

Tehni¢no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

a. e A‘( / "o
Neckarsulm 08.08.2025 0 YAl

Kraj Datum ppa. Stefan Haensel ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist
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Seznam pouzitych piktogrami/symbolt

BY

Prectéte si navod na obsluhu.

Vypnéte vyrobek a odpojte ho
od elektrické sité pfed vyménou
pfislusenstvi, ¢isténim a kdyz se
nepouziva.

NEBEZPECI! - Oznaduje
ohrozeni s vysokym stupném
rizika, které ma, pokud se mu
nezabrani, za nasledek smrt nebo
tézké zranéni (napf. nebezpedi
uduseni)

[\ 2

Vrtani

Priklepové vrtani

VAROVANI! - Oznaduje

nebezpedi se stfednim stupném
rizika, které mlze mit, pokud se
mu nezabrani, za nasledek tézké

Sekani

zranéni nebo smrt (napf. riziko Q Riziko urazu elektrickym
Urazu elektrickym proudem) ~ proudem

OPATRNE! - Oznaduje ohroZeni

s nizkym stupném rizika, (7] Pramér

které mUze mit, pokud se mu

nezabrani, za nasledek lehké az

stfedni zranéni (napt. nebezpeci n, VolnobéZné otaCky
opareni)

VYSTRAHA! - Varuje pred ~\

moznym poskozenim majetku \\ /) Nosit ochranu sluchu!

(napt. nebezpeci zkratu)

Stfidavy proud/napéti

Noste ochranu o¢i!

Symbol pro vyrobek ochranné
tridy Il

Noste ochranu dychacich cest!

oo B B P

Pouzivejte vyrobek jen v suchych [ Bezpecnostni pokyny
vnitfnich prostorach. L] Pokyny pro ¢innost
Zdravotni riziko (dal$i informace N

0:

naleznete na etiketé tuby s
mazivem pro skli¢idlo vrtaku)

Recyklaéni kéd

S

Noste ochranné rukavice!

Namazte nastroj




Znacka CE potvrzuje shodu
c € se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuiji.

o Iy

=
8

Rozkladaci stranka s
obrazky vyrobku

[__[J

VRTACI A SEKACI KLADIVO

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dUlezité pokyny
pro bezpecnost, pouziti a likvidaci. Pfed
pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi
pokyny k obsluze a bezpe¢nostnimi
pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zplUsobem a na uvedenych mistech. P¥i
predani vyrobku treti osobé predejte i
vSechny podklady.

@® Pouziti ke stanovenému ucelu
= Tento vyrobek je ur€en pro nasledujici
¢innosti:
— Priklepové vrtani do betonu, zdiva a
kamene

— Lehké sekaci prace

- Vrtani do dreva, preklizky,
drevovlaknité desky, plastu a kovu

u Vyrobek neni uréen pro tézké vrtaci
prace, které prekraCuji maximalni
kapacitu vrtani (viz , Technické udaje”).
Vzdy pouzivejte spravny typ vrtaku a
pfisluSenstvi pro zamyslené pouziti.
PFi nakupu a pouziti nastrojovych
nastavcl vzdy dbejte na technické
pozadavky vyrobku (viz ,,Technické
udaje”).

® Jiné upotfebeni nebo Upravy vyrobku
se povazuji za uzivani v rozporu se
stanovenym uc¢elem a mohou vést
k rizikGim, jako je nebezpeci smrti,
zranéni nebo poskozeni.

= Vyrobce nenese zadnou odpovédnost
za $kody zplsobené nespravnym
upotrebenim.

= Tento vyrobek je vhodny vyhradné
pro soukromé pouziti.

= Vyrobek neni uréen k zivnostenskému
nebo podobnému vyuzivani.

= Dodrzujte vSechny platné mistni
bezpecnostni predpisy, normy
a nafizeni. Pouzivani hluénych
elektrickych nastrojd mize byt v
souladu s narodnimi nebo mistnimi
predpisy povoleno pouze v uréitych
Casech.

@® Rozsah dodavky

/\ VAROVANI!

P Vyrobek a balici materialy nejsou
détska hracka! Nedovolte détem
hrat si s plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci polknuti
a uduseni!

1 Vrtaci a sekaci kladivo

3 165 mm vrtak @ 6/8/10 mm s drzakem
SDS-Plus

1 Kovovy hloubkovy doraz

1 Pfidavna rukojet (pfedmontovana)
1 KIi¢ (pro kryt sk¥ing)

1 Prepravni kufr

1 Utérka

1 50 g maziva pro skli¢idlo pro vrtaky
(¢islo modelu: HG06348)

1 Navod na obsluhu
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@ Popis dilti

Otevrete pred dal§im &tenim stranku s
obrazky a seznamte se se vSemi funkcemi
vyrobku.

(Obr. A)

Blokovaci klapka

Hloubkovy doraz

Sroub hloubkového dorazu

Kryt skiné

Odblokovaci tlagitko (pro voli&
reziméi [6)

[6] Voli& rezimd

Vlypina& Zap/Vyp

Koledko pro volbu otadek

[9] Pripojné vedeni se sitovou zastrékou

Pidavna rukojet

Protiprachova krytka

Drzak nastroje SDS-Plus

(Obr. B)

Vrtak 10 mm

Vrtak 8 mm

Vrtak 6 mm

Kli& (pro kryt skiiné

Mazivo pro skli¢idlo pro vrtaky

Jmenovité napéti: 230-240 V~,
50 Hz
Jmenovity vykon: 1050 W

Volnobézné otacky
No: 0-900 min~*

Poget uder(: 0-4300 min™'

Energie narazu: 4,1 Jould

Max. vrtaci 13 mm pro kov
vykon @: 28 mm pro beton/
cihly

30 mm pro dfevo

Hodnoty emisi hluku

Namérené hodnoty byly stanoveny v
souladu s normou EN 62841. Hladina
akustického tlaku elektrického nastroje
hodnocena jako A je obvykle:

Hladina

akustického tlaku: | L,a = 97,3 dB
Nejistota: Koa = 3,0 dB
Hladina akustické-

ho vykonu: Lwa = 1053 dB
Nejistota: Kwa = 3,0 dB

Emisni hodnoty vibraci

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy
soudet tfi smérd), stanovené v souladu s
EN 62841:

Priklepové vrtani do betonu:

. s _ )
Utérka Hlavni rukojet: | anwpo = 13,118 m/s
Nejistota: K = 1,5 m/s?
Prepravni kufr eisiota m’s
Pomocna
@® Technické udaje rukojet: anpo = 14,798 m/s?
Vrtaci a sekaci Nejistota: K = 1,5 m/s?
kladivo PPBH 1050 A1
Cisla model(i Sekani:
— Zastrcka VDE: HG13863 Hlavni rukojet: | ancheq = 13,988 m/s?
— Zéstrcka BS: HG13863-BS »
Nejistota: K = 1,5 m/s?
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Pomocna = p
rukojet: anoreq = 15,073 m/s? A Bezpecnostni pokyny
Nejistota: K = 1,5 m/s?

@® VsSeobecné bezpecnostni
pokyny pro elektrické

/A VAROVANI! . g
o nastroje
) Noste ochranu sluchu! Lo
/A VAROVANiI!
b Prectéte si vSechny bezpecénostni
/A VAROVANI! pokyny, pokyny, ilustrace a tech-

nické udaje, kterymi je tento elek-
tricky nastroj opatren. Nedodrzeni
naslednych pokynt maze zpUsobit
zranéni elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni.

P Vibrace a hluk pfi skute¢ném pouziti
elektrickych nastrojd se od uvede-
nych hodnot odchyluji v zavislosti na
zpUsobu, jakym je elektricky nastroj
pouzivan, zejména typ zpracova-
vaného obrobku. Snazte se udrzet
zatizeni vibracemi a hlukem tak niz- Uschovejte bezpecnostni pokyny a
ké, jak je to jen mozné. Prikladnymi navody pro budoucnost.
opatrenimi ke snizeni zatizeni vibra-
cemi je noseni rukavic pfi pouzivani
nastrojového nastavce a omezeni
doby prace. Pfitom se musi brat do
uvahy vSechny akce provozniho cyk-
lu (napfiklad ¢asy kde je elektricky
nastroj vypnut, a ty, u kterych je sice

Termin pouzivany v bezpec¢nostnich
pokynech ,elektricky nastroj“ se vztahuje
na elektrické nastroje napajené ze sité
(sitovym vedenim) nebo elektrické nastroje
napajené akumulatorem (bez sitového
vedeni).

zapnuty, ale bézi bez zatizeni). Bezpeénost prace na pracovnim misté
a) Udrzujte pracovni prostor v ¢istoté

UPOZORNENI a dob¥e osvétleny. Neporadek nebo

. . . . neosvétlené pracovni prostory mohou
» Uvedena celkova hodnota vibraci a P P y

uvedena hodnota emisi hluku byly vestk ura.lzum. o
naméreny pomoci standardizovanych ~ b) Nepracujte s elektrickym

zkugebnich metod, a mohou nastrojem ve vybusném prostedi,
byt pouzity k porovnani jednoho v pfitomnosti hoflavych kapalin,
elektrického nastroje s jinym. plynu nebo prachu. Elektrické

nastroje jsou zdrojem jiskreni, které

P Uvedena celkova hodnota vibraci a mii%e zapélit prach nebo vypary.

uvedena hodnota emisi hluku mohou
byt pouzity i pro predb&znému c) P¥ipraci s elektrickymi nastroji udr-
Zujte déti a osoby v bezpecéné vzda-
lenosti. P¥i rozptyleni mUzZete ztratit
kontrolu nad elektrickym nastrojem.

odhadu zatizeni.

Elektricka bezpecénost

a) Sitova zastrcka elektrického na-
stroje se musi hodit do zasuvky. Za-
stréka nesmi byt zadnym zplGsobem
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ménéna. Nepouzivejte rozbocovaci
zastrcky s uzemnénymi elektric-
kymi nastroji. Neupravené zastrcky
a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

Vyhnéte se kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako

jsou potrubi, radiatory, sporaky

a lednicéky. Pokud je vase télo
uzemnéné, existuje zvysené riziko
Urazu elektrickym proudem.

Chrainite elektrické nastroje pred
destém nebo vlhkem. Proniknuti
vody do elektrického nastroje zvysuje
riziko Urazu elektrickym proudem.
Nezneuzivejte pripojné vedeni

k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k
vytahnuti zastréky ze zasuvky.
Udrzujte pripojné vedeni daleko

od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohybujicich se ¢asti pristroje.
PosSkozena nebo spletena pfipojna
vedeni zvysuiji riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pokud pracujete s elektrickym
nastrojem venku, pouzivejte

jen prodluzovaci kabel vhodné

i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu vhodného pro
venkovni prostredi snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického
nastroje ve vihkém prostredi
nevyhnutny, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice
snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

a)

Budte pozorni, sledujte, co délate
a pouzivejte zdravy rozum pfi
praci s elektrickym nastrojem.
Nepouzivejte elektricky nastroj,
jste-li unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo lék.
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Moment nepozornosti pfi pouzivani
elektrického nastroje mdlze vést k
vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pomtic-
ky a vzdy noste ochranné bryle. No-
$eni osobnich ochrannych pomdcek,
jako je protiprachova maska, neklouza-
va bezpecnostni obuv, ochranna pfilba
nebo ochrana sluchu, v zavislosti na
povaze a pouziti elektrického nastroje,
snizuje riziko zranéni.

Zabrante nahodnému spusténi.
Ujistéte se, ze elektricky nastroj je
vypnuty predtim, nez jej pripojite k
elektrické siti a/nebo akumulatoru,
ho zvednete nebo prenasite. Pokud
prenasite elektricky nastroj s prstem
na spinaci nebo zapnuty elektricky
nastroj pfipojite k napajeni, mize to
vést k nehodam.

Pred zapnutim elektrického
nastroje odstrante vS§echny
sefizovaci nastroje nebo kli¢ na
Srouby. Nastroj nebo kli¢, ktery
ponechate pripevnén k otacejici se
Casti elektrického nastroje, mlze vést
ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni
téla. Dbejte na spravny postoj

a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umoznuje lepsi
ovladatelnost elektrického nastroje v
neocCekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste voiny
odév nebo Sperky. Udrzujte své via-
sy, obleceni a rukavice mimo dosah
pohybujicich se €asti. Volny odév,
$perky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.
Pokud mohou byt namontovana
zafizeni na odsavani a sbér pra-
chu, ujistéte se, Ze jsou pripojeny

a spravné pouzity. PouZiti odsavani
prachu dokaze snizit ohrozeni pra-
chem.



h) Neukolébejte se ve faleSné bezpec-
nosti a neprekracujte bezpecénostni
pravidla pro elektrické nastroje, a
to ani v pripadé, Ze jste se seznamili
s elektrickym nastrojem pfi ¢astém
pouzivani. Nedbalé jednani mize vést
k vaznym zranénim béhem zlomkd
sekundy.

Upotiebeni a zachazeni s elektrickym

nastrojem

a) Elektricky nastroj nepretézujte.
Pouzijte pro svou praci uréeny typ
elektrického nastroje. S pomoci
vhodného elektrického nastroje
pracujete lépe a bezpecnéji v zadané
oblasti vykonu.

b) Nepouzivejte elektricky nastroj,
jehoz vypinac je vadny. Elektricky
nastroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi
byt opraveno.

c) Pred jakymkoliv sefizovanim,
vyménou nastrojovych nastavct
nebo pred ulozenim nepouzivaného
elektrického nastroje vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante odnimatelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabraruje
neumysinému spusténi elektrického
nastroje.

d) Nepouzivané elektrické nastroje
skladujte mimo dosah déti.
Nenechte osoby pouzivat elektricky
nastroj, pokud nejsou s nim
obeznameni nebo necetli instrukce.
Elektrické nastroje jsou nebezpecné,
kdyz jsou pouzivany nezkusenymi
osobami.

e) Opatrujte elektrické nastroje
a nastrojovy nastavec s péci.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nezadiraji se,
zda dily nejsou prasklé nebo tak
poskozené, ze je narusena funkce
elektrického nastroje. Poskozené

dily nechte opravit pred pouzitim
elektrického nastroje. Mnoho nehod
je zpUsobeno $patné udrzovanymi
elektrickymi nastroji.

Rezné nastroje udrzujte ostré

a &isté. Radné udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi bfity se
méné zadiraji a I1épe se ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj,
prislusenstvi a nastrojové nastavce
atd. v souladu s témito pokyny.
Zohlednéte pracovni podminky a
¢innost, ktera ma byt provedena.
Pouziti elektrického nastroje k jiné
¢innosti, nez je uréené pouziti, mize
vést k nebezpe€nym situacim.
Udrzujte rukojeti a tchopy

suché, Cisté a bez oleje a

tuku. Kluzké rukojeti a uchopy
neumoziuji bezpe€nou obsluhu

a ovladani elektrického nastroje v
neoc¢ekavanych situacich.

Servis

a)

Nechte svij elektricky nastroj
opravovat jen od kvalifikovaného
odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dild. Tim je
zajisténo, ze bezpecnost elektrického
nastroje z(istane zachovana.

UPOZORNENI

P Tento vyrobek generuje béhem

provozu elektromagnetické pole! Toto
pole mGze za urcitych okolnosti in-
terferovat s aktivnimi nebo pasivnimi
Iékarskymi implantaty! Aby se snizilo
riziko vazného nebo smrtelného
zranéni, doporucujeme, aby se osoby
se zdravotnickymi implantaty pred
pouzitim tohoto vyrobku poradily se
svym lékarfem a vyrobcem lékarského
implantatu!
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/A VAROVANI!

4

\ Noste ochranu sluchu. Plsobeni
" hluku mize zpUsobit ztratu
sluchu.

Pouzivejte ochrannou masku proti

M\
\”“ prachu.

/A VAROVANI!

P¥i pracich vrtani a sekani se mlze
pracovat s materialy, které mohou
vytvaret Skodlivy nebo toxicky prach.
Tento prach predstavuje nebezpedi
pro zdravi osob obsluhujicich
elektricky nastroj a také pro vsechny
ostatni osoby v okoli.

Ujistéte se, ze pfi praci s elektrickym
nastrojem nenarazite na vedeni
elektfiny, plynu nebo na vodovodni
potrubi. Nez budete vrtat do zdi
nebo ji rozfiznete, zkontrolujte ji popr.
detektorem vedeni.

Bezpecnostni pokyny pro vSechny
prace

Noste ochranu sluchu. Plsobeni
hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Pouzijte pridavné rukojeti, kdyz
jsou tyto dodany s elektrickym
nastrojem. Ztrata kontroly mize vést
k zranénim.

Elektricky nastroj drzte za izolované
rukojeti pfi provadéni prace, kdy
mtuze vrtaci nastroj nebo $rouby
dojit do kontaktu se skrytymi vodici
nebo s vlastnim pFipojnym vedenim.
Kontakt s vedenim pod napétim miize
dostat pod napéti i kovové Casti
pristroje a vést tak k uderu elektrickym
proudem.
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Bezpecnostni pokyny pfi pouzivani
dlouhych vrtaki s vrtacimi kladivy

Vzdy zacnéte vrtat s nizkymi
otackami a pokud ma vrtak kontakt
s obrobkem. P¥i vyssSich otackach se
vrtak snadno ohne, pokud se mdze
volné otacet bez kontaktu s obrobkem,
a zpUsobit zranéni.

Na vrtak nevyvijejte nadmérny tlak a
vyvijejte jej pouze podéiné k vrtaku.
Vrtéaky se mohou ohnout a tim zlomit
nebo zpUsobit ztratu kontroly a vést ke
zranénim.

Pomoci vhodnych vyhledavacich
zarfizeni vyhledejte skryté napajeci
linky nebo se obratte na mistni
spole¢nost poskytujici technické
sluzby. Kontakt s elektrickym
vedenim mUze vést k poZaru a Urazu
elektrickym proudem. Poskozeni
plynového vedeni mize vést k
vybuchu. Prdnik do vodovodniho
vedeni zpUsobi poskozeni majetku.

Pockejte, az se elektricky nastroj
zastavi, nez ho odlozite. Nastrojovy
nastavec mize byt zaklesnut a vést
ke ztraté kontroly nad elektrickym
nastrojem.

Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny
upinacimi pfipravky nebo svérakem je
drzen bezpec¢néji nez rukou.

Bezprostredné po provozu se
nedotykejte zadnych nastrojovych
nastavcu pro vkladani ani
sousednich €asti skfiné. Ty se mohou
b&hem provozu velmi zahtat a zpUsobit
popaleniny.

Nastrojovy nastavec se mize béhem
vrtani zablokovat. Zabezpecte
bezpeéné postaveni a pevné drzte
elektricky nastroj obéma rukama.



Jinak mizete nad elektrickym
nastrojem ztratit kontrolu.

= P¥i praci drzte elektricky nastroj
pevné obéma rukama a zajistéte
bezpecény postoj. Elektricky nastroj je
bezpecnéji veden obéma rukama.

Originalni prislusenstvi/pridavné

pristroje

/A VAROVANI!

P Nepouzivejte zadné prislusen-
stvi, které nebylo doporucené

/Il PARKSIDE'. To mUze vést ke zra-
néni elektrickym proudem a k poZzaru.

B Pouzivejte pouze pfisluSenstvi
a pfidavné pristroje, které jsou
specifikovany v navodu na obsluhu
nebo jejichz drzék je kompatibilni s
vyrobkem.

@® Chovani v nouzovych
pripadech

Seznamte se na zakladé tohoto navodu

na obsluhu s pouzitim tohoto vyrobku.

Zapamatuijte si bezpecnostni pokyny a

bezpodminecné se jich drzte. To pomaha

vyhnout se rizikim a nebezpedim.

B Vzdy budte pfi pouzivani vyrobku
pozorni, abyste nebezpedi zjistili
v€as a mohli jednat. V€asny zasah
mUze zabranit vaznému zranéni nebo
poskozeni majetku.

® Vyrobek pfi vadné funkci ihned
vypnéte. Nechte to kvalifikovanému
odbornikovi zkontrolovat a, pokud
je to nutné, opravit pred opétovnym
uvedenim do provozu.

® Zbytkova rizika

| kdyz pouzijete tento vyrobek obsluhujete
podle predpisu, zlstava potencialni riziko
pro zranéni a poSkozeni. Nasledujici
nebezpe¢i mohou kromé jinych nastat

v souvislosti s konstrukci a provedenim
tohoto vyrobku:

m  Zdravotni poskozeni vyplyvaijici z
emise vibraci, je-li vyrobek pouzivan
po del§i dobu, nebo neni spravné
pouzivan a udrzovan.

®  Osobni a vécné $kody zplsobené
vadnymi nastrojovymi nastavci nebo
nahlym narazem skrytého predmétu
bé&hem pouzivani.

m  Nebezpecdi zranéni a vécné skody
zpUsobené létajicimi objekty.

® Pred pouzitim

@ Prislusenstvi

/A VAROVANI!

P Nepouzivejte zadné pfislusen-
stvi, které nebylo doporu¢ené

/if PARKSIDE'. To m{ze vést ke zra-
néni elektrickym proudem a k pozaru.

Pro bezpec¢né a fadné pouzivani tohoto
vyrobku jsou nutné mimo jiné nasleduijici
dily pfisluSenstvi, jako napf. nastroje a
nastrojové nastavce:

® Nastrojovy nastavec SDS-Plus
®  Vhodné osobni ochranné pomdtcky

Nastroje a nastrojové nastavce dostanete
v odborném obchodé. Pfi ndkupu, prosim
vzdy dbejte na technické pozadavky toho-
to vyrobku (viz ,, Technické udaje"). Pokud
si nejste jisti, zeptejte se kvalifikovaného
odbornika a nechte si poradit od svého
prodejce.

® Obsluha

/A VAROVANI!

Vypnéte vyrobek a odpojte ho

od elektrickeé sité pred vyménou
prislusenstvi, ¢isténim a kdyz se
nepouziva.
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/A VAROVANI!

P Béhem vrtani upevnéte nebo
zajistéte obrobek svorkou,
uzamykatelnymi kle$témi nebo
svérakem. Vrtejte pouze na
bezpecné upevnéném obrobku.

@® Namontujte pridavnou rukojet

UPOZORNENI

» Z bezpecénostnich divodl pouzivejte
tento vyrobek pouze s pfipojenou
pridavnou rukojeti [10].

1. Uvolnéte femen na pfidavné rukojeti
oto€enim proti sméru hodinovych
rucicek.

2. V zavislosti na pracovni poloze otocte

pridavnou rukojet [10] do vhodného
Uhlu.

3. Otoéte piidavnou rukojet [10] ve sméru
hodinovych rucicek, abyste ji dotahli.

@® Namontujte hloubkovy doraz
1. Povolte $roub hloubkového dorazu [3].

2. Vlozte tésnici hloubkovy doraz [2] do
pridavné rukojeti [10.

3. Vytahnéte hloubkovy doraz , dokud
vzdalenost mezi Spickou vrtacich
nastrojl a $pi¢kou hloubkového dorazu
neodpovida pozadované hloubce
vrtani.

4. Utazenim Sroubu hloubkového
dorazu [3] zamknéte hloubkovy
doraz[2].

@® Vyberte nastrojovy nastavec

Pouziti Nastrojovy
nastavec

Priklepové vrtani Nastrojovy

Sekani nastavec SDS-Plus
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Pouziti Nastrojovy
nastavec
ObyCejné vrtani |\ 46 vrtak
do dreva, kovu,
: SDS-Plus
keramiky a plastu

@® Vymeéna nastroje

UPOZORNENI

P PosSkozenou protiprachovou
krytku [11] okamzit& vyméfite. Obratte
se na dilnu zakaznického servisu.

u Vyrobek je vybaven drzakem nastrojl
SDS-Plus [12], proto k vyméné nastrojdi
nejsou potreba zadné dalsi nastroje.

= Nastrojovy nastavec SDS-Plus je diky
systému volné pohyblivy. Tim vznika
odchylka hazeni pfi volnobéhu. To
nema zadny vliv na pfesnost vrtaného
otvoru, protoze vrtak se béhem vrtani
sam vystredi.

O Protiprachova krytka [11] z velké &asti
zabraruje pronikani prachu z vrtani
do drzaku nastroje béhem provozu.
PFi vkladani nastrojového nastavce
dbejte na to, aby nedoslo k poskozeni
protiprachové krytky.

® Vlozte nastroj SDS

1. Pfed vlozenim nastrojového nastavce
lehce namazte drzak nastroje
SDS-Plus |12 mazivem pro skli¢idlo
vrtaku [17].

2. Zatahnéte za blokovaci klapku
dozadu.

3. Vlozte nastrojovy nastavec do drzaku
nastroje SDS-Plus [12] otagivym
zplsobem az na doraz.



4. Uvolnéte blokovaci klapku [1].

5. Zatazenim za nastrojovy nastavec
zkontrolujte, zda je blokovaci
mechanismus v poradku. Nastrojovy
nastavec ma vlivem systému radialni
vali.

@® Odstrante nastroj SDS
[ Zatahnéte za blokovaci klapku

dozadu a vyjméte nastrojovy nastavec.

@® Zvolte provozni rezim

0 Podrzte stisknuté odblokovaci
tlagitko [5] na volici rezima [6]. Otoéte
voli¢ rezimd tak, aby znacka Sipky
smeérovala k pfislusné ikoné.

Zapnout
O Stlaéte vypinaé Zap/Vyp [7].

Vypnout
0 Uvolnéte vypinaé Zap/Vyp [7].

= P¥i nizkych teplotach dosahuje
elektricky nastroj plného vykonu
kladiva/priklept teprve po urcité dobé.

@® Vyberte otacky

0 Otacenim kolec€ka pro volbu otacek
vyberte rychlost od Urovné 1 (nizka) do
urovné 6 (vysokd). Pozadované otacky

Symbol | Provozni rezim
P Y
= Vrtani

Priklepové vrtani

N
(lIT\
N

Sekani

T\

Riziko urazu elektrickym
proudem

—~
D
N

Riziko urazu elektrickym proudem
Chcete-li nastrojovy nastavec otoc€it do
pozadované polohy sekani, postupujte
takto:

1. Otoéte voli¢ rezimu[6] na
= (pfizpUsobte polohu sekace).

2. Otocte nastrojovy nastavec v drzaku
nastroje SDS-Plus 12| do pozadované
polohy.

3. Otoéte voli& rezimu [6] na T (sekani).

@® Zapnuti/vypnuti

Spojte sitovou zastréku [9] se
zasuvkou.

O

zavisi na obrabéném materialu.

® Odstranovani poruch

Problém | Mozna pri¢ina | Naprava
Vyrobek | Motor je Vyrobek
nefun- vadny. nechejte
guje. opravit jen
autorizova-
nym odbor-
nikem.
Vykon Nadmérmy tlak | Na vyrobek
vyrobku | na vyrobek. nevyvijejte
je slaby. neprimeére-
ny tlak.
Mazivo pro Lehce pro-
skli¢idlo pro mazte drzak
vrtaky je nastroje
spotifebovano. | SDS-P-
lus
mazivem
pro sklic¢idlo
vrtaku.

® Cisténi a péce

/A VAROVANI!

Vypnéte vyrobek a odpojte ho
od elektrickeé sité pred vyménou

prislusenstvi, Cisténim a kdyz se
nepouziva.
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® Cisténi

UPOZORNENI

P Nepouzivejte Zzadné chemické,
alkalické, abrazivni nebo jiné
agresivni Cistici nebo dezinfekeni
prostredky k cisténi vyrobku, nebot ty
mohou poskodit jeho povrchy.

P> Davejte pozor na to, aby dovnitf
vyrobku nepronikly zadné kapaliny.

P Udrzujte vyrobek stale Cisty, suchy
a zbaveny oleje nebo mazacich
tukd. Po kazdém pouziti a pred
uskladnénim odstrarte prach.

P Pravidelné radné cisténi pomaha
zajistit bezpecné pouzivani a
prodluzuje zivotnost vyrobku.

P Vétraci otvory musi byt vzdy volné.

0 Vyrobek &istéte suchou utérkou [18].
Pro téZce pristupna mista pouzijte
meékky kartac.

0 Odstrarite hlavné necistoty a prach z

ventilacnich otvord utérkou a mékkym
kartaGem.

0 Drzak nastroje SDS-Plus [12] pravidelné
Cistéte. Lehce promazte drzak nastroje
SDS-Plus mazivem pro skli¢idlo pro

vrtaky [17].

® Udrzba

Kdyz je nutna vymeéna pripojovaciho
kabelu, musi to provést vyrobce
nebo jeho zastupce, aby se predeslo
bezpecénostnim rizikdm.

0 Zkontrolujte vyrobek a dily
pfisluSenstvi (napf. nastrojové
nastavce), pred a po kazdém pouZziti
na opotrebeni a poskozeni. V
pfipadé potreby je vymérite za nové.
Dodrzujte pfi tom technické pozadavky
(viz , Technické udaje®).
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00 Mazani: Lehce promazte drzak nastroje
SDS-Plus |12| mazivem pro skli¢idlo pro
vrtaky [17].

Doplinovani mazaciho tuku do
prevodovky

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi poskozeni
vyrobku!

» Mazivo pro skligidlo pro vrtaky [17],
které je soucasti dodavky, neni
vhodné pro prevodovku.

UPOZORNENI

P Mazaci tuk doplrujte po cca
50 pracovnich hodinach nebo pri
poklesu sily uderu.

1. Oteviete kryt skiing [4]: Klicem
otocCte kryt skfiné proti sméru
hodinovych rucicek.

2. Doplnte mazaci tuk. Vhodné je mazivo
pro centralni mazani pfevodovky.

3. Zavrete kryt skiiné [4]: Kligem
otocCte kryt skiiné ve smeéru
hodinovych rucicek.

@® Oprava

0 Uvnitf vyrobku nejsou zadné dily, které
mohou byt opravovany uzivatelem.
Obratte se na kvalifikovaného
odbornika, abyste nechali vyrobek
zkontrolovat a opravit.

@® Skladovani

Optimalni dlouhodoba skladovaci
teplota (déle nez 3 mésice) je mezi
+20 °C a +26 °C.

0 Vyrobek vypnéte. Nechte vyrobek
ochladit.
0 Ogistéte vyrobek (viz ,Cigténi®).

0 Vyrobek a jeho pfislusenstvi skladujte
na temném, suchém, nezamrzajicim a
dobre vétraném misté.



0 Uchovavejte vyrobek stale na misté
nedostupném pro déti.

0 Skladujte vyrobek v pfepravnim

kufru [19].

@® Transport

Vyrobek vypnéte. Nechte vyrobek
ochladit.

O

0 Prepravujte vyrobek v pfepravnim
kufru [19].

0 Chrante vyrobek pred udery a silnymi
vibracemi, které nastavaji zejména
bé&hem prepravy ve vozidlech.

[ Zajistéte vyrobek proti sklouznuti a
prevrhnuti.

® Zlikvidovani

Mazivo musi byt zlikvidovano samostatné
v souladu s mistnimi predpisy.

Obal se sklada z ekologickych materiald,
které muizete zlikvidovat prostrednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

Pri tfidéni odpadu se fidte podle
oznaceni obalovych material(
zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umeélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

N\,
A

a

Vyrobek:
Y O moznostech likvidace
w " vyslouzilych zafizeni se informujte

u spravy vasi obce nebo mésta.

V z&jmu ochrany zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

hi¢

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vigdi
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 5 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zacina dnem
zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpecném miste,
protoze tento doklad je vyzadovan jako
doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamziku ndkupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 5 let od data
zakoupeni projevi vada materialu nebo
vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vymeénime.
Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné
a opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

@® Postup v pripadé uplatiovani
zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho
pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro vSechny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 504703_2504).

Cislo polozky najdete na typovém $titku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na titulni
strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo
je na nalepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

Pfi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte telefonicky
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nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUzZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny, a to
spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou),
popisem zavady a uvedenim doby, kdy

k zavadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich priruc¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim cisla
polozky (IAN) 504703_2504 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

@® Servis
& Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 504703_2504

A\ Stbské znacka shody
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@® EU prohlaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (¢ 504703_2504)

IAN: 504703_2504
Identifikace produktu: "PARKSIDE Performance" Vrtaci a sekaci kladivo
Cislo modelu: HG13863

Vyse popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie:
Smérnice 2006/42/ES
Smérnice 2014/30/EU
Smérnice 2011/65/EU se viemi souvisejicimi zmé&nami

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda
prohlasuje:

C. / Casti

Smérnice2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Piedmét vy3e uvedeného prohlésenti je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne
8. Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpetnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:
[€./ Easti

[EN 1EC 63000:2018 |

Drtitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepséno za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohla3eni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Preklad ptvodniho prohlaseni o shodé

Neckarsulm 08.08.2025 -
Misto Datum ppa. Stefan Haensel ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista

cz

Cce
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

i)
(0]

Precitajte si navod na obsluhu.

Pred vymenou prisluSenstva,
Cistenim a pri nepouzivani
produkt vypnite a odpojte od
elektrickej siete.

NEBEZPECENSTVO! - Oznaduje
nebezpecenstvo s vysokym
stupniom rizika, ktoré bude mat
za nasledok smrt alebo vazne
zranenie, ak sa mu nevyhnete
(napr. nebezpecenstvo
zadusenia)

[\ 2

Vrtanie

L
(\IT\
N

Vrtanie s priklepom

VYSTRAHA! - Oznaduije
nebezpecenstvo so strednym
stupnom rizika, ktoré bude mat
za nasledok smrt alebo vazne
zranenie, ak sa mu nevyhnete
(napr. nebezpecenstvo zésahu
elektrickym prdadom)

T\

Tesanie

Prispdsobit polohu tesania

POZOR! - Oznacuje
nebezpecenstvo s nizSim
stupniom rizika, ktoré bude mat
za nasledok lahké az stredne
tazké zranenie, ak sa mu
nevyhnete (napr. nebezpecenstvo
obarenia)

Priemer

Otacky naprazdno

OPATRNE! - Varuje pred
potencialnymi materialnymi
Skodami (napr. nebezpecenstvo
skratu)

Noste ochranu sluchu!

Striedavy prud/striedavé napatie

Noste ochranu o¢i!

Symbol pre produkt s triedou
ochrany I

Noste ochranu dychacich ciest!

Produkt pouzivajte len v suchych
interiéroch.

Bezpecnostné upozornenia
Manipulaéné pokyny

oaib B | B | P

Zdravotné riziko (pozri popis na
tube s olejom na sklu¢ovadlo
(pre viac podrobnosti))

Kéd na recyklaciu
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Noste ochranné rukavice!

%7‘ Namastit naradie

=

Znacka CE potvrdzuje zhodu

\
\)
so smernicami EU, ktoré su

relevantné pre produkt.

o Iy

=7
Hl_E

Rozkladacia strana s
obrazkami produktu

| __[J

VRTACIE A SEKACIE KLADIVO

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi
kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je
sucastou tohto vyrobku. Obsahuje dblezité
upozornenia tykajuce sa bezpecénosti,
pouzivania a likvidacie. Skoér ako

zacénete vyrobok pouzivat, oboznamte

sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a
bezpecnosti. Vyrobok pouzivajte iba

v sulade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouzivania. V pripade
postupenia vyrobku dalSim osobam
odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace
k vyrobku.

@® Pouzitie v sulade s uréenim
®  Tento produkt je uréeny na nasledovné
¢innosti:
- Vftanie s priklepom do beténu,
muriva a kamena

- Jednoduché tesanie

- Vrtanie do dreva, preglejky,
drevovlaknitych dosiek, plastu a
kovu

®  Produkt nie je ur€eny na tazké vrtacie
prace, ktoré prekracuju maximalny
vrtaci vykon (pozri ,, Technické udaje").
Vzdy pouzivajte spravny typ vrtaka a
spravne prislusenstvo na dané vyuzitie.
Pri klipe a pouzivani nadstavcov dbajte
na technické poziadavky produktu
(pozri , Technické udaje®).
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= |né pouzitia alebo Upravy produktu
sa povazuju za nevhodné a mézu
sposobit rizika ako ohrozenie Zivota,
zranenia a poskodenia.

= Vyrobca neprebera rucenie za Skody
vzniknuté v désledku pouzivania v
rozpore s uréenim.

= Produkt je ur€eny iba na osobné
pouzivanie.

= Produkt nie je ur€eny na priemyselné
pouzitie alebo podobné oblasti
pouZzitia.

= Dbajte na vSetky aplikovatelné lokalne
bezpelnostné predpisy, normy a
nariadenia. Pouzivanie hluéného
elektrického naradia méze byt
povolené na zéklade narodnych alebo
lokalnych predpisov iba urcity ¢as.

@® Rozsah dodavky

/A VYSTRAHA!

P Produkt a obal nie su hracky pre
deti! Deti sa nesmu hrat s plastovymi
vreckami, féliami a malymi ¢astami!
Hrozi riziko prehltnutia a udusenia!

1 Vrtacie a sekacie kladivo

3 165 mm vrtak & 6/8/10 mm s upinanim
SDS-Plus

1 Kovova hibkovéa zarazka

1 Pridavné drzadlo (predmontované)
1 KIU¢ (na kryt telesa)

1 Kufrik

1 Handra




1 50 g oleja na sklu¢ovadlo (Cislo
modelu: HG06348)

1 Navod na obsluhu
@® Popis suciastok

Pred ¢itanim si otvorte stranu s obrazkami
a oboznamte sa so vSetkymi funkciami
produktu.

(Obr. A
Zaistovaci uzaver
Hibkova zarazka
Skrutka hibkovej zarazky

Kryt telesa

Odblokovacie tlacidlo (pre gombik na
vyber rezimu[6))

[6] Gombik na vyber rezimu
Vypinaé

Koliesko na vyber rychlosti
@ Napajaci kabel so sietovou zastrékou
Pridavné drzadlo

Prachova krytka

Upinadlo naradia SDS-Plus
(Obr. B)

Vrtak 10 mm

Vrtak 8 mm

Vrtak 6 mm

KIug (na kryt telesa
Olej na sklugovadlo
Handra

Kufrik

@® Technické udaje

Vrtacie a sekacie
kladivo

PPBH 1050 A1

Cisla modelov

— Zastrcka VDE:

HG13863

— Zastrcka BS:

HG13863-BS

Menovité napéatie:

230-240 V~, 50 Hz

Menovity vykon:

1050 W

Otacky na

volnobehu ng: 0-900 min-*
Pocet priklepov: 0-4300 min™
Sila priklepov: 4,1 Jouly

Max. vitaci vykon
a:

13 mm na kov
28 mm na betén/
tehlu

30 mm na drevo

Hodnoty emisii hluku

Hodnoty boli merané v sulade s
EN 62841. Hladina hluku hodnotena ako A
elektrického naradia je zvyCajne:

Hladina zvuku: Lea = 97,3 dB
Neistota: Koa = 3,0 dB
Akusticky vykon: Lwa = 1053 dB
Neistota: Kwa = 3,0 dB

Emisie vibracii

Celkova hodnota vibracii (suma vektora
troch smerov), namerana podla EN 62841:

Vrtanie s priklepom do beténu:

Hlavné rukovét: | anwp = 13,118 m/s?
Neistota: K = 1,5 m/s?
Pomocné

drzadlo: anwp = 14,798 m/s?
Neistota: K = 1,5 m/s?

SK 69



Tesanie:
Hlavné rukovat: |ancreq = 13,988 m/s?
Neistota: K = 1,5 m/s?
Pomocné
drzadlo: Anhcheq = 15,073 m/s?
Neistota: K = 1,5 m/s?

/\ VYSTRAHA!

| Noste ochranu sluchu!

/A VYSTRAHA!

P Vibracie a emisie hluku sa mézu po-
¢as skuto¢ného pouzivania elektric-
kého naradia odliSovat od zadanych
hodnét, zavisi to od typu a spésobu,
akym sa elektrické naradie pouziva,
najma vsak, s akym obrobkom sa
pracuje. Snazte sa udrzat zatazenie
vibraciami a hlukom na ¢o najnizsej
urovni. Medzi priklady opatreni na
znizenie zatazenia vibraciami patri
pouzivanie rukavic pri pouzivani
nadstavca a skratenie pracovného
Casu. V takom pripade je potrebné
zvazit vSetky Casti pracovného cyklu
(napriklad ¢asy, ked je elektrické na-
radie vypnuté a tie, v ktorych je sice
zapnuté, ale bezi bez zatazenia).

UPOZORNENIE

» Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku boli merané
podla normovanej skiSobnej metédy
a mozu byt aplikované pri porovnani
elektrického naradia s inym naradim.

P Uvedena celkova hodnota vibracii a
hodnota emisii hluku sa mézu pouzit
aj pre predbezny odhad zatazenia.
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Q Bezpecénostné

upozornenia

@® VsSeobecné bezpecnostné

upozornenia pre elektrické
naradie

/\ VYSTRAHA!
P> Precitajte si vSetky bezpecénostné

upozornenia, pokyny, znazornenia
a technické udaje, ktoré patria

k tomuto elektrickému naradiu.
Nedbalost pri dodrziavani
naslednych pokynov méze sposobit
zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpecénostné upozornenia
a pokyny si uschovajte pre pripad
potreby v buducnosti.

Pojem ,elektrické naradie”, ktory je pouzity
v bezpecnostnych upozorneniach, sa
vztahuje na pradom napajané elektrické
naradie (s napajacim kablom) alebo
elektrické naradie s akumulatorom (bez
napajacieho kabla).

Bezpecénost na pracovisku

a)

Pracovnu oblast udrziavajte

v Cistote a dobre osvetlend.
Neporiadok alebo neosvetlené
pracovné oblasti mézu viest k vzniku
urazov.

Elektrické naradie nepouzivajte

vo vybusnom prostredi, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny,
plyny alebo prach. Elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré mézu zapalit prach
alebo vypary.

Pocas pouzivania elektrického
naradia zabrante pristupu detom a
inym osobam do jeho blizkosti. Pri
rozptyleni mézete stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.



Elektricka bezpecnost

a)

Napajacia zastrcka elektrického
naradia musi byt kompatibilna so
zasuvkou. Zastréka sa nesmie nija-
ko upravovat. Nepouzivajte adapté-
rové zastrcky spolu s uzemnenym
elektrickym naradim. Neupravované b)
zastr¢ky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zasahu elektrickym pradom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu

s uzemnenymi povrchmi, napr. rur,
kureni, sporakov a chladniciek. Ked
je vaSe telo uzemnené, hrozi zvySené
riziko zasahu elektrickym pradom.

Elektrické naradie chrante pred C)
dazdom a vlhkom. Vniknutie vody

do elektrického naradia zvySuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

Napajaci kabel nepouzivajte na

iné ucely, na nosenie elektrického
naradia, na zavesenie alebo na
vytahovanie zastréky zo zasuvky.
Napajaci kabel drzte v dostatocnej
vzdialenosti od tepla, oleja,

ostrych hran alebo pohyblivych d)
Casti. PoSkodené alebo skrutené
napajacie kable zvySuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

Pri praci s elektrickym naradim v
exteriéri pouzivajte iba predlzovacie
kable, ktoré su vhodné na pouzitie 2)
v exteriéri. Pouzitie predizovacieho

kabla vhodného na pouzitie v exteriéri
znizuje riziko Urazu elektrickym

pradom.

Ak je prevadzka elektrického

naradia vo vlhkom prostredi f)
nevyhnutna, pouzite prudovy

chranié. Pouzitie pridového chrani¢a
znizuje riziko zasahu elektrickym

pradom.

-~

Bezpecnost osob Q)

a)

Pri praci s elektrickym naradim
budte pozorni a davajte pozor na
to, ¢o robite a postupujte logicky.

Elektrické naradie nepouzivajte,
ked'ste unaveni alebo ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Jedina chvilka nepozornosti pri
pouzivani elektrického naradia moéze
viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky

a vzdy pouzivajte ochranné oku-
liare. Nosenie osobnych ochrannych
pomadcok, ako je protiprachova maska,
protiSmykova bezpecnostna obuyv,
ochrannd prilba ¢i ochrana sluchu,
znizuje v zavislosti od typu elektrického
naradia a jeho pouzitia riziko poraneni.
Zabrante neumyselnému uvedeniu
do prevadzky. Pred pripojenim

do elektrickej siete a/alebo k
akumulatoru, pred upnutim alebo
prenosom skontrolujte, Ci je
elektrické naradie vypnuté. Ked pri
prenasani elektrického naradia budete
mat prst na vypinaci alebo elektrické
naradie zapojite do elektrickej siete
zapnuté, moze to spdsobit nehodu.

Skor ako elektrické naradie
zapnete, odstrarte nastavovacie
nastroje alebo kltii¢e na skrutky.
Nastroj alebo klU¢, ktory sa nachadza
v oto&nej Casti elektrického naradia,
moze spdsobit poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej

polohe drzania tela. Zaistite si
bezpeény postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete méct
elektrické naradie lepSie kontrolovat
pri neoCakavanych situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky
odev ani Sperky. Vlasy, odev a ruka-
vice udrziavajte mimo dosahu po-
hyblivych ¢asti. Volny odev, Sperky Ci
dlhé vlasy mézu zachytit pohybujuce
sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat zariade-
nie na odsavanie a zber prachu,
uistite sa, zZe je spravne pripojené a
spravne pouzivané. Pouzitie odsa-
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vania prachu méze znizit ohrozenie
prachom.

h) Nepodcenujte bezpeénost a vzdy sa
riadte bezpeénostnymi predpismi
pre elektrické naradie, aj to aj v pri-
pade, ze ste oboznameni s pouziva-
nim elektrického naradia a nepo-
uzivate ho po prvykrat. Nepozorné
konanie moze v niekolkych sekundach
sposobit zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s elektrickym

naradim

a) Elektrické naradie nevystavujte
nadmernému zatazeniu. Pri praci
pouzivajte elektrické naradie
ur¢ené na dany ucel. Je lepSie a
bezpeclnejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom
rozsahu vykonu.

b) Nepouzivajte elektrické naradie
s chybnym spina¢om. Elektrické
naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpené a musi sa
opravit.

c) Pred nastavenim pristroja, vymenou
dielov nadstavcov alebo odlozenim
elektrického naradia odpojte
zastrcku zo zasuvky a/alebo
vyberte integrovany akumulator.
Toto bezpe€nostné opatrenie zabrani
neumyselnému spusteniu elektrického
naradia.

d) Nepouzité elektrické naradie
uschovajte mimo dosahu deti.
Nedovolte, aby elektrické naradie
pouzivali osoby, ktoré nie su
oboznamené s jeho obsluhou alebo
si necitali tieto pokyny. Elektrické
naradie je nebezpecné, ak ho
pouzivaju neskusené osoby.

e) Starostlivosti o elektrické naradie a
nadstavce venujte naleziti pozor-
nost. Skontrolujte, ¢i pohybujuce sa
sucasti pracuju spravne a ¢i sa ne-
zasekavaju, ¢i nie su casti zlomené
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alebo poskodené v takom rozsahu,
Ze to ovplyviuje funkciu elektric-
kého naradia. Poskodené diely
nechajte pred pouzitim elektrického
naradia opravit. Pric¢inou mnohych
Urazov je nespravna udrzba elektric-
kého naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré

a Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahsie sa vedu.

Elektrické naradie, prislusenstvo,
nadstavce atd. pouzivajte podla
tychto pokynov. Zohladnite
pritom pracovné podmienky a
vykonavanu ¢innost. Pouzivanie
elektrického naradia na iné Ucely,
ako je vyhradené, moze viest k
nebezpecnym situaciam.
Rukoviti a drzadla udrziavajte
suché a bez stép oleja a tuku.
Smyklavé rukovite a drzadla
neumozfiuju bezpecnu obsluhu

a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.

Servis

a)

Opravou elektrického naradia
poverte len kvalifikovany odborny
personal pri vyhradnom pouziti
originalnych nahradnych dielov. Tak
bude zabezpecené, Ze zostane zacho-
vana bezpecnost elektrického naradia.

UPOZORNENIE

P Tento produkt generuje pocas pre-

vadzky elektromagnetické pole! Za
urcitych okolnosti moze toto pole
interferovat s aktivnymi alebo pasiv-
nymi lekarskymi implantatmil Aby ste
znizili riziko tazkych alebo smrtel-
nych zraneni, osobam s lekarskymi
implantatmi odporu¢ame sa pred
pouzivanim tohto produktu poradit so
svojim lekarom a vyrobcom lekarske-
ho implantatu!



/A VYSTRAHA!

2\ Noste ochranu sluchu. Pésobenie

" hluku méZe spdsobit stratu
sluchu.

Y
*L ) Noste protiprachovi masku.
® rosepoin

/A VYSTRAHA!

Pri vitani a sekani mozno budete
pracovat s materialmi, ktoré mézu
produkovat skodlivy alebo jedovaty
prach. Tento prach predstavuje
nebezpecenstvo pre zdravie osoby,
ktora elektrické naradie obsluhuje, aj
pre vSetky ostatné osoby v okoli.

Pri praci s elektrickym naradim

sa uistite, ¢i nemozete zasiahnut
elektrické kable, plynové alebo
vodovodné potrubia. V pripade
potreby vykonajte kontrolu pomocou
detektora rozvodov, skér ako budete
do steny vrtat alebo rezat.

Bezpecnostné upozornenia pre vSetky
prace
Noste ochranu sluchu. Pésobenie
hluku méze spdsobit stratu sluchu.

Pouzite pridavné drzadla, ak su
sucastou dodavky elektrického

naradia. Strata kontroly m6ze sposobit

poranenia.

Elektrické naradie drzte za izolované

rukovite, ak vykonavate prace,
pri ktorych by vrtaci nastroj alebo
skrutky mohli narazit na skryté
vedenia alebo vlastny napajaci

kabel. Pri kontakte so zivym vedenim

moézu byt kovové Casti zariadenia
vystavené napéatiu a sposobit Uraz
elektrickym prudom.

Bezpecnostné upozornenia pri
pouzivani dlhych vrtakov s priklepovymi
vitackami

S vitanim zacénite vzdy s nizkymi
otackami a po¢as kontaktu
vrtacieho nastroja s obrobkom. Pri
vysSich otackach sa moze vrtak lahko
ohnut, ak sa toc¢i volne bez kontaktu s
obrobkom a mdze spdsobit poranenia.

V ziadnom pripade nevyvijajte
nadmerny tlak a tlak vyvijajte iba v
pozdiZnom smere voéi vitaciemu
nastroju. Vrtaky sa mozu pokrivit, a
tym zlomit alebo méze dojst k strate
kontroly a k poraneniam.

Pouzite vhodné vyhladavacie
zariadenia na odhalenie skrytych
privodnych vedeni alebo sa obratte
na lokalneho dodavatela elektrickej
energie. Kontakt s elektrickym
vedenim mdze spdsobit poziar a zasah
elektrickym pradom. PoSkodenie
plynového vedenia méze sposobit
vybuch. Preniknutie do vodovodného
potrubia spésobuje materialne Skody.

Pred odlozenim elektrického
naradia pockajte, kym sa naradie
nezastavi. Nadstavec sa méze
zaseknut a spdsobit stratu kontroly
nad elektrickym naradim.

Zaistite obrobok. Obrobok uchyteny
pripravkami alebo zverakom je
uchyteny bezpecnejSie ako rukou.

Kratko po prevadzke sa nedotykajte
nadstavcov ani susednych ¢asti
telesa. PoCas prevadzky sa velmi
ohreju a mézu spdsobit popaleniny.

Nadstavec sa moéze pri vitani za-
seknut. Zaujmite stabilny postoj a
elektrické naradie drzte pevne obo-
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ma rukami. Inak by ste mohli stratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

B Pri praci drzte elektrické naradie
pevne oboma rukami a zaujmite
bezpecény postoj. Elektrické naradie
musi byt bezpec¢nejSie vedené dvomi
rukami.

Originalne prisluSenstvo/pomocné
pristroje

/A VYSTRAHA!

P Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré
neodporuca firma /// PARKSIDE'.
Mbze to spbsobit zasah elektrickym
prudom a poziar.

u  Pouzivajte len také prisluSenstvo a
pomocné pristroje, ktoré su uvedené
v ndvode na obsluhu, prip. ktorych
upinanie je kompatibilné s produktom.

@® Spravanie v nudzovom
pripade

Oboznamte sa s pouzivanim tohto

produktu podla tohto navodu na obsluhu.

Zapamatajte si bezpecnostné upozornenia

a bezpodmienec¢ne ich dodrziavajte.

To pomaha predchadzat rizikam a

nebezpecCenstvam.

®  Pri pouzivani tohto produktu vzdy
postupujte obozretne, aby ste mohli
v€as identifikovat nebezpecenstvo
a reagovat nan. Rychly zasah
moéze zabranit vaznym zraneniam a
poskodeniam majetku.

= Ak produkt nefunguje spravne, ihned
ho vypnite. Nechajte ho skontrolovat
kvalifikovanym technikom a v pripade
potreby ho pred op&tovnym pouzitim
nechajte opravit.

@® Zvyskové rizika

Aj ked pouzivate tento produkt spravne,
existuje potencialne riziko zranenia
0s6b a poskodenia majetku. V suvislosti
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s konstrukciou a vyhotovenim tohto
produktu sa, okrem iného, mozu vyskytnut
nasledujuce nebezpecenstva:

m  Poskodenie zdravia vyplyvajuce z vib-
racii, ak sa produkt pouziva dihsi ¢as,
nie je riadne ovladany a udrziavany.

B Zranenie os6b a vecné Skody
spdsobené pouzitim chybnych
nadstavcov alebo nahlym narazom do
skrytého predmetu poc€as pouzivania.

® Riziko poranenia a vecnych $kod od
odletujucich predmetov.

® Pred pouzitim
@® Prislusenstvo

/A VYSTRAHA!

P Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré
neodporuca firma /#// PARKSIDE'.
Mbze to spbsobit zasah elektrickym
prudom a poziar.

Pre bezpec€né a spravne pouzivanie tohto
produktu budete, okrem iného, potrebovat
nasledujuce prislusenstvo, ako napriklad
nastroje a nadstavce:

® Nadstavec SDS-Plus
® Vhodné osobné ochranné pomocky

Nastroje a nadstavce zakupite v Speciali-
zovanej predajni. Pri nakupe vzdy respek-
tujte technické poziadavky tohto produktu
(pozri ,Technické udaje®). V pripade
neistoty sa obratte na kvalifikovaného od-
bornika a poradte sa so svojim odbornym
predajcom.

® Obsluha

/A VYSTRAHA!
Pred vymenou prisluSenstva,

Cistenim a pri nepouzivani

produkt vypnite a odpojte od
elektrickej siete.



/A VYSTRAHA!

P> Pocas vrtania obrobok zaistite
svorkou, aretovatelnymi klieStami
alebo zverakom. Vrtajte iba na
bezpecne zaistenom obrobku.

@® Montaz pridavného drzadla

UPOZORNENIE

P Z bezpecnostnych dévodov
tento produkt pouzivajte len
S pripevnenym pridavnym
drzadlom [10].

1. Remen na pridavnom drzadle
uvolnite oto¢enim proti smeru
hodinovych rucicCiek.

2. Pridavné drzadlo [10] si podla pracovnej
polohy oto¢te do vhodného uhla.

3. Pridavné drzadlo dotiahnete tak, ze
ju otocCite v smere hodinovych rugiciek.

® Montaz hibkovej zarazky
1. Uvolnite skrutku hibkovej zarazky [3].

2. Hibkovu zarazku [2] zasurite do
pridavného drzadla [10].

3. Hibkovu zarazku [2] vytahuijte, az kym
vzdialenost medzi h,rotom vitacieho
nastroja a hrotom hibkovej zarazky
nebude zodpovedat potrebnej hlbke
vrtania.

4. Hibkovu zardzku zahaspruijete tak,
ze pevne utiahnete skrutku hibkovej

zarazky [3].
@® Vyber nadstavca

Pouzitie Nadstavec

Vrtanie s

priklepom Nadstavec SDS-
. Plus

Tesanie

Pouzitie Nadstavec
Bezné vitanie | o ng vrtak SDS-
do dreva, kovu, Plus

keramiky a plastu

@® Vymena nadstavca

UPOZORNENIE

» Poskodenu prachovu krytku [11] hned
vymernte. Obratte sa na zakaznicky
servis.

= Produkt ma upinadlo naradia
SDS-Plus [12], a preto na vymenu
nadstavcov nepotrebujete ziadne
naradie navyse.

= Nadstavec SDS-Plus je systémovo
volne pohyblivy. Preto pri volnobehu
vznikéa odchylka kruhovitosti. Nema
to vplyv na presnost vitaného otvoru,
pretoze vrtak sa pri vitani sam
centruje.

0 Prachové krytka [11] pogas prevadzky
vo velkej miere zabranuje prenikaniu
prachu z vitania do upinadla naradia.
Pri vkladani nadstavca dbajte na to,
aby sa prachova krytka neposkodila.

@® Vkladanie naradia SDS

1. Pred vloZzenim nadstavca namazte
upinadlo naradia SDS-Plus |12| trochou
oleja na sklu¢ovadio [17].

2. Zaistovaci uzaver | 1 | potiahnite
smerom dozadu.

3. Nadstavec zatocte do upinadla naradia
SDS-Plus [12] a2 na doraz.

4. Uvolnite zaistovaci uzaver [1].

5. Potiahnutim nadstavca skontrolujte, ¢i
je spravne zahasprovany. Nadstavec
ma systémovo radialnu volu.
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@® Vyberanie naradia SDS

[ Zaistovaci uzaver | 1 | potiahnite dozadu
a vyberte nadstavec.

@® Vyber prevadzkového rezimu

0 Podrzte stlacené odblokovacie
tlagidlo [5] na gombiku na vyber
rezimu [6]. Gombik na vyber rezimu
otacajte, az dokym Sipka nebude
smerovat na prislusny symbol.

= Pri nizSich teplotach dosiahne
elektrické naradie plny vrtaci vykon/
priklepovy vykon az po urcitom Case.

@® Volba otacok

0 Otacanim kolieska na vyber
rychlosti [8] si zvolte stupefi otaéok od
stupna 1 (nizke) po stuperi 6 (vysoké).
Potrebné otacky zavisia od
opracovavaného materialu.

@® Odstranovanie poruch

Symbol | Prevadzkovy rezim
= Vtanie Problém Mozna Pomoc
[ prigina
T ) Produkt Pokazeny Produkt
Y g |
~ T Vrtanie s priklepom nefunguje. | motor. nechajte
opravit kva-
T\ . lifikovanému
Tesanie
odbornikovi.
2~ o ) Vykon Nadmerny | Na produkt
E Prispdsobit polohu tesania produktu tlak na vyvijajte
je slaby. produkt. primerany
tlak.
Prisp6sobit polohu tesania . .
Ak chcete nadstavec otocit do potrebnej soklleLJJ c”?:va dio :ggsglo
olohy na tesanie, postupujte nasledovne: '
P 4 P Pl sa minul. SDS-
1. Gombik na vyber rezimu [6] otodte na Plus
= (prisposobit polohu tesania). namazte
2. Nadstavec v upinadle naradia SDS- glz?:z:
Plus [12| otoCte do potrebnej polohy. Kludovadio.

3. Gombik na vyber rezimu [6] otoéte na

T (tesanie).

@® Zapnutie/vypnutie
0 Sietovu zastréku [9] zapojte do
Zasuvky.

Zapnutie
0 Stladte vypinaé [7].

Vypnutie
0 Uvolnite vypinaé [7].
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® Cistenie a starostlivost

A VYSTRAHA!

Pred vymenou prisluSenstva,

Cistenim a pri nepouzivani

produkt vypnite a odpojte od
elektrickej siete.




UPOZORNENIE

>

>

O

Cistenie

Na Cistenie produktu nepouzivajte
chemické, alkalické, abrazivne
alebo iné agresivne Cistiace alebo
dezinfekéné prostriedky, pretoze
moézu poskodit povrchoveé plochy.

Dbajte na to, aby ziadne kvapaliny
nevnikli do vnutra produktu.

Produkt vzdy udrzuijte Gisty, suchy
a zbaveny oleja alebo maziv. Po
kazdom pouziti a pred uskladnenim
odstrante prach z produktu.

Pravidelné riadne Cistenie pomaha
zaistit bezpe€né pouzivanie a
predlzuje zivotnost produktu.

Ventilaéné otvory musia byt vzdy
volne priechodné.

Produkt vy¢istite suchou handrou [18].
Na tazko pristupné miesta pouzite
makku kefku.

Necistoty a prach odstrante handrou
alebo makkou kefkou, a to najma z
ventilaénych otvorov.

Upinadlo naradia SDS-Plus
pravidelne Cistite. Upinadlo naradia
SDS-Plus namazte trochou oleja na
sklu¢ovadio [17].

® Udrzba

Ak je potrebna vymena sietového
kabla, musi to urobit vyrobca alebo
jeho zastupca, aby sa predislo
ohrozeniu bezpecnosti.

Pred a po kazdom pouziti skontrolujte
produkt a prislusenstvo (napr.
nadstavce), ¢i nie su opotrebované

a poskodené. V pripade potreby ich
vymernite za nové. ReSpektujte pri tom

technické poziadavky (pozri ,,Technické

Udaje”).

O

Mazanie: Upinadlo naradia SDS-
Plus [12] namaZte trochou oleja na
sklugovadlo [17].

Doplnenie maziva do prevodovky

/\ OPATRNE! Nebezpeéenstvo

poskodenia produktu!

> Olej na sklucovadio [17], ktory je

sUcastou balenia, nie je vhodny na
prevodovky.

UPOZORNENIE

b Mazivo dopifiajte po pribl.

]

50 hodinach prace alebo ked’
priklepovy vykon klesa.

. Otvorenie krytu telesa : Kryt telesa

otocte pomocou kluca |14] proti smeru
hodinovych ruciciek.

Doplrite mazivo. Vhodné je mazivo na
prevodovky na centralne mazanie.
Zatvorenie krytu telesa [4]: Kryt telesa
oto¢te pomocou kluca |16 v smere
hodinovych ruciciek.

Oprava

Vo vnutri tohto produktu nie su ziadne
sucasti, ktoré mdze pouzivatel opravit
sam. Obratte sa na kvalifikovaného
odbornika a nechajte produkt
skontrolovat a opravit.

@® Skladovanie

Optimalna teplota pri dlhodobom
skladovani (dIhSie ako 3 mesiace) je
medzi +20 °C a +26 °C.

O Vypnite produkt. Produkt nechajte

vychladnut.
Vygistite produkt (pozri ,Cistenie®).

Produkt a jeho prisluSenstvo skladujte
na tmavom, suchom a dobre vetranom
mieste bez mrazu.
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0 Produkt skladujte vzdy na detom
nepristupnom mieste.

0 Produkt skladujte v kufriku [19).

@® Preprava

Vypnite produkt. Produkt nechajte
vychladnut.

O

0 Produkt prenasajte v prenosnom

kufriku [19].

0 Produkt chrante pred narazmi a silnymi
vibraciami, ktoré sa vyskytuju najma
pri preprave vo vozidlach.

0 Produkt zabezpecte proti zoSmyknutiu
a prevrateniu.

® Likvidacia

Mazivo sa musi zlikvidovat oddelene v
sulade s miestnymi predpismi.

Obal pozostava z ekologickych materialov,
ktoré mézete odovzdat na miestnych
recyklacnych zbernych miestach.

N VSimajte si prosim oznacenie

) obalovych materialov pre

a triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a ¢islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené latky.

Vyrobok:
o« O moznostiach likvidacie
o . .
7 " opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
0 zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

hi¢
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® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade
s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim dbkladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb mate
zakonné prava voci predajcovi vyrobku.
Vase zakonné prava nie su Ziadnym
spdsobom obmedzené nasou zarukou
uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 5 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu o
kupe si uschovajte na bezpe€nom mieste,
pretoZe tento doklad je potrebny ako
dbkaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 5 rokov od datumu
zakupenia preukaze, ze vyrobok vykazuje
chyby materialu alebo spracovania, podla
vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaru¢na
doba sa na zaklade poskytnutej zaruénej
reklamacie nepredIzuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

@® Postup v pripade posSkodenia
v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej Ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a ¢islo vyrobku
(IAN 504703_2504) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na ndlepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.



Pri vyskyte funkénych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom
mdzete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad o
kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte, v ¢om
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mbzete
stiahnut tuto a mnohé dalSie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo na
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a
pomocou vyhladavacej masky vyhladajte
navody na obsluhu. Zadanim Cisla vyrobku
(IAN) 504703_2504 sa dostanete na navod
na obsluhu pre svoj vyrobok.

@® Servis
(K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 504703_2504

A2\ Sbsky znak zhody
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® EU vyhlasenie o zhode

| EU VYHLASENIE O ZHODE (¢ 504703_2504)

IAN: 504703_2504
Identifikacia produktu: "PARKSIDE Performance" Vrtacie a sekacie kladivo
Cislo modelu: HG13863

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislunymi harmoniza&nymi pravnymi predpismi Unie:
Smernica 2006/42/ES

Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so vietkymi sdvisiacimi zmenami a
doplneniami

Odkazy na prisludné pouZzité harmonizované normy alebo iné technické Specifikécie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

€. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet vy3sie uvedeného vyhlasenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina
2011 o obmedzeni pouZivania uréitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:
|é./éasti

[EN IEC 63000:2018 |

Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhlésenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhlésenia o zhode

Neckarsulm 08.08.2025 p( - ﬁ‘

Miesto Détum ppa. Stefan Haensel ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

BY

Procitajte upute za uporabu.

Prije zamjene pribora, Cis¢enja
te ako ga ne upotrebljavate,
iskljucite proizvod pa ga odvojite
od elektricne mreze.

OPASNOST! - Oznacava
opasnost s visokom razinom
rizika koja ¢e, ako se ne izbjegne,
rezultirati smréu ili ozbiljnom
ozljedom (npr. gusenjem)

[\ 2

BusSenje

Udarno busenje

UPOZORENJE! - Oznacava
opasnost sa srednjom razinom
rizika koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla dovesti do smrti ili ozbiljne
ozljede (npr. opasnost od
strujnog udara)

Dlijeto

Podesavanije polozaja dlijeta

OPREZ! - Oznacava opasnost s

niskom razinom rizika koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla dovesti do
manjih do umjerenih ozljeda (npr.
opasnost od opeklina)

Promijer

Broj okretaja u praznom hodu

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu Stetu na imovini (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Nosite zastitu za sluh!

Izmjeni¢na struja/napon

Nosite zastitu za oci!

Simbol za proizvod razreda
zastite Il

Nosite zastitu za diSne putove!

oo B B P

Proizvod upotrebljavajte samo u o Sigurnosne napomene
suhim prostorijama. L] Upute za rukovanje
Opasnost po zdravlje (pogledajte N

0:

naljepnicu na tubi s maséu za
steznu glavu (za dodatne detalje))

Kéd za recikliranje

S

Nosite zastitne rukavice!

Alat za podmazivanje




Oznaka CE potvrduje sukladnost
c € sa smjernicama EU-a koje se
primjenjuju na proizvod.

o Iy

[ ] —
1|8 EF

Sklopiva stranica sa
slikama proizvoda

BUSILICA | UDARNI CEKIC

@® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlucili ste se
za visokokvalitetan proizvod. Uputa za
uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.
Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim
uputama za kori$tenje i sigurnosnim
uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu
s navedenim uputama te u navedene
svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj
drugoj osobi, predajte toj osobi takoder i
sve upute.

@® Uvjeti koriStenja
®m  Ovaj proizvod namijenjen je za
sljedece aktivnosti:

- Udarno bus$enje u betonu, opeci i
kamenu

— Lagane poslove s dlijetom

— BuS$enje u drvu, Sperploci, vlaknatici,
plastici i metalu

= Proizvod nije namijenjen za teSke
radove busenja koji prelaze maksimalni
kapacitet busenja (pogledajte ,, Tehnicki
podaci“). Uvijek koristite odgovarajuéu
vrstu svrdla i pribora za namjeravanu
upotrebu. Pri kupnji i uporabi radnih
alata uvijek obratite paznju na tehnicke
specifikacije proizvoda (pogledajte
»1ehniCki podaci®).

= Druge uporabe ili izmjene proizvoda
smatraju se nenamjenskima i mogu
uzrokovati rizike kao Sto su opasnost
po Zivot, ozljede i oste¢enja.

= Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale od
nenamjenske uporabe.

= Proizvod je predviden iskljucivo za
privatnu uporabu.

= Qvaj proizvod nije namijenjen za
komercijalnu ili drugu uporabu.

= Slijedite sve aktualne lokalne
sigurnosne propise, norme i odredbe.
Uporaba bucnih elektri¢nih alata moze
biti dozvoljena sukladno drzavnim
ili lokalnim propisima samo tijekom
odredenog razdoblja dana.

@® Sadrzaj isporuke

/\ UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vre€¢icama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i guSenja!l

1 Busilica i udarni ¢eki¢

3 Svrdlood 165 mm @ 6/8/10 mm s

nosa¢em SDS-Plus
1 Metalni grani¢nik dubine
1 Dodatna ru¢ka (unaprijed sastavljena)
1 Kilju¢ (za poklopac kucista)
1 Kuciste za prenoSenje
1 Krpa

1 50 g mazivo za steznu glavu (broj
modela: HG06348)

1 Upute za uporabu
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@® Opis dijelova

Prije Citanja otvorite stranicu sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

L. A
Cahura za blokiranje
Grani¢nik dubine

Vijak za grani¢nik dubine
Poklopac kugista

Gumb za otpustanje (za prekidac¢ za
odabir na¢ina rada[6))

[6] Prekida¢ za odabir nagina rada
Prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje
Kotadi¢ za odabir brzine

[9] Priklju&ni kabel s mreznim utikadem
Dodatna rugka

Stitnik za prasinu

Drza¢ alata SDS-Plus

(SI. B)

Svrdlo 10 mm

Svrdlo 8 mm

Svrdlo 6 mm

Kljug (za poklopac kuéista
Mazivo za steznu glavu

Krpa

Kugiste za prenodenje

@® Tehnicki podaci

Busilica i udarni

cekic PPBH 1050 A1
Broj modela

- VDE utikac¢: HG13863

- BS utikac: HG13863-BS

84 HR

Nazivni napon:

230-240 V~, 50 Hz

Nazivna snaga:

1050 W

Broj okretaja u

praznom hodu ng: | 0-900 min™
Broj udaraca: 0-4300 min™'
Energija udarca: 4,1 Joula

Maks. kapacitet
busenja u @:

13 mm za metal
28 mm za beton/
opeku

30 mm za drvo

Vrijednosti emisije buke

Izmjerene vrijednosti utvrdene su sukladno
normi EN 62841. Standardna procijenjena
razina buke A elektri¢nog alata:

Razina zvu€nog tlaka: |L,a, = 97,3 dB
Nesigurnost: Ka = 3,0 dB
Razina snage zvuka: |Lwa = 105,3 dB
Nesigurnost: Kwa = 3,0 dB

Vrijednosti emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora
triju smjerova), utvrdeno prema normi

EN 62841:

Udarno busenje betona:

Glavna rucka: anp = 13,118 m/s?
Nesigurnost: K = 1,5 m/s?
Pomocénarucka: | anp = 14,798 m/s?
Nesigurnost: K = 1,5 m/s?
Dlijeto:

Glavna rucka: Ancheq = 13,988 m/s?
Nesigurnost: K = 1,5 m/s?
Pomocna rucka: |ancreq = 15,073 m/s?
Nesigurnost: K = 1,5 m/s?




/\ UPOZORENJE! c Sigurnosne
napomene

) Nosite zastitu sluha!
@® Opce sigurnosne napomene

i TR =TT za elektricne alate

P Emisije vibracija i buke mogu tijekom /A UPOZORENUJE!

stvarne uporabe elektricnog alata > Proéitajte sve sigurnosne
odstupati od navedenih vrijednosti, napomene, upute, ilustracije i
ovisno o nacinu uporabe elektri¢nog tehnicke podatke prilozene uz
alata, a’posebice o vrsti obratka. ovaj elektriéni alat. Propusti u
Optervec?enje V'vbr?‘f'}ama : F),Uku pridrzavanju sljedec¢ih uputa mogu
po.kulsajte_ odrza’fl c¢im manjima. uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
Primjer mjera koje sluze za teske ozliede.

smanjenje opterecenja vibracijama
jesu nosenje rukavica pri uporabi

radnih alata i ogranié¢enje vremena Sve sigurnosne napomene i upute

rada. Pritom u obzir valja uzeti sve Cuvajte na sigurnom mjestu radi
dijelove radnog ciklusa (primjerice buduce uporabe.

vremena u kojima je elektriéni alat Pojam ,.elektriéni alat®, koji se upotrebljava
iskljucen te vremena u kojima je u sigurnosnim napomenama, odnosi se
ukljucen, ali radi bez opterecenja). na elektriéne alate koji rade na mrezno

napajanje (s kabelom) kao i na elektricne

NAPOMENA alate s pogonom na punjive baterije (bez

P Navedena ukupna vrijednost vibracija kabela).
i navedena vrijednost emisije buke Sigurnost na mjestu rada
izmjereni su prema normiranom a) Mijesto rada odrzavajte urednim
postupku provjere i mogu se koristiti i dobro osvijetljenim. Nered ili
za usporedivanje elektricnog alata s neosvijetliena podrugja rada mogu
nekim drugim. uzrokovati nesrece.

P Navedena ukupna vrijednost vibracija b) Elektriénim alatom nemojte
i navedena vrijednost emisija buke raditi u prostorima ugrozenima
mogu se Koristiti i za prethodnu eksplozivnom atmosferom u kojima
procjenu opterecenja. se nalaze zapaljive tekudéine, plinovi

ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite podalje
tijekom uporabe elektri¢nog alata.
Ako se dekoncentrirate, mozete
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.
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Elektri¢na sigurnost

a)

86

Prikljucni utika¢ elektriénog alata a)
mora odgovarati u uti¢nicu. Utika¢

se ne smije mijenjati ni na koji na-

¢in. Zajedno s elektriénim alatima

sa zastitnim uzemljenjem nemojte
upotrebljavati adapterske utikace.
Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuée
utiCnice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

Izbjegavajte dodir tijela s

uzemljenim povrSinama kao sto su b)
povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka

i hladnjaka. Ako vam je tijelo

uzemljeno, postoji poveéana rizik od
elektri¢nog udara.

Elektricne alate drzite podalje

od kisSe ili vlage. Prodiranje vode

u elektri¢ni alat povecéava rizik od
elektri¢nog udara. C)

Prikljuéni kabel nemojte

upotrebljavati za noSenje i vjeSanje
elektricnog alata niti za povla¢enje
utikaca iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel
drzite podalje od vruéine, ulja,

ostrih bridova ili pokretljivih dijelova
uredaja. OSteceni ili zapetljani

priklju¢ni kabeli povec¢avaju rizik od
elektri¢nog udara.

Ako s elektri¢énim alatom radite na d)
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni

za eksterijere. Uporaba produznog
kabela prikladnog za eksterijere

smanijuje rizik od elektricnog udara. €)
Ako nije moguce izbjedi rad

elektriénog alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite zastitnu sklopku od

struje kvara. Uporaba zastitne

sklopke od struje kvara smanijuje rizik

od elektri¢nog udara. f)
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Sigurnost ljudi

Uvijek budite oprezni, pazite Sto
radite i budite razumni pri radu
elektriénim alatom. Elektri¢ni alat
nemojte upotrebljavati ako niste
koncentrirani ili ste umorni odnosno
ako ste pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Ve¢ samo

jedan trenutak nepaznje pri uporabi
elektricnog alata moze uzrokovati
ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu te
uvijek i zastitne naocale. Nosenje
osobne zastitne opreme kao $to su
maska za zastitu od prasine, protukli-
zne zastitne cipele, zastitna kaciga ili
zastita sluha, ovisno o vrsti i primjeni
elektri¢nog alata, smanjuje rizik od
ozljeda.

Izbjegavajte slu¢ajno pustanje u
rad. Prije nego Sto elektri¢ni alat
prikljuc¢ite na naponsko napajanje
i/ili punjivu bateriju, prije nego sto
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da
je iskljuéen. Ako su vam pri noSenju
elektricnog alata prsti na sklopci ili
ako je uredaj vec¢ ukljucen kad ga
prikljuéujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego sto ukljucite elektri¢ni
alat, uklonite alat za namjestanje ili
francuski kljué. Alat ili kljuc, koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu elektri¢nog
alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanje
tijela. Pobrinite se za sigurno
stajanje i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako mozete
bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeé¢u. Nemojte
nositi Siroku odjecu niti nakit. Kosu,
odjecu i rukavice drzite podalje

od pokretljivih dijelova. LeprSava
odjeca, nakit ili duga kosa mogu se
uhvatiti u pokretljive dijelove.
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Ako je mogucée montirati naprave
za usisavanje i skupljanje praSine,
uvjerite se da su prikljucene i da se
ispravno upotrebljavaju. Uporaba
usisavaca moze smanijiti ugrozu od
prasine.

Nemojte se previse opustati i ne
zanemarujte sigurnosna pravila
elektriénih alata, ¢ak i ako ste

se viSestrukim koriStenjem

dobro upoznali s na¢inom rada
elektriénog alata. Nemarno
postupanje u trenu moze dovesti do
teskih ozljeda.

Uporaba elektricnog alata i rukovanje
njime

a)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni
alat. Upotrebljavajte elektri¢ni

alat koji je namijenjen za vase
radove. S odgovaraju¢im elektricnim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni
alat s osSte¢éenom sklopkom.
Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljugiti ili iskljuciti opasan je i valja ga
popraviti.

Prije nego Sto obavljate
namjestanja na uredaju, mijenjate
dijelove radnih alata ili odlazete
elektricéni alat, izvucite utika¢

iz utiénice i/ili uklonite punjivu
bateriju. Ova mjera opreza spre€ava
slu¢ajno pokretanje elektricnog alata.

Elektricne alate ¢uvajte izvan
dohvata djece. Nemojte dopustiti
da elektri¢ni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s njime ili
koje nisu procitale upute. Elektri¢ni
su alati opasni ako ih upotrebljavaju
neiskusne osobe.

e)

Oprezno njegujte elektri¢ne alate

i radne alate. Provjerite rade li
pokretiljivi dijelovi besprijekorno i
da nisu priklijesteni, jesu li dijelovi
slomljeni ili oSteceni tako da je
ugrozena funkcija elektri¢nog alata.
Prije uporabe elektri¢nog alata
organizirajte popravak ostecenih
dijelova. LoSe odrzavanije elektri¢nih
alata uzrok je mnogih nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte ostrima
i ¢istima. Pomno njegovani alati za
rezanje s o$trim reznim bridovima
manije se zaglavljuju i laksi su za
vodenije.

Elektri¢ni alat, pribor, radni alat
itd. upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama. Pritom u obzir uzmite
radne uvjete i radnju koju valja
obaviti. Uporaba elektri¢nih alata

za primjene drukgije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.
Rucke i drske drzite suhima,
cistima i bez tragova ulja ili masti.
Klizave ruCke i drSke ne dopustaju
sigurno rukovanje i upravljanje
elektricnim alatom u nepredvidenim
situacijama.

Servis

a)

Popravljanje elektriénog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje ¢e to obaviti
samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Tako cete osigurati trajnu
sigurnost elektricnog alata.
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NAPOMENA

>

Ovaj proizvod tijekom rada stvara
elektromagnetsko polje! Ovo polje
moze ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate! Kako biste
smanijili rizik od ozbiljnih ozljeda ili
smrti, osobama s medicinskim im-
plantatima preporu¢amo da se prije
uporabe ovog proizvoda posavjetuju
sa svojim lije¢nikom i proizvodacem
medicinskog implantata!

Sigurnosne upute za c¢ekic

/A UPOZORENJE!

\ Nosite zastitu za usi. Djelovanje
' buke moZe utjecati na gubitak
sluha.

M\ .
f Nosite zastithnu masku.
A — 4

/A UPOZORENJE!

>

Radovi na busenju i klesanju mogu
ukljucivati rad s materijalima koji
mogu stvoriti Stetnu ili otrovnu
prasinu. Ova prasina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja
koristi elektricni alat i bilo koje druge
osobe u blizini.

Pazite da ne naidete na vodove

za struju, plin ili vodu dok radite s
elektri¢nim alatom. Ako je potrebno,
provjerite trazilom cijevi prije busenja
ili rezanja zida.

Sigurnosne napomene za sve radove

88

Nosite zastitu za usi. Djelovanje buke
moze utjecati na gubitak sluha.

Koristite dodatne rucke ako su
isporucene s elektricnim alatom.
Gubitak kontrole moze uzrokovati
ozljede.
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u Elektri¢ni alat drzite samo za
izolirane povrsine dok izvodite
radove kod kojih radni alat ili vijak
mogu udariti u skrivene strujne
vodove ili u prikljuéni kabel. Kontakt
vodljivim vodom moze metalne dijelove
uredaja staviti pod napon i dovesti do
elektri¢nog udara.

Sigurnosne napomene pri uporabi
dugih svrdla s funkcijom ¢ekic¢a

= Busenje uvijek zapoc¢nite na nizem
broju okretaja dok svrdlo dodiruje
obradak. Na visem broju okretaja
moze doci do blagog savijanja svrdla
kada se moze slobodno okretati bez
kontakta s obratkom, te pritom moze
dodi do ozljede.

= Nemojte prekomjerno pritiskati
svrdlo, a pritisak primjenjujte samo
uzduzno na alat za busenje. Svrdla
se mogu saviti i prelomiti, a takoder
uzrokovati gubitak kontrole i izazvati
ozljede.

@® Dodatne sigurnosne
napomene

u Upotrijebite prikladni detektor kako
biste otkrili sakrivene kabele za
napajanje ili se obratite lokalnoj
komunalnoj tvrtki. Kontakt s
elektricnim vodovima moze dovesti
do pozara i strujnog udara. Ostec¢enje
voda plina moze dovesti do eksplozije.
Prodiranje u vodovodnu cijev uzrokuje
materijalnu Stetu.

= Prije odlaganja elektricnog alata
pricekajte dok se posve ne smiri.
Radni se alat moze nagnuti i uzrokovati
gubitak kontrole na elektri¢nim alatom.

m Osigurajte obradak. Obradak koji
se pridrzava steznim napravama ili
Skripcem sigurnije se drzi nego rukom.



® Ne dodirujte radne alate ili susjedne
dijelove kucista ubrzo nakon rada.
Oni tijekom rada mogu postati jako
vrudi i uzrokovati opekline.

= Radni alat se prilikom busenja
moze zaglaviti. Uvjerite se da imate
siguran oslonac i drzite elektri¢ni
alat objema rukama. U suprotnom
biste mogli izgubiti kontrolu nad
elektricnim alatom.

= Kada radite s elektriénim alatom,
¢évrsto ga drzite objema rukama
i pobrinite se da je u sigurnom
polozaju. Elektri¢nim alatom sigurnije
se upravlja dvjema rukama.

Originalni pribor/dodatna oprema

/\ UPOZORENJE!

P Nemojte koristiti pribor koji nije
preporucila tvrtka /// PARKSIDE'. To
moze izazvati strujni udar i pozar.

= Koristite samo pribor i dodatnu
opremu koji su navedeni u uputama
za uporabu ili ija je montaza
kompatibilna s proizvodom.

@® Ponasanje u slucaju
opasnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte
se s uporabom ovih proizvoda. Proucite
sigurnosne napomene te ih se obvezno
pridrzavajte. To pomaze u izbjegavanju
rizika i opasnosti.

= Uvijek budite oprezni pri uporabi ovoga
proizvoda kako biste pravovremeno
uocili opasnosti i kako biste mogli
djelovati. Brze intervencije mogu
sprijeciti teSke ozljede i materijalnu
Stetu.

®  Odmah iskljucite proizvod u slu¢aju
kvara. Prije ponovnog pustanja u
pogon neka ga provjeri kvalificirani
strucnjak te ga po potrebi popravi.

@® Ostali rizici

Cak i ako propisno rukujete ovim
proizvodom, ostaje potencijali rizik

za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi s
konstrukcijom i izvedbom ovoga proizvoda
mogu se izmedu ostaloga pojaviti sliedece
opasnosti:

= Stete po zdravlje, koje su uzrokovane
emisijama vibracija, ako se proizvod
upotrebljava tijekom duljeg vremena,
ako se nepropisno vodi i odrzava.

u  Ozljede i materijalna Steta uzrokovana
neispravnim radnim alatom ili naglim
udarom skrivenog objekta tijekom
uporabe.

u  Opasnost od ozljeda i materijalna Steta
uzrokovana objektima u letu.

@ Prije uporabe
® Pribor

/A UPOZORENJE!

P Nemoijte koristiti pribor koji nije
preporucila tvrtka /// PARKSIDE'. To
moze izazvati strujni udar i pozar.

Za sigurnu i propisnu uporabu ovoga
proizvoda izmedu ostaloga su potrebni
sljedeci dijelovi pribora kao $to su npr. alat
i radni alat:

B SDS-Plus radni alat
u Prikladna osobna zastitna oprema

Alat i radni alat dobit ¢ete u specijaliziranoj
trgovini. Pri nabavi uvijek obratite paznju
na tehnicke specifikacije ovoga proizvoda
(pogledajte , Tehni¢ki podaci®). Ako niste
sigurni, pitajte kvalificiranog stru¢njaka i
dopustite da vas vas specijalizirani trgovac
posavijetuje.
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® Koristenje

/A UPOZORENJE!
Prije zamjene pribora, ¢iS¢enja

te ako ga ne upotrebljavate,
iskljucite proizvod pa ga odvojite
od elektricne mreze.

/A UPOZORENUJE!

P Obradak tijekom busenja ucvrstite
ili pricvrstite stezacem, klijeStima
za stezanje ili Skripcem. lzvodite
radove busenja samo na sigurno
priévrs¢enom obratku.

@® Montiranje dodatne rucke

NAPOMENA

P 1z sigurnosnih razloga ovaj proizvod
koristite samo s pri¢vr§¢enom
dodatnom ru¢kom [10].

1. Otpustite remen na dodatnoj rucki

okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

2. Zakrenite dodatnu ru¢ku [10] na
odgovarajuci kut ovisno o radnom
polozaju.

3. Okregite dodatnu rucku [10] u smjeru
kazaljke na satu da biste je zategnuli.

@® Montiranje grani¢nika dubine
1. Otpustite vijak za grani¢nik dubine [3].

2. Umetnite grani¢nik dubine |2 |u
dodatnu ruéku [10].

3. lzvlagite grani¢nik dubine |2 | sve dok
razmak izmedu vrha alata za busenje
i vrha grani¢nika dubine ne odgovara
potrebnoj dubini busenja.

4. Zategnite vijak za grani¢nik dubine

kako biste ucvrstili grani¢nik

dubine [2].

90 HR

@® Odabir radnog alata

Primjena Radni alati

Udarno busenje

SDS-Plus radni alat
Dlijeto

Konvencionalno
busenje u drvu, Odgovarajuce

metalu, keramicii | SDS-Plus svrdlo
plastici

@® Zamjena radnog alata

NAPOMENA

P Osteceni Stitnih za prasinu odmah
zamijenite [11]. Obratite se servisnoj
radionici.

® Proizvod ima drzad alata SDS-Plus [12),
tako da nisu potrebni dodatni alati za
radnih alata.

®m  Zahvaljujuci sustavu, radni alat SDS-
Plus moze se slobodno pomicati.
To stvara odstupanje od izlaska u
praznom hodu. To nece utjecati na
to¢nost rupe jer ¢e se svrdlo samo
centrirati dok busite.

o Stitnik za pradinu [11] u velikoj mjeri
sprjeava ulazak prasine od busenja
u drzag¢ alata tijekom rada. Prilikom
umetanja radnog alata pazite da stitnik
za praSinu nije oStecen.

@® Umetanje SDS alata

1. Prije umetanja radnog alata lagano
namazite drza¢ alata SDS-Plus
mazivom za stezne glave [17].

2. Povucite ¢ahuru za blokiranje
unatrag.

3. Umetnite radni alat u drza¢ alata SDS-
Plus [12| dok se ne zaustavi.

4. Otpustite ahuru za blokiranje [1].



5.

Provjerite pravilno zaklju€avanje
povlacenjem radnog alata. Radni alat
ima radijalnu zracnost zbog sustava.

@® Vadenje SDS alata

O

Povucite &ahuru za blokiranje [1]
unatrag i uklonite radni alat.

@® Odabir nacdina rada

O

Pritisnite i drzite gumb za

otpustanje | 5| na prekida¢u za odabir
nacina rada [6]. Okrenite prekidad za
odabir nacina rada tako da oznaka
strelice pokazuje odgovarajucu ikonu.

Simbol

Nacin rada

e
= Busenje

Udarno busenje

L)
(\IT\
N

Ukljucivanje
O Pritisnite prekida¢ za ukljuCivanje/
isklju¢ivanje [7].

Iskljucivanje
0 Pustite prekidac¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [7].

= Na niskim temperaturama, elektri¢ni
alat postize pun ucinak ¢ekic¢a/udara
tek nakon odredenog vremena.

@® Odaberite brzinu

0 Okrenite kotagi¢ za odabir brzine
za odabir brzine od razine 1 (niska) do
razine 6 (visoka). Potrebna brzina ovisi
o materijalu koji se obraduje.

@® Otklanjanje potesSkoca

T\

Dlijeto

—
D
N

Podesavanje polozaja dlijeta

Podesavanje polozaja dlijeta

Kako biste radni alat okrenuli u zeljeni
polozaj za udaranje, postupite na sljedeci
nacin:

1.

Okrenite prekida¢ za odabir nacina
rada @ na s= (podeSavanje polozaja
dlijeta).

Okrenite radni alat u drzac¢u alata SDS-
Plus [12] u Zeljeni polozaj.

Okrenite prekida¢ za odabir nacina
rada[6] na T (dlijeto).

@® Ukljucivanje/iskljucivanje

O

Mrezni utika& [9] u utiénicu.

Problem | Moguéi uzroci | Uklanjanje
Proizvod | Motor je Neka
ne funk- | neispravan. proizvod
cionira. popravi
kvalificirani
strucnjak.
UcCinak Prekomjerno Primijenite
proizvo- | pritiskanje odgovara-
daje proizvoda. juci pritisak
slab. na proi-
zvod.
Mazivo za Lagano
steznu glavu podmazi-
busilice je te drza¢
potrosena. alata SDS-
Plus
mazivom
za steznu
glavu.
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® Ciséenje i njega
/A UPOZORENUJE!

Prije zamjene pribora, ¢iS¢enja
te ako ga ne upotrebljavate,
iskljucite proizvod pa ga odvojite
od elektricne mreze.

® Ciséenje

NAPOMENA

P Za CiScéenje proizvoda ne
upotrebljavajte nikakva kemijska,
luznata, maziva niti druga agresivna
sredstva za CiScenje ili dezinfekciju
jer mogu ostetiti povrsine.

P Pripazite da tekucine nikada ne udu u
unutrasnjost proizvoda.

P Proizvod uvijek odrzavajte
Cistim, suhim i bez ulja i masti za
podmazivanje. Nakon svake uporabe
i prije skladistenja uklonite prasinu.

P Redovito propisno ¢iS¢enje pomaze
u sigurnoj uporabi i produljuje vijek
trajanja proizvoda.

P Ventilacijski otvori moraju uvijek biti
slobodni.

O Proizvod Cistite suhom krpom . Za
teSko dostupna mjesta upotrebljavajte
meku Cetku.

0 Krpom i mekom ¢etkom uklonite
posebno prljavstinu i prasinu s
ventilacijskih otvora.

O Redovito Cistite drzac¢ alata SDS-
Plus [12]. Lagano podmazite drzaé alata
SDS-Plus mazivom za stezne glave [17].

@® Odrzavanje

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog
kabela, to mora izvrsiti proizvodac ili
njegov predstavnik kako bi se izbjegle
opasnosti po sigurnost.
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1 Prije i nakon svake uporabe proizvod
i dijelove pribora (npr. radni alat)
provjerite na istroSenost i oStecenja.
Ako je potrebno, zamijenite ih novima.
Pritom se uvijek pridrzavajte tehni¢kih
zahtjeva (pogledajte ,, Tehnicki
podaci).

0 Podmazivanje: Lagano podmazite
drzac alata SDS-Plus |12| mazivom za

stezne glave [17].
Dopunjavanje masti u mjenjacu

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

P Mazivo za steznu glavu |17| uklju¢eno
u isporuku nije prikladno za
mjenjace.

NAPOMENA

» Dopunite mast nakon priblizno
50 sati rada ili kada se ucinak udarca
smaniji.

1. Otvorite poklopac kuéista [4]: S
pomodu kljuca |16] okrenite poklopac
kucista u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

2. Napunite mascu. Mast za
zupcCanike prikladna je za centralno
podmazivanije.

3. Zatvorite poklopac kuéista [4]: S
pomocdu kljuca |16] okrenite poklopac
kucista u smjeru kazaljke na satu.

@® Popravak

0 U unutradnjosti proizvoda ne nalaze
se dijelovi koje bi korisnik mogao
popraviti. Obratite se kvalificiranom
stru€njaku kako biste organizirali
provjeru i popravak proizvoda.

@® Skladistenje
Optimalna temperatura dugotrajnog

skladistenja (dulje od 3 mjeseca) jest
izmedu +20 °C i +26 °C.



0 Iskljucite proizvod. Pricekajte da se
proizvod rashladi.

O Ovc“:istite proizvod (pogledajte
»Ciscenje”).

0 Proizvod i njegov pribor ¢uvajte na
tamno, suhom i dobro prozraéenom
mjestu zasti¢enom od smrzavanja.

0 Proizvod uvijek Cuvajte na djeci
nedostupnom mjestu.

O Proizvod spremite u kuciste za
prenosenije [19].

@® Transport

O Iskljucite proizvod. Pri¢ekajte da se
proizvod rashladi.

O Proizvod transportirajte u kucistu za
prenosenje [19.

O Proizvod zastitite od udaraca i snaznih
vibracija koje se ¢esto javljaju pri
transportu u vozilima.

O Proizvod osigurajte od klizanja i
prevrtanja.

® Zbrinjavanje

Mast se mora zbrinuti zasebno u skladu s
lokalnim propisima.

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete zbrinuti
na lokalnim mjestima za reciklazu.

L) ambalaze za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama (a) i
brojevima (b) sa slijedec¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijesani
materijali.

,b\ Uvazavajte obiljezavanje
a

Proizvod:
o« O mogucénostima zbrinjavanja
W " dotrajalog proizvoda mozZete se
raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kucni otpad,
vec ga predajte stru¢nom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opcinskom uredu.

1

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slucaju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji
nacin nisu ograni¢ena naSom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 5 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su vec
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 5 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.
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Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite
racun i broj artikla (IAN 504703_2504).

Broj artikla mozete pronacéi na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani
proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi

ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku
telefonski ili e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas
izravno na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potrazite upute za uporabu. Unosom broja
artikla (IAN) 504703_2504 dospjet Cete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 504703_2504
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@® EU Izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 504703_2504)

IAN: 504703_2504
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE Performance" Busilica i udarni ceki¢
Broj modela HG13863

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
Direktiva 2006/42/EZ

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upuéivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s
kojima se izjavljuje sukladnost:
N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN |IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usugladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 lipnja
2011 o ogranicenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / dijelovi |

[EN IEC 63000:2018 |

Osoba zaduZena za ¢ je tehnicke dok ije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usuglasenosti je izdata pod punom odgovornos¢u proizvodata.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

o_.
Neckarsulm 08.08.2025 p(
Mjesto Datum ppa. Stefan Haensel I;’Jpa. Dr. Th6rsten Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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Spisak koriScéenih piktograma/simbola

BY

Procitajte uputstvo za koriSéenje.

IskljuCite proizvod i izvucite ga
iz struje pre zamene dodatne
opreme, CiSc¢enja i kada ga ne
koristite.

OPASNOST! - Oznacava
opasnost sa visokim stepenom
rizika koja ¢e, ako se ne izbegne,
dovesti do smrti ili ozbiljne
povrede (npr. opasnost od
gusenja)

[\ 2

BusSenje

Busenje ¢ekicem

UPOZORENUJE! - Oznacava
opasnost sa srednjim stepenom
rizika koji ¢e, ako se ne izbegne,

Stemanje

dovesti do smrti ili teze povrede ."\ . . . .
(npr. opasnost od strujnog udara) | Podesavanje poloZaja sekaca
' M

OPBEZ. anacayq opaspost o Pre&nik

sa niskim nivoom rizika koja, ako

se ne izbegne, moze dovesti do

lak$ih do umerenih povreda (npr. . . o
Ny Broj obrtaja bez opterecenja

opasnost od opekotina)

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu materijalnu Stetu (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Nositi zastitu za usi!

Naizmeni¢na struja/napon

Nosite zastitu za oci!

Simbol za proizvod klase
zastite Il

Nosite zastitu za disajne puteve!

oo B B P

Koristite proizvod samo u suvim [ Bezbednosne napomene
prostorijama. L] Smernice za rukovanje
Opasnost po zdravlje (za vise N

0:

detalja pogledajte oznaku na tubi
sa mascu za steznu glavu)

Kod za recikliranje

o

Nosite zastitne rukavice!

Mascéenje alata
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Oznaka CE potvrduje
c € usaglasenost sa direktivama EU
koje se primenjuju na proizvod.

o -

=
8

Preklopna stranica sa
slikama proizvoda

[__[J

UDARNI CEKIC-BUSILICA

@® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg

novog proizvoda. Tako ste se odlugili

za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo

za upotrebu je deo ovog proizvoda.
Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre
kori$éenja proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena

m  Ovaj proizvod je namenjen za sledece
aktivnosti:

— BuSenje &ekicem u betonu, zidu i
kamenu

- Lagano Stemanje

— BuS$enje u drvetu, Sperploci, OSB
plo¢ama, plastici i metalu

B Proizvod nije namenjen za velike
radove busenja koji prelaze maksimalni
kapacitet busenja (videti ,, Tehnicki
podaci*). Uvek koristite ispravan
tip burgije i pribor za predvidenu
namenu. Prilikom kupovine i kori$§¢enja
priklju¢ne opreme uvek se pridrzavajte
tehnickih zahteve za ovaj proizvod
(videti ,, Tehnicki podaci*).

® Drugacija upotreba ili modifikacija
proizvoda se smatra neodgovaraju¢om

i moze voditi do opasnosti kao $to su
smrt, povreda i materijalna Steta.
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= Proizvodac nije odgovoran za
oStecenja izazvana nenamenskom
upotrebom.

= Proizvod je namenjen samo za privatnu
upotrebu.

= Qvaj proizvod nije namenjen za
komercijalnu ili sli¢nu vrstu upotrebe.

= Pridrzavajte se svih vazeéih lokalnih
propisa za bezbednost, standarda i
odredbi. Koris¢enje bucnih elektri¢nih
alata je mozda dozvoljeno samo
u odredeno vreme u skladu sa
nacionalnim ili lokalnim propisima.

@® Obim isporuke

/\ UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracka za decu! Deci nije dozvoljeno
da se igraju najlonskim kesama,
folijama i sitnim delovima! Od njih
preti opasnost od davljenja i gusenja!

1 Udarni ¢eki¢-busilica

3 165 mm burgija @ 6/8/10 mm sa

SDS-Plus prihvatnicom
1 Metalni grani¢nik dubine
1 Pomocéna rucka (unapred montirana)
1 Kilju¢ (za poklopac kucista)
1 Kofer za transport
1 Krpa

1 50 g masti za steznu glavu (broj
modela: HG06348)

1 Uputstvo za kori§¢enje




® Opis delova

Pre Citanja idite na stranu sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

(SI. A)
Caura za zaklju¢avanje

Grani¢nik dubine

Nominalni napon:

230-240 V~, 50 Hz

Nominalna snaga:

1050 W

Broj obrtaja u

prazno no: 0-900 min™
Broj udaraca: 0-4300 min™'
Energija udarca: 4,1 dzula

Maks. kapacitet
busenja @:

13 mm za metal
28 mm za beton/

Zavrtanj grani¢nika dubine
Poklopac kudista

Dugme za otklju¢avanje (prekidaca za
izbor rezima[6)

[6] Prekida¢ za izbor rezima

Prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje
Togkié za izbor brzine

[9] Priklju&ni kabl sa mreznim utikadem
Pomodna rucka

Poklopac za zaétitu od prasine
SDS-Plus prihvatnica alata

(Sl. B)

Burgija 10 mm

Burgija 8 mm

Burgija 6 mm

Kljug (za poklopac kuéista

Mast za steznu glavu

Krpa

Kofer za transport

@® Tehnicki podaci

ciglu
30 mm za drvo

Vrednost emisije buke

Izmerene vrednosti su odredene u skladu
sa EN 62841. Nivo buke elektricnog alata

procenjen sa A tipi¢no iznosi:

Nivo zvuénog

pritiska: L,a = 97,3 dB
Neizvesnost: Koa = 3,0 dB
Nivo zvu¢ne snage: |Lwa = 105,3 dB
Neizvesnost: Kwa = 3,0 dB

Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir tri pravca), odredene u skladu sa
EN 62841:

Busenje ¢eki¢éem u betonu:

Udarni ¢ekic-

busilica PPBH 1050 A1
Broj modela

- VDE utikac¢: HG13863

- BS utikac: HG13863-BS

Glavna rucka: anwp = 13,118 m/s?
Neizvesnost: K = 1,5 m/s?
Pomoc¢na rucka: |apmp = 14,798 m/s?
Neizvesnost: K = 1,5 m/s?
Sekac:

Glavna rucka: Ancheq = 13,988 m/s?
Neizvesnost: K = 1,5 m/s?
Pomocéna rucka: |ancheq = 15,073 m/s?
Neizvesnost: K = 1,5 m/s?
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/A UPOZORENJE!

) Nosite zastitu za usi!

/A UPOZORENUJE!

P Emisije vibracija i buke tokom
stvarnog koriScenja elektricnog alata
mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosti, u zavisnosti od nac¢ina na
koji se koristi elektri¢ni alat, posebno
od vrste predmeta koji se obraduje.
Pokus$ajte da umanijite uticaj vibracije
i buke koliko je god to moguce.
MozZete da smanijite uticaj vibracije
tako Sto éete nositi rukavice prilikom
koriséenja priklju¢ne opreme i
ograniciti v.eme rada. U tom slucaju
treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa (na primer, vreme tokom
kojeg je elektricni alat iskljucen i
tokom kojeg je ukljucen, ali radi bez
opterecenja).

NAPOMENA

P> Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mereni su u skladu
sa standardizovanom procedurom
ispitivanja i mogu se koristiti za
poredenje jednog elektricnog alata
sa drugim.

P Navedena ukupna vrednost vibracija
i navedena vrednost emisije buke
mogu da se koriste i za preliminarnu
procenu opterecenja.
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Bezbednosne
napomene

® Opste bezbednosne
napomene tokom koriS¢enja
elektricnih alata

/A UPOZORENUJE!

P Procitajte sve bezbednosne
napomene, smernice, ilustracije
i tehnicke podatke koji su
prilozeni uz ovaj elektri¢ni alat.
Nepostovanje narednih smernica
moze dovesti do strujnog udara,
pozara i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene
i propise da biste ih koristili u
buducénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat“ koji se koristi u
bezbednosnim napomenama odnosi

se na elektricne alate priklju¢ene na
elektricnu mrezu (vodovima za napajanje)
ili na akumulatorske elektriCne alate (bez
vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

a) Odrzavajte podrucje rada u ¢istom
stanju i imajte dobro osvetljenje.
Nered ili neosvetljeno podrucje rada
mogu voditi do nesrece.

b) Nemojte da radite sa elektriénim
alatom u potencijalno eksplozivnom
okruzenju gde se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni
alati proizvode varnice koje mogu da
zapale prasinu ili isparenja.

c) Decaidruge osobe nek se nalaze
podalje dok koristite elektri¢ni
alat. Odvrac¢anje paznje moze voditi
do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.



Zastita od strujnog udara

a)

Utika¢ elektricnog alata mora da
odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno
menjati utika¢ na bilo koji naé¢in.
Nemojte da koristite adaptere za
utikace kod elektricnih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci

i odgovarajuce uti€¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.
Izbegavajte dodir tela sa
uzemljenim povrsinama kao $to su
cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji
povecana opasnost od elektricnog
udara ako je vase telo uzemljeno.

Drzite elektri¢ni alat dalje od kise
ili vlage. Prodor vode u elektricni alat

povecava opasnost od strujnog udara.

Nemoijte pogresno da koristite
priklju¢ni kabl tako Sto éete vukudi
ga podizati elektri¢ni aparat, kaciti
ili izvladiti utika¢ iz uti¢nice. Drzite
priklju¢ni kabl dalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
uredaja. OSteceni ili zamrseni
priklju¢ni kablovi povecavaju
opasnost od strujnog udara.

Kada radite sa elektri¢nim alatom
na otvorenom, koristite samo
produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Koriséenje
produznog kabla koji je pogodan

za spoljasnju upotrebu umanijuje
opasnost od strujnog udara.

Ako je neizbezno koriSéenje
elektricnog alata u vlaznom
okruzenju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. Koris¢enje
uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

Bezbednost osoba

a)

Budite oprezni, obratite paznju

na ono $to radite i koristite zdrav
razum dok radite elektri¢nim
alatom. Nemojte koristiti elektri¢ni
alat ako ste umorni ili ako ste pod

b)

uticajem droge, alkohola ili lekova.
Trenutak nemara prilikom koriSéenja
elektri¢nog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

Nosite licnu zastitnu opremu i

uvek nosite zastitne naocare.
Nosenjem li¢ne zastitne opreme, kao
$to su maska za prasinu, zastitne
cipele koje ne klize, Slem ili zastitu

za usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi
elektricnog alata, smanjujete opasnost
od povrede.

Izbegavajte nenamerno pokretanje.
Vodite racuna da elektri¢ni alat
bude isklju¢en pre nego sto

ga prikljucite na struju i/ili na
akumulator kada ga podizete ili
nosite. Ako vam je prst na prekidacu
dok nosite elektri¢ni alat ili ako
prikljucite elektri¢ni alat na napajanje
dok je uredaj uklju¢en, to moze voditi
do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili
klju¢eve pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu elektricnog
alata moze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj
tela. Obezbedite bezbedan polozaj
i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u
neocekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovarajuc¢u odecu.
Nemojte nositi labavu odedu ili
nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice
dalje od pokretnih delova. Pokretni
delovi mogu da uhvate labavu odecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako je moguce instalirati opremu
za usisavanje i sakupljanje prasine,
proverite da li je ona prikljué¢ena i
da li se pravilno koristi. Koris¢enje
usisivaca za prasinu moze da smanji
opasnost koja nastaje od prasine.
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Nemojte se zavaravati laznom
sigurnoscu i nemojte prekoraciti
sigurnosna pravila za elektri¢cne
alate, ¢ak i ako ste upoznati

sa elektri¢nim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo
rukovanje moze za deli¢ sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriSéenje elektriénog alata i njegovo
rukovanje

a)

Nemojte preopteredivati elektri¢ni
alat. Za svoj posao koristite
odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa
pravim elektri¢nim alatom radite bolje
i bezbednije u navedenom opsegu
snage.

Nemojte koristiti elektri¢ni alat Ciji
je prekidac¢ neispravan. Elektri¢ni
alat koji se vise ne moze ukljuciti ili

iskljuCiti opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz uti€nice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator pre
podesavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladistenja
elektriénog alata. Ove mere
predostroznosti spre¢avaju slu¢ajno
pokretanja elektricnog alata.

Cuvajte nekoriséeni elektriéni

alat van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektri¢ni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa njim
ili koje nisu prodcitale ovo uputstvo.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih
koriste osobe koje nemaju iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate
i prikljuénu opremu. Proverite

da li pokretni delovi ispravno
funkcionisu i da li se zaglavljuju, da
li su delovi pokvareni ili oSteceni

u toj meri da je funkcionisanje
elektri¢nog alata oste¢eno. Pre
koriSéenja elektricnog alata dajte
na popravku ostecene delove.
Mnoge nesrece nastaju usled loSe
odrzavanih elektri¢nih alata.
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Rezne alate odrzavajte u oStrom

i ¢éistom stanju. Pazljivo odrzavani
rezni alati sa o$trim reznim ivicama
manje se zaglavljuju i lakSe je
upravljati njima.

Koristite elektri¢ni alat, dodatnu
opremu, prikljuénu opremu, itd., u
skladu sa ovim uputstvom. Uzmite
u obzir uslove rada i aktivhosti koje
treba obaviti. KoriS¢enje elektri¢nih
alata u drugu, osim u predvidenu
namenu, moze voditi do opasnih
situacija.

Odrzavajte rukohvat i povrsine za
hvatanje suvim, ¢istim i bez uljai
masnoce. Klizave rucke i povrsine
za hvatanje sprecavaju bezbedan rad
i kontrolu nad elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

Servis

a)

Vas elektricni alat treba da
popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koristeci originalne
rezervne delove. Ovim se
obezbeduje bezbednost elektri¢nog
alata.

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tokom rada stvara

elektromagnetno polje! Ovo polje
moze da ometa aktivne ili pasivne
medicinske implantate! Da biste
smanijili rizik od ozbiljnih povreda

ili smrti, preporucujemo osobama
koje imaju medicinske implantate
da se pre koriS¢enja ovog proizvoda
konsultuju sa svojim lekarom

i proizvodacem medicinskog
implantata!



/A UPOZORENJE!

4

\ Nosite zastitu za usi. Buka moze
~ da prouzrokuje gubitak sluha.

Y . "
t\ ) Nosite masku za prasinu.
-

/A UPOZORENJE!

Radovi busenja i Stemanja mogu
ukljucivati rad sa materijalima koji
mogu proizvesti Stetnu ili toksi¢nu
prasinu. Ova prasina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja
koristi elektricni alat i bilo koje druge
osobe u okolini.

Vodite racuna da prilikom rada sa
elektricnim alatom ne probijete
vodove struje, gasa ili vode. Ako

je potrebno, pre busenja u zid ili
secenja zida proverite detektorom za
vodove.

Bezbednosne napomene za sve radove
Nosite zastitu za usi. Buka moze da
prouzrokuje gubitak sluha.

Koristite pomoénu rucku ako je
isporucena sa elektri¢nim alatom.
Gubitak kontrole moze dovesti do
povrede.

Drzite elektricni alat za izolovane
povrsine za hvatanje prilikom
izvodenja radova gde bi alat za
busenje ili zavrtnji mogli da udare

u skrivene elektriéne vodove ili
sopstveni prikljuéni kabl. Kontakt sa
vodovima pod naponom moze preneti
napon na metalne delove uredaja i
dovesti do strujnog udara.

Bezbednosne napomene kada se
koriste dugacke burgije za buSenje
céekiéem

Uvek pocnite busenje malim brojem
obrtaja tako da alat za buSenje
bude u dodiru sa radnim komadom.
Pri ve¢em broju obrtaja burgija moze
lako da se savije ako moze slobodno
da se okre¢e bez kontakta sa radnim
komadom i moze dovesti do povrede.

Nemojte vrsiti preveliki pritisak i
pritiskajte samo po duzini u odnosu
na alat za busenje. Burgije mogu da
se saviju i slome ili mogu dovesti do
gubitka kontrole i povreda.

Koristite odgovaraju¢u opremu

za detektovanje da biste pronasili
skrivene vodove ili se obratite
lokalnoj komunalnoj sluzbi. Kontakt
sa elektri¢nim vodovima moze

voditi do pozara i strujnog udara.
Ostecenja na gasovodu mogu voditi
do eksplozije. Probijanjem vodovodne
cevi nastaje materijalna Steta.

Sacekajte dok se elektri¢ni alat
zaustavi pre nego sto ga spustite.
Priklju¢na oprema moze da zapne

i dovede do gubitka kontrole nad
elektricnim alatom.

Obezbedite radni komad. Radni
komad koji je stavljen u drzac ili u
stegu bezbednije se drzi nego rukom.

Nemojte dirati prikljuénu opremu ili
obliznje delove kucista ubrzo nakon
rada. Oni mogu postati veoma vruci
tokom rada i izazvati opekotine.

Prikljuéna oprema moze da se
zaglavi prilikom busenja. Vodite
racuna da imate siguran oslonac
i da obema rukama ¢vrsto drzite
elektriéni alat. U suprotnom biste
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mogli da izgubite kontrolu nad
elektricnim alatom.

= Kada radite elektri¢nim alatom,
¢évrsto ga drzite sa obe ruke i vodite
racuna da budete u bezbednom
polozaju. Elektri¢ni alat je bezbedniji

za kori§¢enje kada se drzi sa dve ruke.

Originalni pribor/dodatni uredaji

/A UPOZORENJE!

P Nemojte koristiti pribor kog
/Il PARKSIDE' ne preporucuje. To
moze dovesti do strujnog udara i
pozara.

= Koristite samo pribor i dodatne
uredaje koji su navedeni u uputstvu
za koris¢enje ili €ija je montaza
kompatibilna sa proizvodom.

@® Ponasanje u hitnim
sluc¢ajevima

Upoznajte se sa uputstvom za koriséenje

ovog proizvoda. Zapamtite ove

bezbednosne napomene i obavezno ih

se pridrzavajte. To pomaze u izbegavanju

rizika i opasnosti.

m  Uvek budite pazljivi tokom koriSéenja
ovog proizvoda da biste na vreme

prepoznali opasnosti i preduzeli nesto.

Brzom intervencijom mozete izbedi
ozbiljne povrede i materijalnu Stetu.

= Ako dode do neispravnog
funkcionisanja, iskljucite proizvod.
Dajte da proizvod pregleda
kvalifikovani strucnjak, i ako je
potrebno da ga popravi, pre nego $to
ponovo poc¢nete da ga koristite.

@® Zaostale opasnosti

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod,
postoji potencijalna opasnost od povreda
i nastanka materijalne Stete. U vezi sa
dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda
mogu se pojaviti sledeée opasnosti,
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koje ukljuCuju, ali se ne ograni¢avaju na
sledece:

m Steta po zdravlje koja nastaje usled
emisije vibracija, u slu¢aju da se
proizvod duze vreme koristi, da se ne
koristi pravilno i da se ne odrzava.

® Telesna povreda i materijalna Steta
mogu nastati usled neispravne
prikljuéne opreme ili naglog udarca o
skriveni predmet tokom koriS¢enja.

m Telesna povreda i materijalna Steta
mogu nastati od letecih predmeta.

® Pre upotrebe
@® Dodatna oprema

/A UPOZORENJE!

P Nemojte koristiti pribor kog
/Il PARKSIDE' ne preporucuje. To
moze dovesti do strujnog udara i
pozara.

Da biste bezbedno i pravilno upotrebili
ovaj proizvod, potrebna je slede¢a
dodatna oprema, kao npr. alat i priklju¢na
oprema:

®m  SDS-Plus priklju¢na oprema
m  QOdgovarajuca licna zastitna oprema

Alat i priklju¢na oprema dostupni su

u specijalizovanim radnjama. Prilikom
kupovine uvek se pridrzavajte tehnickih
zahteva za ovaj proizvod (videti ,, Tehnicki
podaci®). U slu€aju da ste nesigurni, pitajte
kvalifikovanog stru€njaka i zatrazite savet
specijaliste.

@ Koriscéenje

/A UPOZORENJE!
Iskljucite proizvod i izvucite ga

iz struje pre zamene dodatne
opreme, CiS¢enja i kada ga ne
koristite.



/A UPOZORENJE!

>

>

Osigurajte ili privrstite radni komad
klemom, grip klestima ili stegom
tokom procesa busenja. Busite samo
sigurno pricvrsc¢eni radni komad.

Montiranje dodatne rucke

NAPOMENA

Iz bezbednosnih razloga, koristite
ovaj proizvod samo sa priévr§¢enom
pomoénom ruc¢kom [10].

. Olabavite stegu na pomocnoj rucki

tako Sto Gete je okrenuti suprotno
smeru kretanja kazaljke na satu.

Okrenite pomodénu ruéku [10] u
odgovarajuci ugao u zavisnosti od
radnog polozaja.

Okrenite pomo¢énu ruéku [10] u smeru
kretanja kazaljke na satu da biste je
zategli.

Montiranje grani¢nika dubine

. Olabavite zavrtanj grani¢nika dubine

[3]

Stavite graniénik dubine [2] u pomoénu

rucku [10].

Izvucite graniénik dubine [2] sve
dok rastojanje izmedu vrha alata za
busenje i vrha grani¢nika dubine ne
bude odgovaralo potrebnoj dubini
busenja.

Zategnite zavrtanj granicnika dubine
da biste priévrstili graniénik
dubine [2].

Izbor prikljuéne opreme

Primena Prikljuéna oprema

BusSenje ¢ekiéem | gDS-Plus

Stemanije prikljuéna oprema

Primena Prikljuéna oprema

Uobic¢ajeno
busenje u drvetu, | Odgovarajuca

metalu, keramicii | SDS-Plus burgija
plastici

@® Promena priklju¢ne opreme

NAPOMENA

» Odmah zamenite osteceni poklopac
za zastitu od prasine [11]. Stupite u
kontakt sa radionicom za korisni¢ku
podrsku.

= Proizvod ima SDS-Plus prihvatnicu
alata , tako da nisu potrebni dodatni
alati za promenu priklju¢ne opreme.

= Zahvaljujuci sistemu SDS-Plus
prikljuéna oprema moze slobodno da
se pomera. To dovodi do radijalnog
odstupanja u praznom hodu. Ovo
nece uticati na tatnost busene rupe
jer ¢e se burgija sama centrirati tokom
busenja.

0 Poklopac za zastitu od prasine @
u velikoj meri spre¢ava da prasina
iz busenja tokom rada prodre u
prihvatnicu alata. Prilikom stavljanja
prikljuéne opreme vodite ra¢una da
se ne osteti poklopac za zastitu od
prasine.

@® Umetanje SDS alata

1. Pre umetanja priklju¢ne opreme,
lagano podmazite SDS-Plus
prihvatnicu alata |12| ma$c¢u za steznu

glavu .

2. Povucite dauru za zaklju¢avanje
prema nazad.

3. Umetnite priklju€nu opremu u
SDS-Plus prihvatnicu alata [12] tako $to
Cete je okretati sve do kraja.
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4. Otpustite ¢auru za zaklju¢avanje .

5. Proverite ispravnost zaklju¢avanja tako
$to ¢ete povudi prikljuénu opremu.
Priklju¢na oprema ima radijalni hod
usled rada sistema.

@® Vadenje SDS alata

Povucite dauru za zaklju¢avanje [ 1]
unazad i izvadite priklju¢nu opremu.

O

® Izbor rezima rada

0 Drzite pritisnuto dugme za
otklju¢avanje | 5 | na prekidacu za izbor
rezima [6]. Okrenite prekida¢ za izbor
rezima tako da strelica pokazuje na
odgovarajuci simbol.

Simbol | Rezim rada
P Y
= Busenje

Ukljucivanje

O Pritisnite prekida¢ za ukljuCivanje/
isklju¢ivanje [7].

Iskljucivanje

0 Otpustite prekidac za ukljucivanje/
iskljugivanje [7].
= Na niskim temperaturama, elektri¢ni

alat postize pune performanse ceki¢a/
udara tek nakon odredenog vremena.

@ Izbor brzine okretanja

0 Okrenite toCki¢ za izbor brzine
da biste izabrali brzinu okretanja od
1 stepena (mala) do 6 stepena (velika).
Potrebna brzina okretanja zavisi od
materijala koji se obraduje.

@® Resavanje problema

BusSenje ¢ekicem

N
(lIT\
N

Stemanje

T\

Podesavanje polozaja sekaca

—~
D
N

PodesSavanje polozaja sekaca

Da biste priklju¢nu opremu okrenuli u

zeljenu poziciju za Stemanje, postupite na

sledeci nacin:

1. Okrenite prekidag za izbor rezima 6]
na s= (podesavanje polozaja dleta).

2. Okrenite prikljuénu opremu u SDS-Plus
prihvatnici alata |12] u zeljeni polozaj.

3. Okrenite prekidad za izbor rezima [6]
naT (Stemanje).

@ Ukljuéivanje, isklju€ivanje

Stavite mrezni utika& [9] u utiénicu.

O
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Problem Mogugi Resenje
uzrok
Proizvod ne | Motor je Popravke
radi. neispravan. | proizvoda
prepustite
kvalifikovanom
stru¢nom licu.
Performanse | VrSi se Primenite
proizvoda preveliki adekvatan
su slabe. pritisak na | pritisak na
proizvod. | proizvod.
PotroSena |Lagano
je mast podmazite
za steznu | SDS-Plus
glavu. prihvatnicu
alata
mascéu za

steznu glavu.




® Ciséenje i odrzavanje
/A UPOZORENUJE!

Isklju€ite proizvod i izvucite ga
iz struje pre zamene dodatne
opreme, CiS¢enja i kada ga ne
koristite.

® Ciséenje

NAPOMENA

P Nemoijte koristiti hemijska, alkalna,
abrazivna ili druga agresivna sredstva
za CiScenje ili dezinfekciju da biste
ocistili proizvod, jer time mozete da
ostetite povrsinu.

» Vodite racuna da nikakva te¢nost ne
prodre u unutrasnjost proizvoda.

P> Odrzavajte proizvod ¢istim, suvim i
bez mrlja od ulja ili masti. Uklonite
prasinu nakon svakog kori§éenja i pre
skladistenja.

P Redovno pravilno ¢iS¢éenje
omogucuje bezbedno koriSéenje i
produzava zivotni vek proizvoda.

P Ventilacioni otvori moraju uvek biti
slobodni.

o Cistite proizvod suvom krpom .
Za teSko dostupna mesta koristite
mekanu Cetku.

0 Krpom i mekom ¢etkom uklonite
tvrdokornu prljavstinu i prasinu iz
ventilacionog otvora.

0 Redovno Cistite SDS-Plus prihvatnicu
alata [12]. Lagano podmazite SDS-Plus
prihvatnicu alata mascu za steznu

glavu [17.

@® Odrzavanje

®m  Ako je potrebna zamena kabla za
napajanje, to ¢e izvrsiti proizvodac ili
njegov predstavnik kako bi se izbegle
opasnosti po bezbednost.

0 Pre i nakon svake upotrebe pregledajte
da li su proizvod i dodatna oprema
(kao sto je priklju¢na oprema)
pohabani i oste¢eni. Ako je potrebno,
zamenite ih novima. Pridrzavajte se
tehnickih zahteva (videti ,, Tehnicki
podaci).

0 Podmazivanje: Lagano podmazite
SDS-Plus prihvatnicu alata |12| maséu
za steznu glavu [17.

Dodavanje maziva u prenos

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

P> Mast za stezne glave |17| koja je
uklju€ena u obim isporuke nije
pogodna za menjace.

NAPOMENA

p> Dodajte mazivo nakon oko 50 sati
rada ili kada se smanji u¢inak udara.

1. Otvaranje poklopca kucista [4]:
Okrenite poklopac kudista kljuéem
suprotno smeru kretanja kazaljke na
satu.

2. Dodajte mazivo. Pogodna je mast za
prenos za centralno podmazivanje.

3. Zatvaranje poklopca kugista [4]:
Okrenite poklopac kudista kljuéem
u smeru kretanja kazaljke na satu.

@® Popravka

0 U unutrasnjosti ovog proizvoda se ne
nalaze nikakvi delovi koje bi korisnik
mogao da popravi. Stupite u kontakt
sa kvalifikovanim stru¢njakom da biste
pregledali i popravili proizvod.

@® Skladistenje

Optimalna temperatura za dugotrajno
odlaganje (duze od 3 meseca) nalazi
se u opsegu izmedu +20 °C i +26 °C.
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0 Iskljucite proizvod. Ostavite da se
proizvod ohladi.

o Cigéenje proizvoda (videti ,,Cigéenje®).
o Cuvajte proizvod i njegovu dodatnu
opremu na mraénom, suvom, od

rde zasticenom i dobro provetrenom
mestu.

0 Uvek Cuvajte proizvod na mestu koje je
nedostupno za decu.

o Cuvajte proizvod u koferu za transport

[19].

@® Transport

0 Iskljucite proizvod. Ostavite da se
proizvod ohladi.

0 Transportujte proizvod u koferu za
transport [19].

[ Zastitite proizvod od udaraca i jakih
vibracija koje se javljaju narocgito tokom
transporta u vozilima.

1 Obezbedite proizvod od klizanja i
prevrtanja.

® Odlaganje

Mazivo se mora odloziti odvojeno u skladu
sa lokalnim propisima.

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete odlagati
na lokalnim mestima za reciklazu.

N Obratite paznju na oznacavanije
&%) materijala za pakovanje pri
a odvajanju otpada, koji je oznacen
skra¢enicama (a) i brojevima (b)
sa slede¢im znacenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/
80-98: meSavine.

Proizvod:
« Mogucnosti za uklanjanje
2 U ) . N
W " iskoriS¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.
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U interesu zastite zivotne sredine
nemojte bacati va$ proizvod
kada je iskoriséen kuénom
otpadu, nego ga ponesite na
odgovaraju¢e mesto za odlaganje
otpada. Informacije o mestima

za sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

1

Lidl i proizvodac nisu u mogucénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisni¢ki servis:
0800 300 180
e posaljete e-mail na: owime@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu
sa vaze¢im Zakonom o zastiti potrosaca
po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a



pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim
putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom
i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehnicku
pomoc, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnhovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
prilozen fiskalni racun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, o$te¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusSalo da
popravi trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije kori§¢en u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanije
uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv

proizvoda: Bohr- und MeiBelhammer

Model: HG13863

IAN/Serijski

broj: 504703_2504

Proizvodag: OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka
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Davalac Lidl Srbija KD

garancije- Prva juzna radna 3

uvoznik: 22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@Iidl.rs

Datum

predaje robe

potroSacu: datum sa fiskalnog
rac¢una

Uvozi i stavlja u | Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

promet:

@® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti
brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj
artikla (IAN 504703_2504) kao dokaz
kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plo€ici na
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj
strani vaSeg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazuci
racun (priznanicu) i detalje o tome Sta je u
kvaru i kada je nastao.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na

parkside-diy.com. Skeniranjem ovog

QR koda dospecete direktno na
parkside-diy.com. Izaberite vasu zemlju i
potrazite uputstva za upotrebu koristeci
masku za pretragu. UnoSenjem broja
artikla (IAN) 504703_2504 pristupi¢ete
uputstvu za upotrebu vaseg artikla.

@® Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 504703_2504

AA.A Srpska oznaka usaglasenosti



@® EU Izjava o uskladenosti

| EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br.504703_2504)

IAN: 504703_2504
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE Performance" Udarni cekic-busilica
Broj modela HG13863

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaze¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:
Direktiva 2006/42/EC
Direktiva 2014/30/EU
Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vazece standarde uskladenosti ili reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8
juna 2011 o ograni¢enju upotrebe Stetnih materija u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / delovi

[EN IEC 63000:2018 |

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisao za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovorno3cu proizvodaca.

Prevod originalne izjave o usaglasenosti

a. _ /r_o/
Neckarsulm 08.08.2025 p( A‘g ﬁ‘

Mesto Datum ppa. Stefan Haensel ppa. Dr. Thorsten Maier
Ovlascéeni potpisnik Ovlaséeni potpisnik
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

Cititi instructiunile de utilizare.

Opriti produsul si deconectati-I
de la retea inainte de schimbarea
accesoriilor, curatare si cand nu
il folositi.

PERICOL! - Indica un pericol cu
grad ridicat de risc care, daca
nu este evitat, are ca urmare
moartea sau o ranire grava

(de ex. pericol de sufocare)

[\ 2

Gaurire

Gaurire cu percutie

AVERTISMENT! - Indica un
pericol cu grad mediu de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare moartea sau o
ranire grava (de ex. pericol de
electrocutare)

Daltuire

Adaptarea pozitiei daltii

PRECAUTIE! - Indica un pericol
cu grad scazut de risc care, daca
nu este evitat, poate avea ca
urmare o ranire usoara pana la
medie (de ex. pericol de oparire)

Diametru

Turatie de mers in gol

ATENTIE! - Avertizeaza cu
privire la posibile daune materiale
(de ex. pericol de scurtcircuitare)

Purtati casti antifonice!

Curent/tensiune alternativa

Purtati ochelari de protectie!

Simbol pentru un produs din
clasa de protectie Il

Purtati protectie respiratorie!

<o Lol b | b P BO

Utilizati produsul doar in spatii [ Indicatii de siguranta
interioare uscate. [] Instructiuni de manevrare
Risc pentru sanatate (vezi A
etlchetarga pe tubul de.vasellna E,D Cod de reciclare
al mandrinei pentru mai multe Eeh
detalii)
Purtati manusi de protectie! %7‘ Gresati scula
=
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Semnul CE confirma
c € conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.

o -

=
8

Pagina pliabila cu
imaginile produsului

[__[J

CIOCAN ROTOPERCUTOR

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intai cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
in modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care
nstrainati produsul.

@ Utilizarea conform destinatiei

= Acest produs este destinat
urmatoarelor activitati:

— Gaurire cu percutie in beton, zidarie
si piatra

— Lucrari usoare de daltuire

— Gaurire In lemn, placaj, placi
fibrolemnoase, material plastic si
metal

®  Produsul nu este destinat lucrarilor
de gaurire grele care depasesc
capacitatea maxima de gaurire (vezi
~Date tehnice”). Utilizati intotdeauna
tipul corect de burghiu si accesoriile
potrivite pentru utilizarea prevazuta.
La achizitionarea si utilizarea sculelor
de adaos, tineti seama intotdeauna
de cerintele tehnice ale produsului
(vezi ,Date tehnice”).

= Alte utilizari sau modificari ale
produsului sunt considerate ca nefiind
neconforme cu destinatia si pot duce
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la riscuri cum ar fi pericol de moarte,
raniri si deteriorari.

= Producatorul nu isi asuma raspunderea
pentru daunele si defectiunile
survenite ca urmare a unei deserviri
necorespunzatoare.

= Produsul este destinat exclusiv utilizarii
private.

= Produsul nu este destinat pentru uzul
profesional sau pentru domenii de
utilizare asemanatoare.

= Respectati toate prescriptiile de
sigurantd, normele, standardele si
dispozitiile locale in vigoare. Folosirea
sculelor electrice zgomotoase poate fi
permisa numai la anumite ore, conform
normelor nationale sau locale.

@® Volumul livrarii

/\ AVERTISMENT!

P Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucariil Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

1 Ciocan rotopercutor

3 Burghiu de 165 mm & 6/8/10 mm cu
prindere SDS-Plus

1 Opritor al avansului de adancime din
metal

1 Maner suplimentar (premontat)
1 Cheie (pentru capacul carcasei)
1 Geanta de transport

1 Carpa



1 50 g vaselind pentru mandrina (nr.
model: HG06348)

1 Manual de utilizare

@® Descrierea pieselor

inainte de citire desfaceti pagina cu
figuri si familiarizati-va cu toate functiile
produsului.

(Fig. A)
Manson de blocare
Opritorul al avansului de adancime

Surub pentru opritorul al avansului de
adancime

Capacul carcasei

Buton de deblocare (pentru selectorul
de moduri

[6] Selector de mod

intrerupator pornit/oprit

Selector de viteza

@ Cablu de alimentare cu stecher
Maner suplimentar

Capac de protectie contra prafului
Sistem de prindere a sculei SDS-Plus
(Fig. B)

Burghiu 10 mm

Burghiu 8 mm

Burghiu 6 mm

Cheie (pentru capacul carcasei
Vaselina pentru mandrina

Carpa

Geanta de transport

@® Date tehnice

Ciocan
rotopercutor

PPBH 1050 A1

Numere model

— Stecher VDE: HG13863

- Stecher BS: HG13863-BS
Tensiune

nominala: 230-240 V~, 50 Hz

Putere nominala:

1050 W

Turatie de mers in

gol no: 0-900 min-"
Numar de lovituri: | 0-4300 min™
Energie de
percutie: 4,1 Jouli
Putere max. de 13 mm pentru
gaurire @: metal
28 mm pentru
beton/tigla

30 mm pentru lemn

Valori de emisie de zgomot

Valorile masurate au fost gasite in
concordanta cu EN 62841. Nivelul
de zgomot al sculei electrice evaluat

cu A este de obicei:

Nivel de presiune

acustica: La = 97,3 dB
Imprecizie: Koa = 3,0 dB
Nivel de putere

sonora: Lwa = 1053 dB
Imprecizie: Kwa = 3,0 dB
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Valori de emisie de vibratii

Valori totale de vibratii (suma vectorilor
celor trei directii), determinate
corespunzator EN 62841:

Gaurire cu percutie in beton:

Maner principal: |anmp = 13,118 m/s?
Imprecizie: K = 1,5 m/s?
Maner auxiliar:  |anwp = 14,798 m/s?
Imprecizie: K = 1,5 m/s?

Daltuire:

Maner principal: |ancreq = 13,988 m/s?

Imprecizie: K = 1,5 m/s?
Maner auxiliar:  |ancreq = 15,073 m/s?
Imprecizie: K = 1,5 m/s?

/\ AVERTISMENT!

Purtati protectie auditiva!

/A AVERTISMENT!

P Emisiile de vibratii si zgomot pot
diferi in timpul utilizarii efective a
sculei electrice de valorile indicate, in
functie de tipul sculei electrice si de
modul de utilizare a sculei electrice,
indeosebi de tipul piesei de lucru
care este prelucrata. incercati s
mentineti expunerea la vibratii si zgo-
mot cat mai mica posibil. Masurile
exemplificative pentru micsorarea
incarcarii cu vibratii sunt purtarea de
manusi la utilizarea sculei de adaos
si limitarea timpului de lucru. De ace-
ea trebuie luate in considerare toate
etapele ciclului de lucru (de exemplu
timpi in care scula electrica este
oprita si aceia in care ea este porni-
ta, insa functioneaza fara sarcina).
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INDICATIE

P Valoarea totala data de vibratii si
valoarea emisiei de zgomot au fost
masurate conform unei metode de
verificare normate si pot fi folosite la
compararea unei scule electrice cu
o alta.

P> Valoarea totala data de vibratii si
valoarea emisiei de zgomot pot fi
folosite si la o evaluare preliminara a
incarcarii.

A Indicatii de siguranta

@ Indicatii generale de
siguranta pentru scule
electrice

/\ AVERTISMENT!

b Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica.
Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile
de siguranta intr-un loc sigur, pentru
consultare viitoare.

Notiunea ,scula electrica” folosita in
indicatiile de siguranta, se refera la scule
electrice actionate de la retea (cu cablu
de retea) si la scule electrice actionate cu
acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Zonele de lucru neordonate
sau neiluminate pot duce la accidente.



Nu lucrati cu scula electrica intr-un
mediu cu pericol de explozie, in
care se gasesc gaze, lichide sau
prafuri inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii sculei
electrice. Daca sunteti distras

puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.

Securitatea electrica

a)

e)

Stecherul sculei electrice trebuie
sa se potriveasca in priza. Steche-
rul nu trebuie modificat in niciun
fel. Nu folositi un stecher adaptor
impreuna cu sculele electrice cu
impamantare. Stecherele nemodifi-
cate si prizele potrivite scad riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate, cum ar
fi conducte, incalziri cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul dvs.
este legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe
de ploaie sau umezeala. Intrarea
apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare ale aparatului. Cablurile de
alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica
in aer liber, folositi doar cabluri
prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.

f)

Daca utilizarea sculei electrice intr-
un mediu umed nu poate fi evitata
folositi un intrerupator de protectie
contra curentilor vagabonzi.
Folosirea unui intrerupator de
protectie contra curentilor vagabonzi
scade riscul unei electrocutari.

Siguranta persoanelor

a)

d)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si
folositi-va mintea la lucrul cu o
scula electrica. Nu folositi scule
electrice daca sunteti obosit sau
sunteti sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie la folosirea
sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament personal de pro-
tectie si intotdeauna purtati ochelari
de protectie. Purtarea echipamentului
personal de protectie, cum ar fi masca
de praf, incaltaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie sau
protectie auditiva, In functie de modul
de folosire a sculei electrice, micsorea-
za riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca scula
electrica este decuplata inainte
de a o conecta la alimentarea

cu tensiune si/sau a conecta
acumulatorul,aoluasauao
transporta. Daca la transportarea
sculei electrice va tineti degetul pe
comutator sau daca conectati scula
electrica pornita la alimentarea cu
curent electric, acest lucru poate
provoca accidente.

indepartati sculele de reglare sau
cheia pentru suruburi inainte de
pornirea sculei electrice. O scula
sau cheie care se afla intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce
la accidentari.
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e) Evitati o pozitie anormala a
corpului. Aveti grija sa aveti o
stabilitate buna si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel puteti
controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

f)  Purtati imbracaminte potrivita.

Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul, hainele si manusile de-
parte de piesele in miscare. Hainele
largi, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele in miscare.

g) Daca pot fi montate dispozitive de
aspirare sau de captare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt cupla-
te si sunt utilizate corect. Utilizarea
unui aspirator de praf poate micsora
pericolele datorate prafului.

h) Nu va complaceti intr-o falsa
siguranta si nu va dispensati
de regulile de siguranta pentru
scule electrice, chiar daca sunteti
familiarizat cu scula electrica
prin multiple utilizari. Manevrarea
neatenta poate duce la raniri grave in
decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi scula electrica destinata
lucrarii dvs. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere dat.

b) Nu folositi o scula electrica al carei
intrerupator este defect. O scula
electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie
reparata.

c) Scoateti stecherul din priza si/
sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati setari
la aparat, sa schimbati sculele de
adaos sau sa puneti deoparte scula
electrica. Aceste masuri de prevedere
evita pornirea neprevazuta a sculei
electrice.
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d)

Pastrati sculele electrice nefolosite
departe de accesul copiilor. Nu
lasati sa utilizeze scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase, daca sunt folosite de
catre persoane neexperimentate.

ingrijiti cu atentie sculele electrice
si sculele de adaos. Controlati

daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza, daca
exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea
sculei electrice. inainte de utilizarea
sculei electrice solicitati repararea
pieselor deteriorate. Multe accidente
fsi au cauza in sculele electrice
intretinute defectuos.

Pastrati sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si cu
muchii taietoare ascutite se blocheaza
mai putin si sunt mai usor de condus.

Folositi scula electrica,

accesoriile, sculele de adaos, etc.
corespunzator acestor instructiuni.
Aveti in vedere aici conditiile de
lucru si activitatea de executat.
Folosirea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decat cele prevazute poate
duce la situatii periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei
sau vaselina. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit o
operare sigura si un control sigur al
sculei electrice in situatii neprevazute.

Service

a)

Dispuneti repararea sculei dvs.
electrice numai de catre personal
de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel va
asigurati ca siguranta sculei electrice
se pastreaza.



INDICATIE

» In timpul functionarii, acest produs
creeazd un camp electromagnetic! in
anumite imprejurari, acest camp poa-
te interfera cu implanturile medicale
pasive sau active! Pentru a reduce
riscul de leziuni grave sau fatale,
recomandam ca persoanele cu im-
planturi medicale sa consulte medicul
si producatorul implantului medical
inainte de a opera acest produs!

@ Indicatii de siguranta pentru
percutie

/\ AVERTISMENT!

~ Purtati casti antifonice. Actiunea
' zgomotului poate duce la
pierderea auzului.

y \ Purtati masca de protectie contra

L\,,,, y prafului.

/\ AVERTISMENT!

P> La lucrarile de gaurire si daltuire, este
posibil sa se lucreze cu materiale
care pot produce praf nociv sau
toxic. Acest praf reprezinta un pericol
pentru sanatatea persoanei care
opereaza scula electrica, precum si
pentru toate celelalte persoane din
apropiere.

P Asigurati-va ca nu loviti in conducte
de gaz, de apa sau in fire electrice
cand lucrati cu scula electrica.
Verificati eventual cu un aparat de
cautare a conductelor, inainte de a
gauri in perete, resp. de a-| spinteca.

Indicatii de siguranta pentru roate

lucrarile

= Purtati casti antifonice. Actiunea
zgomotului poate duce la pierderea
auzului.

= Folositi manerele suplimentare daca
acestea sunt livrate impreuna cu
scula electrica. Pierderea controlului
poate duce la raniri.

® Tineti scula electrica de suprafetele
de prindere izolate daca efectuati
lucrari la care scula de gaurire
sau suruburile pot intalni cabluri
electrice ascunse sau propriul
cablu de alimentare. Contactul
cu un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si piesele
metalice ale aparatului si poate duce la
electrocutare.

Indicatii de siguranta la folosirea
burghielor lungi cu gaurire cu percutie

= incepeti intotdeauna procesul de
gaurire cu turatie mica si in timp
ce scula de gaurit are contact cu
piesa de prelucrat. La turatii mai mari,
burghiul se poate indoi usor, daca el se
poate roti liber fara contact cu piesa de
prelucrat si poate duce la raniri.

® Nu exercitati o apasare excesiva
si numai in directia longitudinala
a sculei de gaurit. Burghiele se pot
indoi si astfel se pot rupe sau pot duce
la o pierdere a controlului si la raniri.

@ Indicatii de siguranta
suplimentare

® Folositi detectoare potrivite pentru
detecta liniile de alimentare ascunse
sau cereti informatii de la firma
locala de electricitate. Contactul cu
liniile electrice poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei
linii de gaz poate duce la explozie.
Penetrarea unei linii de apa duce la
deteriorari ale obiectelor.

u  Asteptati pana cand scula electrica
s-a oprit, inainte de a o lasa din
mana. Scula de adaos se poate
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bloca si poate conduce la pierderea
controlului asupra sculei electrice.

Asigurati piesa de prelucrat. O piesa
de prelucrat prinsa cu un dispozitiv de
prindere sau cu 0 menghina este tinuta
mai sigur decéat cu méana dvs.

Nu atingeti nicio scula de adaos
sau piesele adiacente ale carcasei
la scurt timp dupa operare. Acestea
se pot infierbanta foarte mult in timpul
functionarii si pot provoca arsuri.

Scula de adaos se poate bloca

la gaurire. Aveti grija de o buna
stabilitate si tineti ferm scula
electrica cu ambele maini. Altfel
puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.

Tineti bine, cu ambele maini scula
electrica in timp ce lucrati si aveti
grija sa aveti o stabilitate buna.
Scula electrica se conduce mai bine cu
ambele maini.

Accesorii/echipamente auxiliare
originale

/\ AVERTISMENT!
P Nu folositi accesorii care nu au fost

recomandate de /// PARKSIDE'.
Acestea pot duce la electrocutare
sau incendiu.

Utilizati numai accesorii si
echipamente auxiliare care sunt
specificate in instructiunile de utilizare,
resp. a caror suport este compatibil cu
produsul.

Comportamentul in caz de
necesitate

Familiarizati-va cu utilizarea acestui
produs cu ajutorul acestor instructiuni de
utilizare. Retineti indicatiile de siguranta
si respectati-le neaparat. Aceasta ajuta la
evitarea riscurilor si pericolelor.
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® La folosirea acestui produs fiti
intotdeauna atent pentru a putea
recunoaste si trata pericolele din timp.
Interventia rapida poate evita ranirile
grave si pagubele materiale.

m  Opriti imediat produsul in caz de
defectiune. Dispuneti verificarea
si repararea acesteia de catre un
specialist calificat, ihainte de a o pune
din nou in functiune.

@® Riscuri reziduale

Chiar daca operatii produsul corect,
ramane un risc potential pentru raniri ale
persoanelor si pagube materiale. in functie
de modul constructiv si modelul acestui
produs, pot sa apara, printre altele,
urmatoarele pericole:

® Imboln&viri care rezulta din emisii de
vibratii, daca produsul este folosit
o perioada lunga de timp, nu este
condus si intretinut corect.

B | ezarea persoanelor si pagubele
materiale produse de scule de adaos
defecte, sau lovirea brusca a unui
obiect acoperit in timpul utilizarii.

®  Pericol de ranire si pagube materiale
produse de obiectele care zboara.

@ inainte de utilizare

@® Accesorii

/A AVERTISMENT!

P Nu folositi accesorii care nu au fost
recomandate de /// PARKSIDE".
Acestea pot duce la electrocutare
sau incendiu.

Pentru folosirea in siguranta si corecta
a acestui produs, sunt necesare, printre
altele, urmatoarele accesorii, cum ar fi,
de ex., scule si scule de adaos:

® Scula de adaos SDS-Plus

m  Echipament personal de protectie
potrivit



Scule si scule de adaos gasiti in comertul
de specialitate. La achizitionare, tineti sea-
ma intotdeauna de cerintele tehnice ale
acestui produs (vezi ,,Date tehnice”). Daca
sunteti nesigur, intrebati un specialist cali-
ficat si sfatuiti-va cu comerciantul dvs.

® Operarea
/\ AVERTISMENT!

/\ AVERTISMENT!

b Asigurati sau fixati piesa de prelucrat
in timpul lucrarilor de gaurire cu
ajutorul unei cleme, al unui cleste
reglabil sau al unei menghine.
Efectuati lucrarile de gaurire numai
pe o piesa de prelucrat fixata in
siguranta.

Opriti produsul si deconectati-I
de la retea inainte de schimbarea
accesoriilor, curatare si cand nu il
folositi.

@® Montarea manerului
suplimentar

INDICATIE

P Din motive de siguranta, utilizati
acest produs numai cu manerul
suplimentar [10] atasat.

1. Slabiti cureaua de pe manerul
suplimentar [10] rotind-o Tn sens
antiorar.

2. Rotiti manerul suplimentar 10| la un
unghi adecvat, in functie de pozitia de
lucru.

3. Rotiti manerul suplimentar [10] in sens
orar pentru a-l strange.

@® Montarea opritorului
avansului de adancime

1. Slabiti surubul pentru opritorul
avansului de adancime .

2. Introduceti opritorului avansului
de adancime [2]in manerul
suplimentar [10].

3. Trageti afara opritorul avansului de
adancime | 2| pana cand distanta
dintre varful sculei de gaurire si varful
opritorului avansului de adancime
corespunde adancimii de gaurire
necesare.

4. Strangeti surubul pentru opritorul
avansului de adancime | 3 | pentru
a bloca opritorul avansului de

adancime [2].

@® Selectarea sculei de adaos

Utilizare Scula de adaos
Gaurire cu .
percutie Scula de adaos
- SDS-Plus
Daltuire
Gaurire
conventionala Burghiu SDS-Plus
in lemn, metal, adecvat
ceramica si plastic

@® Schimbarea sculei de adaos

INDICATIE

» Inlocuiti imediat un capac de
protectie contra prafului deteriorat .
Adresati-va unui atelier al serviciului
pentru clienti.

= Produsul are un sistem de prindere
a sculei SDS-Plus [12], astfel incat
nu sunt necesare instrumente
suplimentare pentru a schimba
instrumentele de implementare.
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Scula de adaos SDS-Plus se poate
misca liber conditionata de sistem.
Aceasta duce la o deviatie de
concentricitate in timpul mersului in
gol. Acest lucru nu are efecte asupra
preciziei gaurii, deoarece burghiul se
centreaza singur la gaurire.

Capacul de protectie contra prafului
previne In mare masura patrunderea
prafului de gaurit in sistemul de
prindere a sculei in timpul functionarii.
Cand introduceti scula de adaos,
asigurati-va ca capacul de protectie
contra prafului nu este deteriorat.

Introducerea sculei SDS

. Inainte de a introduce scula de adaos,
gresati usor sistemul de prindere a
sculei SDS-Plus [12] cu vaselina pentru

mandrin [17].
. Trageti inapoi mansonul de blocare [1].

. Introduceti scula de adaos in sistemul
de prindere al sculei SDS-Plus
rotind-o, pana la opritor.

Eliberati mansonul de blocare m

. Verificati blocarea corecta tragand de
scula de adaos. Conditionat de sistem,
scula de adaos are un joc radial.

@ Scoaterea sculei SDS
0 Trageti mansonul de blocare [1]inapoi

si scoateti scula de adaos.

@ Selectarea regimului de lucru
0 Tineti apasat butonul de deblocare

de la selectorul de mod [6]. Rotiti
selectorul de mod astfel incat marcajul
sageata sa fie indreptat spre simbolul
corespunzator.

Simbol | Regim de lucru

Gaurire cu percutie

L)
(lIT\
N

Daltuire

T\

Adaptarea pozitiei daltii

N
P
N

Adaptarea pozitiei daltii

Pentru a roti scula de adaos in pozitia
necesara pentru daltuire, procedati dupa
cum urmeaza:

1. Rotiti selectorul de mod [6] 1a i==
(reglati pozitia daltii).

2. Rotiti scula de adaos din sistemul
de prindere a sculei SDS-Plus [12]in
pozitia necesara.

3. Rotiti selectorul de mod [¢] la T
(daltuire).

@® Pornirea/oprirea
O Introduceti stecherul [9]in priza.

Pornirea
0 Apésati intrerupatorul pornit/oprit [7].

Oprirea

0 Eliberati intrerupatorul pornit/oprit [7].

= Latemperaturi scazute, scula
electrica atinge performanta maxima
a percutiei/impactului numai dupa o
anumita perioada de timp.

@ Selectarea turatiei

Simbol | Regim de lucru
I Y
= Gaurire
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Rotiti selectorul de viteza [8] pentru a

selecta viteza de la treapta 1 (scazutd)
la treapta 6 (ridicatd). Turatia necesara
depinde de materialul de prelucrat.



@® Remedierea defectiunilor

Problema | Cauza Remediu
posibila
Produsul Motorul Solicitati
nu functio- | este defect. | repararea
neaza. produsului
de catre
personal de
specialitate
calificat.
Performan- | Apasare Exercitati
ta produ- | excesiva doar o apa-
sului este | asupra sare mode-
slaba. produsului. | rata asupra
produsului.
Vaselina Gresati usor
pentru sistemul de
mandrina prindere a
s-a sculei SDS-
consumat. | Plus[12 cu
vaselina
pentru man-
drina.

@® Curatarea si ingrijirea

/\ AVERTISMENT!

Opriti produsul si deconectati-I
de la retea inainte de schimbarea

accesoriilor, curatare si cand nu il
folositi.

® Curatarea

INDICATIE

P Nu folositi produse chimice, alcaline,
de frecare sau alte produse de

curatare sau de dezinfectare agresive

pentru a curata produsul, deoarece
acestea pot deteriora suprafata.

P Aveti grija sa nu ajunga niciun lichid

n interiorul produsului.

INDICATIE

) Pastrati produsul permanent curat,

uscat si fara ulei sau vaselina.
Indepartati praful dupa fiecare
utilizare si inainte de depozitare.

Curatarea regulata si corecta ajuta
la garantarea unei utilizari sigure
si prelungeste durata de viata a
produsului.

Deschiderile de ventilatie trebuie sa
fie intotdeauna libere.

Curatati produsul cu o carpa uscata
[18]. Pentru locurile greu accesibile,
folositi o perie moale.

Indepartati in special mizeria si praful
de pe deschiderile de ventilatie cu o
carpa si o perie moale.

Curatati regulat sistemul de prindere

a sculei SDS-Plus [12]. Gresati usor
sistemul de prindere a sculei SDS-Plus
cu vaselind pentru mandrina [17].

@ intretinerea

in cazul in care este necesari
inlocuirea cablului de conectare

la retea, aceasta trebuie efectuata

de catre producator sau de catre
reprezentantul acestuia pentru a evita
periclitarea sigurantei.

Verificati produsul si accesoriile

(de ex. scula de adaos) inainte si dupa
fiecare utilizare, daca nu sunt uzate
sau deteriorate. Inlocuiti-le cu altele
noi daca este cazul. Respectati aici
cerintele tehnice (vezi ,Date tehnice”).

Gresarea: Gresati usor sistemul de
prindere a sculei SDS-Plus [12] cu
vaselina pentru mandrina [17].
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Reumplerea vaseline in angrenaj

/\ ATENTIE! Exista riscul deteriorarii
produsului!

» Vaselina pentru mandrina [17] inclusa
in volumul livrarii nu este adecvata
pentru transmisie.

INDICATIE

P Umpleti cu vaselina dupa cca. 50 de
ore de lucru sau cand performanta
de impact scade.

1. Deschideti capacul carcasei : Rotiti
capacul carcasei cu cheia |16]n sens
antiorar.

2. Umpleti cu vaselina. Este potrivita
o vaselina pentru angrenaje pentru
lubrifierea centrala.

3. inchideti capacul carcasei : Rotiti
capacul carcasei cu cheia |16]in sens
orar.

@® Repararea

in interiorul acestui produs nu se
gasesc piese care pot fi reparate de
utilizator. Adresati-va unui specialist
calificat pentru a verifica produsul si a-I
repara.

O

® Depozitarea

Temperatura optima de depozitare pe
termen lung (mai lung de 3 luni) este
intre +20 °C si +26 °C.

0 Opriti produsul. Lasati produsul sa se
raceasca.

0 Curatati produsul (vezi ,Curatarea”).

0 Depozitati produsul si accesoriile
acestuia intr-un loc intunecat, uscat,
ferit de inghet si bine aerisit.

01 Depozitati intotdeauna produsul intr-un
loc inaccesibil copiilor.
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0 Depozitati produsul in geanta de

transport [19].

® Transportul

0 Opriti produsul. Lasati produsul sa se
raceasca.

0 Transportati produsul in geanta de

transport [19].

O Protejati produsul contra socurilor si
vibratiilor puternice care apar in special
la transportul in autovehicule.

O Asigurati produsul impotriva alunecarii
sau rasturnarii.

@ inlaturare

Vaselina trebuie eliminata separat, in
conformitate cu reglementarile locale.
Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

&) de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

N Respectati marcajul materialelor
b
a

Produsul:
s Puteti obtine informatii despre
ﬁ" posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
fnconjurator nu eliminati produsul
dumneavoastra la gunoiul
menajer atunci cand nu mai poate
fi folosit, ci predati-l la un punct
de colectare. Va puteti informa cu
privire la punctele de colectare si
orarul acestora de la administrati
competenta.
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@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic Tnainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 5 ani
incepand de la data achizitiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru
dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 5 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra.
Durata de garantie nu se prelungeste
dupa aprobarea unei cerinte de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele
schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau intretinut in
mod necorespunzator.

Timpul de nefunctionare din cauza

lipsei de conformitate aparute in cadrul
termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care
a fost adusa la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris
n vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
nlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare rapida

a cererii dumneavoastra, va rugam sa
urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indeméana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 504703_2504) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare (jos,
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai intai
prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul

de casd) si mentionand, in ce consta
defectiunea si cand a aparut aceasta, fara
cheltuieli postale, la adresa de service
comunicata.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa
descarcati acest manual si multe

altele. Cu acest cod QR ajungeti direct

la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele

de utilizare prin motorul de cautare.

Daca introduceti numarul de articol

(IAN) 504703_2504 ajungeti la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastra.

@® Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 504703_2504

A.A.A Marcaj Sarb De Conformitate
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® Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 504703_2504)

IAN: 504703_2504
Identificarea produsului: "PARKSIDE Performance" Ciocan rotopercutor
Numarul de model: HG13863

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:
Directiva 2006/42/CE
Directiva 2014/30/UE
Directiva 2011/65/UE cu toate modificirile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declard
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:
[nr./parti |

[EN IEC 63000:2018 |

Detingtorul d tiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusivd a producatorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 08.08.2025 P&~ @AJ Py %

Locul Data ppa. Stefan Haensel Vp‘f:a. Dr. Tﬁsten Maier
Procurist Procurist

RO
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CnuncbkK Ha n3non3BaHUTe nl/IKTOFpaMI/I/CVIMBOJWI ....... CTpaHunua
YBO . ... CtpaHuua
YnoTtpeba Mo MPEOHASHAYEHNIE. . . . v v v vt e it e et e e e CtpaHunua
OBEM HA BOCTABKATA &+« v v v v v e e ettt ettt e e it ettt eeen Ctpanuua
ONMCAHNE HA HACTUTE . o\t vttt e ittt e et e e e e e e CtpaHunua
TEXHUYECKU JAHHM « .« o o e v vt et e et e e e e et e e e e s CtpaHunua
YKasaHNs 32 6€30MAaCHOCT . ..., CtpaHuua
O6LUmM ykazaHusi 3a 6€30MacHOCT 3a eNIEKTPUYECKN NHCTPYMEHTK . . . CTpaHuua
YkasaHus 3a 6€30MacHOCT 32 yOapHU MHCTPYMEHTU . . . . oo v v o v .. CTtpaHnua
JombnaHUTENHN YKa3aHNs 32 6€30MACHOCT v v v v v e e e e e e e e CtpaHuua
[MoBegeHNE NPY BAOMOMYKM . . v o v vt et e e e e e e e e e e e CrtpaHuua
OCTaATBUHY PUCKOBE . .+« « v vt e et e et e e et e e e e eae e CtpaHunua
MpeguynoTpebata ..., CtpaHuua
MTPVHAANEXKHOCTU. « . v v ot it e e e e e e e e e e ae e CTtpaHnua
PaboTa .......... . CTpaHuua
MoHTUpaHe Ha JOMBAHUTENHA OPBMXKKE .« .« v v v ve v e e e e e CTtpaHnua
MoHTpaHe Ha orpaHNYnTEN Ha AbAGOUMHATA . . . v v v v e e e e e . CtpaHuua
M36mpaHe Ha paboTEeH MHCTPYMEHT . . . oo v v it e et e e e e e CTtpaHnua
CMsiHa Ha PABOTEH UHCTPYMEHT . &« v o et e vt e et e e e e e e e CTtpaHnua
MocTaBsiHe HA MHCTPYMEHT SDS . .. .. . ... e CtpaHuua
M3BaxkgaHe Ha MHCTPYMEHT SDS . . ... ... . e CrtpaHunua
M360p Ha PEXXUM HA PAOOTA . o ot v e v et e i e e i e e e CtpaHunua
BKMOUBAHE/NBKITIOUBAHE .« .« v v vt vt e it e e e e e e e e e CtpaHuua
N3OMPAHE HA OB0POTY .« o v vt e e e e ettt e e CtpaHuua
OTCTpaHSIBaHe Ha Hen3npaBHOCTWU ...................... CTtpaHuua
MounMCTBAHE MTPVDKM. . ... ... . i CTpaHuua
MMOUNCTBAHE . . o .ttt e e e e CTtpaHnua
T 11 03 25 - CtpaHuua
PeMOHT . . e CtpaHuua
CBXPAHEHUE . . . ettt i et et e e e e CtpaHuua
TPAHCMOPTUPAHE . . v v ot ettt et et e e e et e e e e e s CtpaHunua
U3XBBPNSHE. ... . CTtpaHuua
MApaHUMSA . . ... CTpaHuua
MpoueampaHe B Criydam Ha PEKNMAMALNS . . o o v v e v e e e e e CtpaHunua
CEPBUB . ... CtpaHuua
EC peknapauus 3a CbOTBETCTBUE . ... ..........ovvnn... CTpaHuua
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CnucbK Ha M3Non3BaHnUTe nIIIKTOFpaMI/I/CVIMBOHI/I

&)

[poyeTeTe pLKOBOLCTBOTO 3a
ekcnnoarauus.

V3kntouBariTe NpogykTa u ro
OTOeNsnTe OT MpexxaTa npegu
CMsiHa Ha MPUHaOJIEXHOCTH,
NMOYNCTBaHE N KOraTo TOi He ce

OMNACHOCT! - YkasBa onacHOCT
C BMCOKa CTEMNEeH Ha PUCK, KOSITO,
aKo He 6bpe usberHara, Bogn oo
CMBPT UK TEXKKO HapaHsiBaHe

(Hanp. onacHocCT oT 3agyLuaBaHe)

13nonssa.
e
= Mpo6usaHe

YpapHo npobreaHe

N
(\IT\
N

NPEAYNPEXOEHUE! - Ykassa
OMacHOCT CbC CpefHa CTeneH

Ha pYCK, KOSITO, aKo He 6bae
nsberHaTa, MoOXe Ja fosefe [0
CMBPT UMM TEXKO HapaHsiBaHe
(Hanp. pucK OT TOKOB yaap)

O6paboTBaHe C AneTo

Perynupaxe Ha nosvuusita Ha
[ANeToTo

NPEANA3JINBOCT! - YkasBa
OMacHOCT C HUCKa CTeneH

Ha pUCK, KOSITO, ako He 6bae
nsberHara, Moxe fa npuynHn
JIEKO [0 CpefHO HapaHsBaHe
(Hanp. onacHOCT OT narapsiHe)

[OnameTtbp

O60poTK Ha NpaseH xoa

A
A
A
A

BHUMAHME! - MNMpepynpexpasa
3a Bb3MOXXHU MaTepuasiHu

LLeTn (Hamnp. ONacHOCT OT KbCO
CbeanHeHune)

HoceTte 3awmTa 3a cnyxal

MpoMeHNNB TOK/HanpeXxeHne

Hocete 3awuTa 3a o4vnte!

~
[

CumBon 3a NPOAYKT C Knac Ha
3awmTa ll

HoceTte guxatenHa 3awuTal

%

N3nonssante npoaykKTa camo B
CYyXU1 3aKpUTU NoMeLLeHNs.

YKazaHus 3a 6e3onacHocT
WHcTpyKumn 3a paboTa

<

Puck 3a 3gpaBeTo (B1KTE
Hagnunca Bbpxy Tybunykara ¢ rpec
3a NaTPOHHVIK (3a JOMbIHUTENHN
noapo6HOCTM))

Kog 3a peuuknupaHe
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HoceTe npegnasHun pbkasuum!

¥

.

| TpecupaHe Ha MHCTPYyMeHTa

3HakbT CE notBbpxaasa

PasrbBalua ce

C € CbOTBETCTBUETO C OTHaCALLMTE ] CcTpaHuLla c
ce [0 NpoAyKTa ANPEKTUBY Ha l unlcTpaumm Ha
EC. npopykTta
NMEPPOPATOP 1 NpaBUHUTE NPUHAOSIEXXHOCTM
3a npegsuageHaTa ynotpeba. Mpu
® Vso 3akyrnyBaHeTo 1 ynotpebara Ha

[MNosppaesaBame Bu ¢ nokynkata Ha
TO3M HOB NPOAYKT. Bue nsbpaxre
BNCOKOKA4YeCTBEH MPOOYKT.
PbKoBOLCTBOTO 3a ekcrnoaTauys e
YacT OT TOo3U NpoAyKT. To cbabpxa
BaXKHW yKasaHus 3a 6e30MacHoCT,
ynoTpeba n n3xsbpnsHe. MNpegm
ynoTtpebara Ha NpofyKTa ce 3arno3HanTte
C BCUYKUN MHCTPYKLIMM 32 06Cy>KBaHE U
6e3onacHocT. Isnon3eanTe npoaykra
caMo CbrflacHO OMMCaHNETOo 1 3a
nocoyeHnTe obnacTu Ha ynotpeba.
Korato npegaearte npogykTta Ha TpeTu
nvua, npepasarnTe 3aeQHO C Hero n
BCUYKUN JOKYMEHTHU.

® Ynortpeba no
npegHa3Ha4vyeHune

®  To3u NpoAyKT e npeaBuaeH 3a
cnegHUTe AeNHOCTU:

— YpapHo npo6usaHe B 6ETOH,
31apvs 1 kKambk

— Jlekn paboTn no o6paboTBaHe C
aneTo

— lNMpobusBaHe B ObpBO, LWNepnaar,
hasepHn NIOCKOCTU, NacTMaca u
mMeTan

H [podyKTbT He € NpeaBuaeH 3a
TEXKN paboTn no npobvsatxe,
KOVTO HagBuLLaBaT MaKCUManHus
KanauuTeT 3a NnpobuBaHe (BUXTe
» TEXHNYECKM gaHHK ). BuHaru
n3nona3saiTe NpaBuUIIHWA TUMN CBPEANo
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pPaboTHN MHCTPYMEHTM cbbntoaaBanTe
TEXHNYECKUTE N3NCKBAHUA Ha
npoaykTa (BUxTe ,, TEXHNYECKN
naHHn").

Lpyrn Ha4nHK Ha ynoTtpeba nnu
N3MEHEHMS1 Ha NPoAyKTa ce cynTaT 3a
ynotpeba He rno npegHasHayeHne 1
MoraT ja foBefat oo pUckose KaTo
OMacHOCT 3a XXMBOTA, HapaHsIBaHus 1
nospeau.

Mpoun3BoaUTENAT He noemMa
OTrOBOPHOCT 3a Bb3HWUKHAN LLETH
B pe3ynTar Ha ynoTpeba He no
npegHasHayeHmne.

ﬂpOﬂ,yKTbT € npeaHasHa4vyeH
€[VHCTBEHO 3a fIM4Ha ynoTpeba.

MpopyKTHT He e NpefHasHaveH 3a
npodecnoHanHa ynotpeba nnm 3a
nofgo6HM 061aCTN Ha NPUNIOXKEHNE.

Cobniopasanite BCUYKN

NPUNOXUMI MECTHU NPeAnucaHns

3a 6e30MacHOCT, CTaHaapTy U1
pasnopenbu. ManonssaHeTo Ha LyMHU
€NIEKTPUYHECKN NHCTPYMEHT MOXe Oa
6be No3BOJIEHO CaMo B OMNPERENeHo
BpeMe CbIlaCHO HaLMOHASTHUTE UK
MEeCTHUTE pasnopenbu.




® O6em Ha pocTaBKaTa

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

P> [MpopyKTbT 1 ONaKoBbYHUTE MaTe-
puanu He ca geTtcka urpadkal Jeua
He 6vBa Aa UrpasT ¢ HaNoOHOBM
TOP6U4KM, honno 1 apebHn YacTtu!
ChlLecTByBa OMacHOCT OT MOMTbLLa-
He 1 3agyliaBaHe!

1 TMepcopaTop

3 165 mm cBpepna @ 6/8/10 mm cbe
3akpensaHe SDS-Plus

1 MeTtaneH orpaHnynTen Ha
nobnbéoynHaTa

1 HonbnHuTenHa gpbxka
(NpeaBapuTeNHO MOHTMpPaHa)

Kntou (3a kanaka Ha koprnyca)
Kydap 3a HoceHe

Kbpna

— A a

50 g rpec 3a naTpoHHWK (HoOMep Ha
mopen: HG06348)

1 PBbKOBOACTBO 3a ekcnjoaTtauus

® OnucaHue Ha yacTuTe

Mpenwn YeTeHe pa3rbHeTe CTpaHuuaTa
C hurypuTe 1 ce 3anosHaiiTe C BCUHKN
(byHKUMM Ha NpoAyKTa.

(Pur. A)

duKcupalla BTynka

OrpaHnyUTen Ha Abn6oYNHaTa

BWHT Ha orpaHnuuUTen Ha AbnGounHaTa
Kanak Ha kopnyca

ByToH 3a ocBO6GOXaaBaHe (3a
npeBkoyBaTen 3a n3bop Ha
pexum [6))

[6] MpeBknioyBaTen 3a U360OP Ha PEXXUM

MpeBKntoYBaTEN 3a BKIIOYBaHE/
N3KnoYBaHe

Koneno 3a 136op Ha CKopocT

[9] CBbp3BaLL NPOBOAHMK C MPEXOB
wencen

JlombiHUTENHa ApbXKKa
[11] Mpaxo3almTHa Kanayka

He3[o 3a 3aKpenBaHe Ha UHCTPYMEHT
SDS-Plus

(Pur. B)

Cepenyio 10 mm

Cspensio 8 mm

Cspennio 6 mm

Kntou (3a Kanaka Ha kopnyca
Moec 3a NaTPOHHMK

Kbpna

Kychap 3a HoceHe

@ TexHN4YecKn JaHHU

MepdopaTtop PPBH 1050 A1
Homepa Ha mogenuTe
— VDE wencen: HG13863
— BS wencen: HG13863-BS
HomuHanHo
HanpexeHne: 230-240 V~, 50 Hz
HomuHanHa
MOLLHOCT: 1050 W
O60opoTK Ha
npaseH xog No: 0-900 min™
YecTtoTa Ha
yoapure: 0-4300 min™'
EHeprusa Ha
yaapa: 4,1 Oxayna
Makc. kanauutet | 13 mm 3a metan
Ha npobuBaHe J: | 28 mm 3a 6eToH/
Tyxna
30 mm 3a gbpBO
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CTOMHOCTM Ha LUYMOBU eMUCUN

NamepeHuTe CTOMHOCTU ca onpeneneHn

cbrnacHo EN 62841. HuBoTo Ha
wyma, namepeHo ¢ A4X ot Tun A, Ha

eNeKTpn4eCKnsa NHCTPYMEHT B TUMNYHNA

cny4yan Bb3nu3a Ha:

/A NPEAYNPEXAEHUE!

4 N

HvBo Ha 3ByKOBO
HansraHe: La = 97,3 dB
HeonpepeneHocT: | Kpa = 3,0 dB
HuBoO Ha 3ByKOBa
MOLLHOCT: Lwa = 105,3 dB
HeonpepeneHocT: | Kna = 3,0 dB

CTOMHOCTN Ha eMmucun Ha BUGpauumn

O6LWwm CTONHOCTU Ha B1bpaLmmn (BEKTopHa

cyma OT TPUTE NOCOKW), onpeaeneHun
cbrnacHo EN 62841:

YanapHo npo6uBaHe B 6€TOH:

OcHoBHa

OpbXKa: anmp = 13,118 m/s?
Heonpepene-

HOCT: K = 1,5 m/s?
MomowHa

OpbXKa: anp = 14,798 m/s?
Heonpepene-

HOCT: K = 1,5 m/s?
O6pa6oTBaHe ¢ AneTo:

OcHoBHa

OpbXKa: ancheq = 13,988 m/s?
Heonpepene-

HOCT: K = 1,5 m/s?
MomowHa

OpbXKa: Ancreq = 15,073 m/s?
Heonpepene-

HOCT: K = 1,5 m/s?
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HoceTte 3awmTa 3a cnyxal

A NPEAYNPEXXOEHUE!
» Emucuute Ha BUGpaLmn 1 LLYMOBUTE

eM1cun Mo BpeEME Ha AeNCTBUTEN-
HaTa ynotpeba Ha enekTpuyecKms
WHCTPYMEHT MOrarT a ce pasnuya-
BaT OT NMOCOYEHNTE CTONHOCTH, B
3aBVICYMOCT OT Ha4MHa, MO KONTO
ENEKTPUYECKUAT NHCTPYMEHT Ce
13Mnon3Ba, 0COO6EHO OT BUaa Ha
obpaboTtBaHua getann. Onutante
ce [la nopabp>xaTe HaToBapBaHe-
TO OT BMOGpaun 1 LymM Bb3MOXKHO
Han-MUHUManHo. MNprMepHN MepKu
3a HamasnsiBaHe Ha HaToBapBaHETO
OT B1bpaumm ca HOCEHETO Ha Pb-
KaBuuy npu ynotpebara Ha paboT-
HWUSi NIHCTPYMEHT 1 OrpaHn4yaBaHe
Ha BpeMeTo Ha paboTa. Npu ToBa
TpsibBa Aa ce B3emar nog BHUMaHue
BCUYKM 4acTy Ha paboTHUS LMK
(Hanpvmep BpemeHara, Npes3 KoUTo
€NIEKTPUYHECKUSIT UHCTPYMEHT € 13-
KJIOYEH, KaKTO 1 Te3M, B KOUTO TOI
€ BKJIOYEH, HO paboTun 6e3 HaToBap-
BaHe).

YKASAHUE

) TMocoyeHaTa o6La CTONHOCT Ha

BMGpaLMmn 1 nocoyeHara CTOMHOCT
Ha LymMoB/ eMUChn ca NsMepeHn
Mo CTaHAapTeH MeTo Ha N3nnTeaHe
1 Morat fa 6bat U3non3BaHu 3a
CpaBHEHWE Ha eNH ENEKTPUYHECKN
WHCTPYMEHT C APYF.

Moco4eHaTa obLia CTONHOCT Ha
BMGpaLm 1 nocoyeHara CTOMHOCT
Ha LLyMOBU eM/CUN MoraT Aa
6baaT U3rnon3BaHu ChLLo 1 3a
npeaBapuUTENHO OLIEHsIBaHE Ha
HaTOBapPBaHETO.



Yka3aHua 3a
6e3onacHocCT

® O6wWwmM yKa3aHua 3a
6e30nacHoCT 3a
eNieKTpn4eCK1U NMHCTPYMEHTHU

OpbXTe geua n gpyru nuua ganed
no Bpeme Ha 13rnon3BaHe Ha
eneKTPUHEeCKUsi UHCTPYMEHT. [pu
pasceliBaHe MOXeTe fa usryoute
KOHTPOJ BbPXY e/IEKTPUYECKNS
VNHCTPYMEHT.

Be3onacHocT npu paboTta ¢

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

P lMpoueTeTe BCUYKM yKa3aHUA a)
3a 6e30MacCHOCT, MHCTPYKL UM,
WICTPaLMnN U TEXHNYECKU AaHHW,

C KOUTO TO3U €NIeKTPUYECKUN
MHCTPYMEHT € cHabpeH. [1ponycku
npu cnNasBaHeTo Ha CcriegHnUTe
VHCTPYKLMM MoraTt fa npeavs3BrkaT
TOKOB yAap, noxxap W/unm Texxku
HapaHsBaHUs.

3anaseTe BCUMYKM YyKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKLUMK 3a 6baeLum
crpaBKM.

/3non3BaHoOTO B yKasaHusATa 3a
6€30MacHOCT MOHATWE ,,eNIEeKTPUYECKN
WHCTPYMEHT" Ce OTHacs 3a 3afBUXBaHU
OT MPEXOBO HanpeXXeHne eneKTpn4ecku
WHCTPYMEHTH (C MPE>XOB MPOBOAHNK) NI
3a 3a[BWKBaHN C aKkymynaTtopHa 6arepus
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM (6€3 MpeXxoB
NPOBOAHMK).

Be3onacHocCT Ha paboOTHOTO MSICTO

a) MoppbpxanTe BaweTo pa6oTHO
MPOCTPAHCTBO YMCTO U fo6pe
0CBeTeHo. beanopsaabkbT
W HEOCBETEHUTE PabOoTHU
npocTpaHcTBa MoraT Aa AosedaT Ao
3M10MONyKN.

b) He paboTeTe c enekTpnyeckusa
VMHCTPYMEHT BbB B3pUBOONacHa
cpeaa, B KOATO ce Hamupat
3ananumu Te4YHOCTH, ra3oBe €)
wnm npaxose. Enektpuyeckute
VHCTPYMEHTN Cb3[aBat UCKPU, KOUTO
MoraTt ga Bb3rJjlaMeHAT npaxa nnin
nanapeHusTa.

eneKTpUYecKn ToK

CBbp3BaLYMAT WENCceN Ha enek-
TpUYeCcKnUs MHCTPYMEHT TpsibBa aa
oTroBapsi Ha KoHTakTa. LLlencensbT
He 6MBa fja ce NPOMEHSI N0 HUKaKbB
Ha4yuH. He nsnonseante agantepHu
wencenn 3aefgHoO C eIeKTPU4eCKU
MHCTPYMEHTU C npeanasHo 3a3e-
MsiBaHe. HenpomeHeHn Lencenu

1 NOOXOASALUN KOHTaKT! HamanssaT
pucKa OT TOKOB yaap.

N36areanTe TeneceH KOHTaKT

CbC 3a3eMeHU NOBbPXHOCTU KaTo
TPbLOK, OTOMIUTENHU Tena, NeyYku n
xnagunHuum. ColiecTByBa NOBULLEH
PUCK OT TOKOB yaap, korato Balieto
TANO e 3a3eMeHoO.

Ma3eTe enekTpuyeckute
MHCTPYMEHTM OT AbXA Unn

Bnara. [poH1KBaHeTo Ha Bofa B
€1eKTPUYECKN MHCTPYMEHT MoBULLIABA
pricka oT TOKOB yaap.

He nsnonseaiite cBbp3Bawwms
NPOBOAHMUK 32 HOCEHE Unn
3aKayaHe Ha efleKTPU4ecKus
VMHCTPYMEHT Unu 3a U3gbprBaHe
Ha Lencena oT KoHTakTa. MaseTe
CBbP3BaLUns NPOBOAHUK OT
ropewy1Ha, macno, octpu pb6ose
VNN ABUXKELLUM Ce YacTu Ha ypepa.
MoBpeneHU N onyeTeHV CBbP3BALLM
NPOBOZHMLY YBENMYaBaT prcka oT
TOKOB yaap.

KoraTto pa6oturte ¢ enekrpu4ecku
WHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
n3non3BanTe caMo yablKaBallu
Kabenu, KOMTo ca NoAxoasALUn

1 3a ynotpe6a Ha OTKpPUTO.
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13non3BaHeTo Ha NoAxoasiiy 3a
ynotpeba Ha OTKPUTO yaob/KaBall,
Kaben Hamanssa pucka oT TOKOB
yAap.

Korato ynotpe6aTta Ha enekTpu-
4YeCKUS UHCTPYMEHT BbB BJIa)KHa
cpeaa He moXke aa 6bae usberHara,
nsnonssante ancepeHLManHOTOKO-
Ba 3awmTa. /1sanon3saHeTo Ha gude-
peHUManHOTOKOBA 3alUMTa Hamansea
pvicKa OT TOKOB yaap.

BesonacHocT 3a xopata

a)

BbaeTe BHMMaTENHN, 06pbLyanTe
BHUMaHNe Ha TOBa, KOETO NnpaBuTe,
1 nogxoxpamre pasyMHO KbM
paboTarta c eneKTpudecku
MHCTpYMeHT. He nanonssaiirte
eJIeKTPUYECKN NMHCTPYMEHTH,
KOraTto cTe U3MOPEHU UK cTe nop,
B/IUSSHUETO Ha ynouBalym BellecTBa,
ankoxosn unm megukameHTu. MomeHT
HEBHUMaHVEe Npu N3Mon3BaHeTo Ha
ENeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT MOXKe Aa
[oBefne A0 CEPUO3HN HapaHsaBaHUS.

HoceTe nu4Hu npepgnasHn cpepcTBa
1 BUHaru npegnasHu ouuna. Hoce-
HETO Ha JIMYHWN NpeanasHn CpencTaa
KaTo NMpOoTMBOMpPaxoBa Macka, yCTol-
HYMBW Ha XNb3raHe npegnasHn OGyBKVI,
npeanasHa kacka unm sawmra 3a ciny-
Xa, B 3aBUCUMOCT OT BMAa 1 ynortpe-
6ara Ha enekTPUYECKNS UHCTPYMEHT,
HamansiBa pucka oT HapaHsiBaHUsI.

N36aresanTe HEBOJIHO BKJIlOYBaHe.
YBeperte ce, 4Ye eNneKTPN4EeCcKUaT
WHCTPYMEHT € U3KJIIo4€eH, npeau aa
ro CBbp)XXeTe KbM eNeKTpo3axpaH-
BaHeTO U/unu aKymynaTtopHarta
6aTepwusi, Nnpeav aa ro B3emeTte

unm HocuTte. AKO Mpy HOCEHETO Ha
€NEeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT ObpXKUTE
npbCTa CU BbPXY NpekbcBaYa nnm
CBbPXXETE KbM €M1eKTPO3axpaHBaHETO
BKJTHOYEH €NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT,
TOBa MOXe [a [oBeae A0 3/I0MONyKM.
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OTcTpaHsiBanTe UHCTPYMEHTUTE 3a
HacTpoOWKa WU rae4yHuTe KJ4oBe,
npeav Aa BKIOYUTE efleKTpuye-
CKMSI UHCTPYMEHT. /IHCTpYMEHT nnn
KJTHOY, HaMuMpall, ce BbB BbpTSLLA Ce
4YacT OT ENEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT,
MOXKe fa AoBefe 0O HapaHABaHWS.

U36aresante Heo6mM4yanHU No3Mummn
Ha Tanoto. Ocuryperte cu ctabuneH
CTOEX U MOCTOSAHHO na3eTe
paBHoBecue. Taka MoXeTe no-godpe
[a KOHTponupaTe eneKkTpruyeckns
WHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN CUTYaLUN.

Hocete nogxopgsauwo o6nekno. He
HOCeTe LWMPOKU Apexn Ui HakKuTu.
OpbXTe KocaTa, 06/1EKJIOTO U Pb-
KaBuULMTe CU paney oT ABUXKeLlum ce
Yactu. LLinpokn gpexn, Hakntu nnm
ObIry Kocu mMoraTt ga 6baar 3axsaHa-
TW OT ABW>XXeELn ce YacTu.

Korato moraTt ga 6baat MOHTMPaHU
YCTPOWCTBaA 3a U3CMyKBaHe Ha npax
1 3a ynaBsiHe Ha npax, yBepeTe ce,
Ye Te ca CBbp3aHu U ce U3nons3saTr
npaBuJIHO. 13non3saHeTo Ha yCTPOn-
CTBO 32 U3CMYKBaHe Ha Npax Moxe
[a Hamanu BpeauTe 3a 34paBeTo
nopagu npax.

He pasuuTanTe Ha hanwmsa curyp-
HOCT 1 He npeHe6persanTe npasu-
nata 3a 6e30nacHOCT 3a eneKTpu-
YeCKU UHCTPYMEHTHU, [OPU U KoraTo
cnepn MHOrokpartHa ynotpe6a cre
3ano3HaTu C eNeKTPUYEeCKNA NH-
CTPYMeHT. Hebpe>XXHOTO 6opaBeHe
MOXX€ 3a 4acT OT ceKyHaaTa fa gose-
[€ 00 TeXKN HapaHsiBaHus.

YnoTtpe6a n 6opaBeHe C eNieKTPUYEeCKns
VWHCTPYMEHT

a)

He npeToBapBaiiTe enekrpuyeckusi
MHCTpyMmeHT. U3nons3eanTte npea-
Ha3Ha4eHus 3a Bawara pa6oTa
eJIeKTPUYECKMN MHCTPYMEHT. C noa-
XOOALWMNSA eNEKTPUYECKN UHCTPYMEHT
paboTuTe no-gobpe 1 No-cUrypHoO B



NMOCOYEHNTE rpaHuLM Ha paboTHUTE
My XapakTepUCTUKN.

He nsnonssaiTe enekTpnyecku
VMHCTPYMEHT, YNNTO NpeKbcBay

e nospefeH. Enexkrpuyeckn
VNHCTPYMEHT, KOWTO BEYe He MOXe Aa
Ce BK/t0YBa UM N3KI0YBA, € onaceH
1 Tpsbsa fga 6bae PEMOHTUPAH.

U3TerneTte wencena ot KOHTaKTa
w/vnu oTcTpaHeTe cBansiwara ce
aKkymynaTtopHa 6aTtepusi, npeau aa
M3BbpLUBAaTE HACTPOMKM MO ypeaa,
[a CMeHsITe YacTy Ha pabOTHU UH-
CTPYMEHTM UIn fia OCTaBUTe efnek-
TPUYECKNS UHCTPYMEHT HacTpaHw.
Tasu msipka 3a 6e30MacHoOCT nNpeno-
TBpaTsABa HEBOJIHOTO CTapTMpPaHe Ha
€NeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT.

CbXxpaHsiBaliTe efleKTPU4eCcKun
VMHCTPYMEHTU, KOUTO He Ce U3MOoN3-
BaT, Ha HEJOCTbIMHO 3a Aela MACTO.
He nosBonsiBaiTe n3non3saHe Ha
eNeKTPUYeCKUS UHCTPYMEHT OT
nnua, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢
HEero uin He ca NpPoYenn Te3u uH-
CTPYKUMWN. ENEKTpUYeCKNTE NHCTPY-
MEHTV ca onacHU, ako ce nsnonasat
OT HEOMUTHY NnLa.

MopabpikanTe rpuXXIMBO
e/IeKTPUYECKNUTE UHCTPYMEHTH

1 paGOTHUTE MHCTPYMEHTU.
MpoBepsiBaniTe ganu aBmxewuTe ce
YacTu chbyHKUMOHMpAT 6e3ynpeyHo
1 He 3ashkarT, Aain HAMa CYyrneHu
WM Taka NOBpPEeAeHU 4acTu, Ye

Aa HapywaBaT (hyHKLIMOHUPAHETO
Ha eNIeKTPUYECKUSI NHCTPYMEHT.
MoBpeaeHuTe YacTun TpsGBa

[a 6baaT pemMoHTUpaHu npeau
MU3NoN3BaHe Ha eNleKTPU4YeCcKusa
MHCTPYMeHT. MHoro 3sononykmu ca
NMPUYYHEHN OT JIOLLIO Noaabp KaHu
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHTMW.

MopabpikanTe pexewmTe
VWHCTPYMEHTN HaTOYEHMU U YUCTNU.
MPVXXNVBO NOAAbPXXAHNTE PeXeLLn

WHCTPYMEHTU C OCTPY PeXeLLy
pb6OBe Ce 3aKNMHBAT MNO-MaJiko U1 ce
BOZLST MO-JIECHO.

N3non3BaiTe eneKTpuyecKusi
WHCTPYMEHT, NpUHag/ieXXHocTuTe,
pPaboTHUTE UHCTPYMEHTM U T.H.
CbINacHo Te3un NHCTPyKuuu. Mpu
ToBa B3emaiTe nop BHUMaHue
ycnosusiTa Ha paboTa n AeVHOCTTa,
KOATO TpPsibBa Aa ce U3BbPLUM.
Ynotpebara Ha eneKTpruyecku
WHCTPYMEHTU 32 pasfin4yHn OT
npensuagHNTE NPUIOXEHNS MOXe Aa
JoBefe [0 ONacHU cuTyauuu.

Ma3seTte APDBXKUTE N NOBBbPXHOCTU-
Te 3a XBaljaHe Cyxu, YucTu n 6es
Macso 1 rpec. X/ib3rasu APbXKY 1
NMOBBPXHOCTU 3a XBalllaHe He No3-
BOJIABAT cUrypHa paboTa 1 KOHTPON
Ha eneKTpu4ecknsa NHCTPYMEHT B
HenpeansuaeH cutyaumnn.

CepBus

a)

PemoHTM no eJIeKTpUu4eCckust UH-
CTPYMEHT cnefBa Aa ce U3BbpLUBAT
camo oT KBanuduumpaHm cne-
LManucTy u camo ¢ OpUruHasnHu
pe3epBHU YacCTu. Taka ce rapaHTunpa,
Yye 6e30MacHOCTTa Ha eNekTPU4ecKns
VIHCTPYMEHT LLe ce 3anasu.

YKA3AHUE

> Tlo BpemMe Ha eKcriioataundaTa To3un

NPOAYKT Cb3aaBa eleKTPOMarHUTHO
none! MNMpwn onpegeneHn ob6cToaTen-
CTBa TOBa MoJsie MOXe Aa Cb3[agne
NHTEP(EPEHLUSI C aKTUBHU UK
NacvBHU MEAULIMHCKN nMnaHTu! 3a
[a ce Hamany PUCKbT OT CEPUO3HU
NN CMbPTOHOCHU HapaHsAaBaHWA,
rnpenopbyBamMe Ha vua ¢ MeguumnH-
CKMN VMMNaHTW fa ce KoHcynTupart
CbC CBOS JIEKap 1 C Npou3BoanTens
Ha MegVLMHCKMS UMMNaHT, Npeamn na
N3MoN3BaT TO3W NPOJYKT!

BG 135



A\ NPEAYNPEXAEHUE!

Hocete 3awura 3a cnyxa.
M3naraHeTo Ha Wwym Moxxe aa
npuydrHM 3aryba Ha cnyxa.

—
1 HoceTte npaxozawimTHa Macka.
-

NPOGUBHUAT UHCTPYMEHT UNU
BMHTOBETe Morar Aa 3acerHar
CKPUTU eNeKTpu4eckn NpoBogHULM
Unu co6CTBEHNS CBbP3Bally
NPOBOAHUK. KOHTaKTbT C MPOBOAHUK
NMof HanpeXXeHre Mo)ke Aa nocTasu
Nnof HanpeXeHre CbLo 1 METasHN
YyacTu Ha ypeaa v oa [oBefe [0 TOKOB
YAap.

YkasaHus 3a 6e3onacHOCT npu
13non3BaHe Ha AbJru cBpegna c

A NMPEOYNPEXXAEHUE! nepcoparopu

[Npwn paboTtu ¢ npobusaHe 1
OobnbaeHe morat ga 6baar
0bpaboTBaHN MaTepuanu, KOUTo
mMorart ga obpasyBaT BpeadeH

UM OTPOBEH Mpax. To3u npax
npeacTasnsaBa ONacHOCT 3a
34paBeTo Ha NNLLETO, KOETO paboTu ¢
€NEKTPNYECKUS UHCTPYMEHT, KakTo 1
3a BCUYKM OpYyru iuLa HaoKoso.

YBeperTe ce, Ye HAMa Aa nonagHeTe
Ha eNeKTPUYHECKN MPOBOAHNLIN,
rasonpoBOAW U BOAONPOBOAM,
Korato paboTuTe C eNeKTPUYECKUs
NHCTPYMeHT. [pn Hy>XXaa npoBepeTe
C OETEKTOP 3a NPOBOJHWLN, NPEAN
Oa npobvBaTe unv ga npasute
KaHanu B CTeHa.

YKa3saHusi 3a 6e30nacHoOCT npu
BCAIKaKBM paboTun

Hocerte 3awuTa 3a cnyxa.
MN3naraHeTo Ha wymMm MOXXe fa npuHmnHn
3ary6a Ha cnyxa.

MU3nonsBaiTe AONbAHUTENHUTE
OPBXKKU, aKO TaKMBa ca [OCTaBEHU
C eNIEKTPUHECKUSI MHCTPYMEHT.
3aryb6ara Ha KOHTPOJ MOXE [a [oBefe
[0 HapaHsBaHus.

XBawanTte eneKTpu4eckusi
WHCTPYMEHT 3a U30/MpaHuTe
NOBBbPXHOCTU 3a XBalllaHe, Korato
U3BbpLIBaTe pa6boTu, NpU KOUTO
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BuHaru 3ano4BaiTe npoueca Ha
npo6uBaHe ¢ HUCKM 060POTU U NPKU
KOHTaKT Ha NPOG6GUBHUSI UIHCTPYMEHT
¢ petanna. NMpu no-BUCOKN 060poTn
CBpPEenJSI0TO MOXE NEKO Aa ce
N3KPUBM, aKO Ce BbPTU CBO6OAHO 6e3
KOHTaKT C geTanna, n ga goseae Ao
HapaHsiBaHus1.

He ynpa)xkHsiBanTe npeKaneH HaTuckK
N HaTUCKauTe camo B Haab>XHa
rnocokKa crnpsimo nNnpo6uBHusA
MHCTpyMmeHT. CBpepiaTta Morar fa ce
OorbHaT 1 Nopagmn ToBa fa ce CHynsT
1nu ga gosedart fo 3aryba Ha KOHTpon
1 0O HapaHaBaHWA.

U3nonsBanTe nogxoasawm
[EeTEKTOpU, 3a Aa OTKpueTe CKpUTu
eneKTpUYeCcKn NpPoBOSHULU N
noTbpceTe NOMOLLTA HA MECTHOTO
eNeKTPOoCHabaAUTENHO APY>XeCTBO.
KOHTaKT C eneKkTpu4eckn NnpoBOgHULN
MO>XXe [ja floBefe [0 NoxXap 1 TOKOB
ynap. MNoBpefa Ha rasonpoBog, MOXe
0a nosefie A0 ekcrnosus. [poHnKBaHe
BbB BOAOMNPOBOM, NPean3BuKBa royieMu
MaTepunasnHn WeTn.

N3uyakBaiiTe, foKaTo
eneKTPNYeCKUAT UHCTPYMEHT cripe
HanbAHO, Npeau Aa ro ocTaBuTe.
PaboTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa



ce 3aKnuHKU 1 fa aosefe Ao 3aryba
Ha KOHTPOI Haf, enekTpu4ecKmnst
VNHCTPYMEHT.

= OcurypsiBaiiTe getanna. 3akpeneH
CbC 3aTdaralim npucrnocodneHns
UM MeHreme feTain ce ObpXxu rno-
CUrypHO, OTKOJIKOTO ¢ Ballata pbka.

u Ckopo cnep paborarta He
[AOKOoCcBanTe paboTHUTe
WHCTPYMEHTU UM CbCefHUTE 4YacTu
Ha Kopnyca. [1o Bpeme Ha paboTa Te
Morar fa ctaHaT MHOro ropeLuy u aa
NPUHNHAT N3rapsiHns.

H Pa6oTHUAT UHCTPYMEHT MOXe
Aa 6nokupa npu npo6muBaHe.
OcurypeTe cu cTabuneH CToex n
APBXKTE eNeKTPU4ECKUSt UHCTPYMEHT
3ApaBo ¢ ABe pbue. B npoTtuseH
crny4ar MoXe fa n3ryburte KOHTporn
Hap, eNeKkTPUYECKNs UHCTPYMEHT.

® [pwu paboTa ApbXTe eNeKTpu4eckusi
WHCTPYMEHT 34paBo C ABe pbLe
N CU ocurypeTe ctabusieH CToexX.
EnekTpn4ecknaT MHCTPYMEHT ce Boan
Mo CUrypHoO C ABe pbLie.

OpuruHanHu npuHagneXxHoctu/
AOMbJIHUTENHU ypeaun

A NPEAYNPEXAEHUE!

»  He nsnonseaiTte NnpuHagie>xHocTu,
KOUTO He ca 6unu npenopbyaHn oT
/lf PARKSIDE'. ToBa moxe ga gosene
[0 TOKOB yAap 1 noxap.

H lI3nonseanite caMmo NPUHAANEXXHOCTU
N AOMbNIHUTENHN ypean, KOUTo ca
NMoCoYeHn B PbKOBOACTBOTO 32
ekcnioaTauusi, CbOTB. TAXHOTO
3aKpernBaHe e CbBMECTUMO C
npoaykTra.

@ [MoBepeHne Npu 3710MOJIYKH

3anosHaiiTe ce C U3NoN3BaHEeTO Ha
TO3M NPOAYKT C MOMOLLTa Ha ToBa
PBbKOBOACTBO 3a eKcnnoartauus.

3anomHeTe ykazaHusTa 3a 6e30MacHOCT
1 3a4b/DKUTENHO M cnasearite. Toa
crnomara 3a n3bsrsaHe Ha pUCcKoBe 1
onacHoCTW.

B BwuHaryn 6bgeTe BHUMATENHN NMpuy
ynoTpeb6ara Ha TO31 NPOAYKT, 3a
[a MoXeTe CBOEBPEMEHHO Aa
pasnosHaeTe onacHocTuUTe 1 Aa
pevictBaTe. Bbpsara Hameca Moxe fa
NPefoTBPaTH TEXKU HapaHaBaHUS 1
MaTepuanHy LWEeTU.

H  [skntoyBainTe NnpoayKTa He3abaBHO
npu HenpasuiHO PYHKLMOHMPaHe.
[asaiTe ro Ha KBanugurumpaH
cneuuanvcT 3a NpoBepKa 1
€BeHTyasleH PEMOHT, NPeAn OTHOBO Aa
ro nanonssare.

@ OcTaTb4HM pUCKoBe

Lopwn n ga paboTtute ¢ TO31 NPOLYKT
CbrMacHoO NpeanucaHnsaTa, octasa
NnoTeHUMaNeH puUcK OT TENECHN
HapaHsBaHVs 1 MaTepuasHA LLETU.
Mexay [pyroTo, CnegH1MTe onacHoOCTU
Morart ga Bb3HMKHAT BbB BPpb3Ka C
KOHCTPYKUUATa N NU3NBIHEHNETO Ha TO3U

NPOLYKT:

B YBpeXxAaHe Ha 3OpaBeTo B peayntar
OT eMucumnTe Ha BMbpauuu,
aKo NMPOAYKTBLT Ce 1U3nosnsea
NPOLBL/KUTENHO BPEME UMK He ce
n3nonssa unu nogabprka npasuiHoO.

B TenecHu HapaHaBaHUS U MaTepuanHmn
LLeT, NpeansBrKaHn oT AeeKTHM
paBGoOTHU MHCTPYMEHTU U OT
BHe3areH ygap B CKpUT nNpeameT no
BpemMe Ha yrnoTpebaTa.

H  OnacHOCT OT HapaHsABaHe U
MaTepuanHu LWeTu, NPUYMHEHN OT
NETALWM NpeaMeTH.
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® lNpepu ynotpebarta
@ lMpuHagneXxHocTn

/A NPEAYNPEXXAEHUE!

P He nsnonseaiTte NnpuHagie>xHoCTu,
KOUTO He ca 6unu npenopbyaHn oT
/lf PARKSIDE'. ToBa moxe ga gosene
[0 TOKOB yAap 1 noXap.

3a 6esonacHara v npaswunHa ynortpeta
Ha TO31 MPOAYKT ca HEOBXOAUMU, MEXTY
OPYroTo, CnefHnTe NPUHaANEeXHOCTH,
KaTo Hamp. MHCTPYMEHTU U PaGoTHU
WHCTPYMEHTN:

B PaboTeH nHcTpymeHT SDS-Plus

B [ogxomsaium NM4HU npegnasHn
cpencTea

VIHCTPYMEHTM 1 paboTHU NHCTPYMEHTM
MOXXETe fila HamepuTe B cneumnanusmpaHmn-
Te maraauHu. Mpun 3aKkynyBaHeTo BMHAru
cbbnofaBanTe TEXHUYECKNTE N3MCKBa-
HUSi Ha TO3W NPOAYKT (BUXKTE ,, TexHnye-
CKM gaHHn®). Npu CbMHEHMs nonuTanTe
KBanuuumpaH cneuuanmcT 1 ce KOH-
cyntupante ¢ Bawusa cneuvannsnpax
TbproseL.

® Pa6ora

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

M3knoysarite npogykTa 1 ro
OTAEeNnsnTe OT MpexXkara npegu
CMsiHa Ha NPVHAANIEXXHOCTY,
MoYMCTBaHE 1 KoraTo TON He ce
n3nonasa.

A NPEAYNPEXAOEHUE!

P OcurypsiBaiite nnu 3akpensanTe
JeTanna no Bpeme Ha pabotuTe
rno npobuBaHe cbC ckoba,
durKerpaly ce Knewm nnuv
MeHreme. VI3BbpLuBaiTe paboTu
rno nNpo6usaHe camo Mpu CUrYPHO
3aKperneH getain.
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@® MoHTUpaHe Ha [OoMbJ/IHUTENTHA
ApbXKa

YKA3AHUE

P OT cbobpakeHus 3a 6e3onacHoOCT
N3Mon3BanTe TO31 NPOAYKT CaMo
CbC 3aKpeneHa [OoMb/IHUTENHA

ApbxKa [10].

1. Pasxnabete pembka Ha
[OMbAHUTeNHaTa ApbxKa [10],
KaTo ro 3aBbpTUTE 06PATHO Ha
YacOBHMKOBaTa CTpeskKa.

2. 3aBbpTeTe gonbHUTENHaTa
OpbxkKa |10| Ha NoaxoasiLy, brbJfl, B
3aBVICMOCT OT paboTHaTa no3uuysi.

3. 3aBpreTe gonbaHUTENHaTa

ApbXKa [10] no YacoBHMKoBaTa
CTpernka, 3a Aa 51 3aTerHere.

@® MoHTupaHe Ha orpaHu4uTern
Ha Abn6o4YMHaTa

1. Pasxnabete BMHTa Ha orpaHnynTens
Ha gbn6ouunHata [3].

2. BkapawiTe orpaHn4utens Ha

abnbounHaTa[2] B pormbnHuTeNnHaTa
apbxka [10].

3. W3Tternete orpaHnuntens Ha

ObnboynHara | 2 | HaBbH, foKaTo
Pa3CTOSIHNETO MeXAy Bbpxa Ha
NPOGUBHNTE UHCTPYMEHTMN 1 BbpXa
Ha orpaHuynTens Ha gbnéo4vnHara
OoTroBaps Ha Heobxogumara
Obnbo4rHa Ha NpobuBaHe.

4. 3arterHete BMHTa Ha orpaHmn4dnTens

Ha gbn6oynHata [ 3], 3a ga 6nokupare
orpaHNuuTens Ha gbnGoynHata [2].



@® UN36upaHe Ha paboTeH
MHCTPYMEHT

Mpuno)xxeHne | Pa6oTeH MHCTPYMEHT
YaapHo

npo6usaxe Pa6oTeH nHCTpyMeHT
O6pa6oteaHe | SDS-Plus

C Aneto

O6uKHOBEHO

npobvsaHe B
ObpBO, MeTan,
Kepamuka u
nnactmaca

MoaxodsLuo cBpeano
SDS-Plus

@® CmsaHa Ha paboTeH
MHCTPYMEHT

YKA3AHUE

P CwmeHsiiTe He3abaBHO nNoBpeneHa
npaxo3alnTHa kanadka [11].

O6bpHeTE Ce KbM CepBU3Ha cnyxxoba.

= [lpogyKTbT pasnonara c rHesgo
3a 3aKpenBaHe Ha MHCTPYMEHT
SDS-Plus , 3aToBa 3a cMsHaTa Ha
paboTHNTE MHCTPYMEHTU He ca Heo6-
XOANMU OOMbHNUTENHN UHCTPYMEHTN.

B PaboTHuAT nHcTpymeHT SDS-Plus
MOXKe fja ce ABMXK cBO60AHO, 06y-
CNIOBEHO OT cuctemara. Taka npu
npaseH Xof Bb3HNKBA OTKIOHEHNE OT
KpbroobpasHus xod. ToBa He oKasBa
B/INSIHNE BbPXY TOYHOCTTA Ha Npobu-
BaHWsA OTBOP, Thbii KAaTo CBPEAIOTO ce
camMoLeHTpupa npu NpobmBaHETO.

0 TMpaxosaluTHaTa kanadka [11] no
rongama crteneH I'Ipe,EtOTBpaTﬂBa
MPOHWKBAHETO Ha Npax ot
NPO6VBaHETO B FHE3AOTO 3a

3aKpenBaHe Ha NHCTPYMEHT No BpemMe

Ha paboTtara. [Mpy NocTaBsHETO Ha
paboTHMA NHCTPYMEHT BHUMaBalnTe
[a He ce NoBpeau npaxosalyytHaTa
Kanayka.

® [MocTtaBsiHe Ha UHCTPYMEHT

SDS

Mpegn noctassaHe Ha paboTHUSA
VNHCTPYMEHT NIEKO rpecupanTe
rHe3goTo 3a 3akpernsaHe Ha
nHCTpyMeHT SDS-Plus [12] ¢ rpecTa 3a
naTpoHHVK [17].

WsTernete hukcupallaTa BTy/Ka
Ha3af,

Bkapalite paGOTHIS MHCTPYMEHT ChC
3aBbpTaHe B rHE3[0TO 3a 3aKpenBaHe
Ha UHCTpyMeHT SDS-Plus [12] go ynop.

OTnycHeTe ukcupallata sTynka [ 1.

Ypes gpbnBaHe Ha paboTHUS
VNHCTPYMEHT NpOBepeTe N3PSAHOTO
dukcnpaHe. PaboTHUAT NHCTPYMEHT
nMa paguanHa xnabuHa, obycnoseHa
OT cucTemara.

@® N3BaxxgaHe Ha UHCTPYMEHT

SDS

Mspbpnaiite dukcupallaTa BTymKa
Ha3ap, 1 U3BafeTe PaGoTHUS
NHCTPYMEHT.

@® N360p Ha pexxum Ha paboTa

[m]

3appbxTe 6yTOHa 3a
ocBo6oxaBaHe | 5| Ha
npeBkKJoYBaTens 3a nséop Ha

pexuM [6] HaTucHaT. 3aBbpTeTe
NpeBKIIoYBaTENs 3a 360P Ha PEXUM,
Taka 4e MapKupoBKaTa CbC CTpesika
[a CoYn KbM CbOTBETHUSI CUMBOJT.

CumBon

Pexxum Ha pa6oTa

e
= Mpo6usaHe

YpapHo npobviBaHe

N
(\IT\
N

O6paboTBaHe C AJ1ETO

T\
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CumBon | Pexxum Ha pa6ota
a PerynunpaHe Ha no3nuusita Ha
> OneToTo

PerynupaHe Ha no3uuusita Ha 1IETOTO
3a ga 3aBbpTUTE PabOTHMS MHCTPYMEHT B
Heobxoaymara nosnums 3a obpaboTsaHe
C [1eTO, NPOLEAMPANTE NO CregHns
Ha4nH:

1.

[}

3aBbpTETE NPEBKIOYBATENS 33 U3GOP
Ha pexuM [ 6] Ha == (perynnpaHe Ha
no3uuusita Ha gJ1eToTo).

3aBbpTeTe PaGOTHUS MHCTPYMEHT
B rHE3[0TO 3a 3aKpernsaHe Ha
NHCTpyMeHT SDS-Plus [12] B
HeobxoamMaTa no3uuusi.

3aBbpTeTe NpesKntoUBaTens 3a n3Gop
Ha pexum [6] Ha T (06pa6oTsaHe ¢
OneTo).

BknrouBaHe/usknouBaHe

CBbpXeTe MpexoBus Lencen [9] kbm
KOHTaKT.

BkniouBaHe

O

HaTucHeTe npeskioyBaTtens sa
BK/touBaHe/aKouBaHe 7.

N3kniouBaHe

O

O

OTnycHeTe NpeBK/loYBaTENs 3a
BKJIlOYBaHe/u3KlouBaHe [7 .

Mpwy HUCKKU TemnepaTypw
€NeKTPUYECKUST NHCTPYMEHT JocTura
MbfHaTa CY yaapHa MOLLHOCT efiBa
cnep U3BECTHO BpeMe.

N36upaHe Ha o6opoTHn

3aBbpTeTe KONenoTo 3a n3bop

Ha ckopocT [8], 3a ja usbepete
ob6opoTu oT cTeneH 1 (HUCKa) Ao
cTeneH 6 (Bucoka). Heobxogumute
060pOoTHK 3aBMCAT OT MaTeprana 3a
obpaboTKa.
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® OtcTpaHsiBaHe Ha

Hen3npaBHOCTU
Mpo6nem | BbamoxHa | OTcTpaHs-
npuynHa BaHe
Mpoagyk- | OBuratenaTt | Beanoxerte
TbT He e PEMOHT Ha
yHKUMO- | gedeKkTeH. | NpoayKTa Ha
Hupa. KBanupuun-
paH creuyna-
JINCT.
Mouwy- [Npekome- YnpaxHs-
HOCTTa Ha | PeH HaTUCK | BalTe camo
npogykta | Bbpxy yMepEH Ha-
€ HuckKa. npogykTa. TUCK BbPXY
npoaykra.
[pecTa 3a Mpecupaiite
NaTpPoOHHUK | NIEKO rHes-
€ 13pasxopf- | AOTO 3a 3aK-
BaHa. pernBaHe Ha
NHCTPYMEHT
SDS-Plus
C rpecta 3a
NaTPOHHMK.

@ [MouncTBaHe N rPMXKn

A\ NPEAYNPEXAEHUE!

M3kntoyBalite npoaykTta n ro
OTAensanTe ot MpeXxarta npegu

CMsAHa Ha NpUHanne>xHoCTu,
rno4ncTBaHe 1 KoraTto Tol He ce
13rnon3ea.

® lMouuncrTBaHe

YKA3AHUE

P He nsnonssante XxumMmn4ecku,
ankanHu, abpasuBHU NN APy
arpecyvBHM NOYNCTBALLM WA
OesnHdeKumpally cpencTaa 3a
noYncTBaHe Ha NPOoAyKTa, Tbii KaTto
Te Morar fa noBpeasT HerosuTe
NMOBBPXHOCTMU.




YKA3AHUE

) BHumaBaiiTe ga He nonagat

TEYHOCTM BbB BbTPELUHOCTTA Ha
npogykTa.

BuHarn gpwxTe npogykra YucT,
CyX 1 6e3 macno unm rpec.
OTcTpaHsBanTe npax cnep Bcska
ynotpeba 1 npegn CbxpaHeHue.

PenoBHOTO NpaBmnHO noYncTeaHe
crnomara 3a ocuUrypsiBaHeTo Ha
6esonacHa ynotpeba 1 yabikasa
>KMBOTA Ha NpopayKTa.

BeHTunaunoHHnTe otBopun Tpsbea
B/Hary fa ca cBo6ogHu.

MouucTBaliTe NpogykTa CbC cyxa
kbpna[18]. 3a TpyaHOgOCTLNHNTE
MecTa 13non3sanTe Meka YeTka.

OTcTpaHsiBaliTe 3aMmbpcsiBaHNATa

1 npaxa creyuanHo ot
BEHTUNALMOHHITE OTBOPY C Kbprna 1
MeKa YeTka.

[MouuncTBariTe rHe300TO 32 3aKpenBaHe
Ha nHcTpymeHT SDS-Plus [12] penosHo.
[pecupalite neko rHe3goTo 3a
3akpenBaHe Ha MHcTpyMeHT SDS-Plus
¢ rpecTa 3a naTpoHHIK [17.

@® MopapbXxka

AKO e Heobxoguma cMsiHa Ha
CBbP3BaLLs MPEXOB NMPOBOAHMK,
ToBa TpsibBa Aa ce U3BbPLUN OT
NPOn3BOANTENS UM OT HETOB
npeacTaBuTen, 3a ga ce nsberHar
puckoBe 3a 6e3oMnacHoCTTa.

MpoBepsBaviTe NpogyKTa un
NPUHAANEXHOCTUTE (Hanp. paboTHUTe
WNHCTPYMEHTN) 3a M3HOCBaHe 1
noBpeaun Npeau 1 cnep, scsika
ynotpeba. [Npu Heo6xoanmMocT

rn nogmeHsiTe ¢ Hosw. Mpn ToBa
cbbnopaBanTe TEXHNYECKNTE
N3UCKBaHUS (BUXXTE ,, TEXHNYECKMN
OaHHn").

O

MpecupaHe: Mpecupaiite neko
FHe3A0TO 3a 3aKpernBaHe Ha
nHCTpymeHT SDS-Plus [12] ¢ rpecTa 3a
naTpoHHVK [17].

JonbnBaHe Ha rpec B NnpefaBaTenHarta
KyTusi

/A BHUMAHMUE! Puck ot noBpena Ha

>

npoaykra!

CbabpyKallaTa ce B o6emMa Ha
JloCTaBKaTa rpec 3a NaTpoHHUK
He e NnoaxoAsiua 3a npegasarenHa
KyTUSA.

YKA3AHUE

>

HonbnHeTe rpec cnepg ok. 50 yaca
paboTa unn Korato ygapHarta
MOLLHOCT OTCnabHe.

OTBapsiHe Ha kanaka Ha kopryca [4]:
3aBbpTeTe Kanaka Ha Koprnyca ¢
Knto4a |16] o6paTHO Ha YacoBHUKOBaTa
cTperka.

HanbnHeTe ¢ rpec. MNMoaxopsia e rpec
3a npepasartesiHn KyTUn 3a UeHTpaliHO
cMasBaHe.

3aTBapsiHe Ha Kanaka Ha Koprnyca :
3aBbpTeTE Kanaka Ha Kopryca c
knioya [16] o yacoBHVKOBaTa CTperKa.

PemoHT

BbB BbTpELLHOCTTA Ha TO3W NPOAYKT
HsiMa 4acTu, KOUTo MoraT fa 6baar
PEMOHTUPAHN OT NOTPEOUTENSI.
O6ptbLyanTe ce kbM KeanuduuypaH
creuvanicT 3a NpoBepKa 1 PEMOHT Ha
npogykTa.

@® CbxpaHeHue

OntumanHaTa TemnepaTypa 3a
NPOABLIHKUTENHO CbXpaHeHre (noBeye
oT 3 meceua) e mexay +20 °C u

+26 °C.

M3kntoueTte npoaykra. OcTtaBeTe
npoaykTa ga Nn3cTtmHe.
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0 [Mo4uncTeTe npopykTa (BIKTE
srlouncrteaHe").

0 CobxpaHsBaiiTe NpogykKTa U HEroBuTe
NPYHaANEXXHOCTU Ha TbMHO,
CyXx0, HesamMpb3BaLlo 1 Jobpe
npoBeTPsABaHO MACTO.

O BuHarm cbxpaHsiBaiTe npogykTa Ha
HEeLOCTbIMHO 3a feLa MACTO.

0 CbxpaHsBaiiTe npogykTa B Kydapa 3a

HoceHe [19].

@® TpaHcnopTupaHe

O Wsknouete npogykTa. OctaseTte
npopykTa fa n3cTuHe.

0 TpaHcnopTupanTe NpoayKTa B Kydapa

3a HoceHe [19).

O MaseTe npoayKTa OT yaapu U CUIHM
BI/I6paLLI/II/I, KaKBUTO Bb3HNKBAT
0COBEHO Mpy TPaHCMOPTUPaHe B
NPeBO3HW CPeacTaa.

0 OcwurypsiBaiite NpogyKTa CpeLly
nmbp3asisiHe 1 NpeobpbLyaHe.

® UsxsbpnsiHe

lpecTta TpsibBa fa Ce U3XBbPIA pasnesiHo
CbIMacHO MECTHUTE NPeanucaHus.
OnakoBkara e n3paboTeHa OT eKONTOrNYHN
mMarepuani, Kouto MoXe Aa npefageTe B
MECTHUTE NYHKTOBE 3a PeLmKipaHe.

N 3a paspenHoTo cbbupaHe Ha

L) omnagbuuTe chbnopaBaiiTe

a MapKupoBKaTa Ha ONaKoBbYHUTE
mMarepuanu, Te ca MapKnpaHu CbC
CbKpalLleHus (a) u undpu (6) cbe
CNnegHoTo 3HayeHune: 1-7:
nnactmacu/20-22: xaptus n
KapToH/80-98: KOMNO3UTHN
mMarepuanu.
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MpopykT:
- OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 32
i " OTCTpaHsiBaHe Ha n3nesnuns ot
ynotpeba NpofdyKT KaTo oTnagbk
ce nHdopmuparite ot Bawara
O6LUMHCKa unn rpagcka ynpaea.

B nHTepec Ha onasBaHeTo Ha
OKoOnHaTa cpefia He U3XBbplAnTe
na3nesnusa ot ynotpeba

NPOAYKT 3aefgHO C buToBUTE
oTnagbuy, a ro npeganTe 3a
npaBuHO peumnknmpaHe. 3a
cbbupaTenHuTe NyHKToBe 1
TAXHOTO paboTHO BpeEME MOXKETe
a ce nHgopmMmmpare oT MecTHaTa
ynpasa.

i

® lapaHuusa

YBarkaeMu KNNeHTU, 3a To3n ypen
nonyyasaTe 5 rogmHu rapaHumsi ot
JaTaTa Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha NPOAYKTa C JOrosopa
3a npopax6a Bre nmare 3aKoHHO

npaso Ja NpegsBuTe peknamaums npen
npogasava Ha NpogykKTa npu ycnosusita
1 B CPOKOBETE, ONpeAeneHn B rnasa
TpeTa, pasgen |l n lll n raea yeTBbpTa OT
3akoHa 3a npefocTassHe Ha LumMdpoBo
CbObpXKaHue 1 uudpoBu ycnyrn n 3a
npopaxba Ha ctoku (3MLCLYTIC)* .

BawwiTe npasa, npoustnyaiyy ot
nocoYeHuUTe pasnopentu, He ce
orpaHuyaBat OT Haluarta no-gony
npencTaBeHa TbproBcKa rapaHLums, He ca
CBbP3aHW C pa3xofu 3a noTpebutenute

1 HE3ABMCUMO OT Hesl MpofaBaYybT Ha
npogyKTa oTroBaps 3a nvncara Ha
CBLOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka
C Jorosopa 3a npofaxe6a cbrnacHo
3Mnycuyrc.

MapaHUWOHHK ycnoBus
lapaHUMOHHUAT CPOK € 5 rognHn oT
JaTaTa Ha nony4aBaHe Ha cTokara.
MaseTe fobpe opurvHanHara kacosa
6enexxka. To3n JOKYMEHT € Heo6xoanMm



KaTo [oKa3aTencTBo 3a NoKynkaTta.
AKO B pamKnTe Ha TPU rOAnHN OT

[aTaTa Ha 3akynyBaHe Ha TO31 NPOAYKT
ce nosiBu fedbekT Ha Marepuana uim
Npon3BoACTBEH AeeKT, NPOAYKTLT

e 6bae 6e3nnaTHo PEMOHTHPAH U
3aMeHeH. FapaHu,m;lTa npennonara B
paMKnTe Ha TpuroguiHnA rapaHyMoHeH
CPOK i@ Cce NpefcTaBsAT AedeKTHUAT
ypen, kacoBara 6enexxka (KacoBusT

OOH), KaKTO 1 BCUYKUN APYrn JOKYMEHTH,
yCTaHOBSABaLLY HAIMYMETO Ha AedeKT n
NUCMEHO Aa Ce 0OSACHN B KakBO C€ CbCTOU
0edeKTbT 1 Kora € Bb3HUKHaI. AKO
nedeKTbT e NOKPUT OT HallaTa rapaHums,
Bue e nonyunte o6paTHO PEMOHTUPAHNS
U1 HOB NPOAYKT. B cnyyan Ha 3amsHa

Ha fedeKTHa CToKa MbpBOHAYanHUTe
rapaHUMOHEH CPOK 1 rapaHLUMOHHN
ycrnosusi ce 3anassar. B cnyyan Ha
PEMOHT Ha AedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha
pemMoHTa ce nNprbass KbM rapaHLUVOHHWS
CpOK. 3a eBEHTYaIHO HaNMNYHNTE 1
yCTaHOBEHW NOBPEAV N AedeKTn oLe rnpu
nokynkara Tpsibsa fa ce CbobLum BegHara
cnep pasonakosaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTU cnef N3Tn4aHe Ha rapaHUMOHHNS
CPOK ca cpeLly 3annatiaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha NPoAyKTa He
nopaxpgart HoBa rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHuusita

YpenbT e nponsBeneH rpyknnso
CMopen, CTPOrnTe U3NCKBaHNS 3a
Ka4ecTBO U JOOBPOCHLBECTHO U3NUTaH
npeay pocraeka. [apaHuusTa Baxu

3a fleheKkTn Ha MaTepuana um
nponssoacTBeHn aedekTu. MapaHuusaTa
He o6xBallla KOHCYMaTuBUTE, KakTo 1
YyacTuTe Ha NPoAyKTa, KOUTO noanexar
Ha HOpMasnHO N3HoCcBaHe, nopagu
KOETO MoraT ga 6bAat pasrmexxaaHn
KaTo 6bP30 M3HOCBALLY Ce YacTu
(Hanpvmep unTpU NN NPUCTaBKKN) UK
noBpeguTe Ha YynanBM YacTu (Hanpumep
npekbCBayn, 6aTepun N Takusa
nponsBefeHn OT CTbKIO). [apaHuusTa

0oTnapa, ako ypeabT € NoBpefeH nopaau
HenpasuIHO N3MOoN3BaHe UK B pesynTat
Ha HeoCbLLEeCTBsIBaHE Ha TEXHUYEeCKa
noaapbXkKa. 3a npaeunHaTa ynortpeba
Ha NpoaykTa TpsibBa TOYHO Aa ce
CnasBaT BCUYKUN yKa3aHns B YMbTBaHETO
3a ekcnnoatauus. NpegHasHaveHne n
OeNCTBMS, KOUTO He Ce npenopbyBat

OT yMbTBAHETO 3a eKcrnoaTauus unm

3a KOUTO TO Npepynpexaasa, Tpsbsa
3afb/DKUTENHO fda ce n3bsareart.
MpopyKTLT € NpegHasHayveH camo

3a 4acTHa, a He 3a npodecroHanHa
ynotpeba. [Npu 3noynotpeba u
HenpaBuIHO TPeTpaHe, ynotpeba Ha
cuna n Npu NHTEPBEHLNN, KOUTO He

Ca N3BbPLLEHMN OT K/TOHA Ha HaLns
OTOpU3MpaH CepBu3, rapaHumusTa otrnaga.

Mpouepypa Npv rapaHUMOHEH criy4an
3a pa ce rapaHTnpa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwus cnyyan, cnegsaiite cnegHuTe
yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3annTBaHUs
NnoAroTeeTe Kacosara 6enexka
N NAEHTUMDUKALNOHHUS HOMEP
(IAN 504703_2504) kaTo gokasaTtefnicTBo
3a nokyrnkara.

e B3emeTe apTUKYHUS HOMEpP OT
habpunyHaTa Tabenka.

¢ [1py Bb3HMKBaHE Ha DYHKLMOHANHN Unn
Apyr feekT MbpBO CEe CBbPXKETE
no TenedoHa N1 Ypes MMeln ¢
ponynoco4eHus cepsuseH otaen. Cnen
TOBA LLe NoslyyYnTe AOMbIHUTENHA
NHopMaLms 3a ypexxgaHeTo Ha
Bawara peknamauus.

e Cnep cbrmacyBaHe C Hallusi CEpBU3
MOXeTe fa na3npartute gedeKTHrA
NPOoAyKT Ha noco4veHns Bu agpec
Ha cepBu3a 6e3nnaTHo 3a Bac,

KaTo NPUIoXnTe Kacosara benexkka
(kacoBust 60H) U MOCOYUTE NMUCMEHO

B KakBO Ce€ CbCTOU AeheKTbT

1 Kora e Bb3HUKHan. 3a fa ce

nsberHart npobaemMun ¢ NpuemMaHeTo 1
OOMbJIHATENHU Pa3XOAK, 3a8b/IKUTENHO
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M3ronsBeaiTte caMmo aapeca, KonTto Bu
e nocoyeH. Ocurypere nsnpatiaHeTo
[a He e KaTo eKCrpeceH ToBap

Wnn KaTo Opyr crieuparneH Tosap.
WanpateTe ypena 3aeqHO C BCUYKM
MPUHAANEXHOCTM, [OCTABEHUN MPU
MOKyrKara, 1 OCUrypeTe 40CTaTbyHO
curypHa TpaHCcrnopTHa ornakoBKa.

PemoHTEH cepBu3/U3BbHrapaHLMOHHO
o6cnyXxBaHe

PeMOHTM U3BBH rapaHumsaTa MOXeTe aa
Bb3/I0XKMTE Ha KNOHAa Ha Hallus CepBU3
cpeLly 3annawyaHe. Toli ¢ yIOBONCTBYE
e Bu HanpaBu npegsaputenHa
Kankynaums. Moxxem ga obpaborsame
camo ypeau, KOUTo ca [oCTaTbyHO
OonakoBaHW 1 U3NpaTeHn C nnaTeHn
TPaHCMOPTHU Pasxoau.

BHumaHme: Vianpatete Bawwms ypeq Ha
KJTOHa Ha HalWs CepPBU3 MOYNCTEH 1 C
yKasaHvie 3a gedekra.

Ypeaute, npegMeT Ha N3BbHrapaHUnMoHo
obcny>XBaHe, N3npareHy C HennaTeHn
TPaHCMOPTHU Pasxoay — C HasloXKeH
nnaTex, KaTto eKCnpeceH nnn apyr
cneuuaneH ToBap — He ce npuemar.
Hue we n3sbpwnm 6e3nnaTHo
N3XBBPJISSHETO Ha U3nparteHuTe oT Bac
nedeKTHn ypegu.

CepBun3HO o6CcnyXBaHe
Bbnrapusa

Ten.: 008001114920
E-menn: owim@lidl.bg

BHocuTen

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye
cnepBalLMST agpec He e agpec Ha
cepsu3a. [MbpBO ce cBBLPXKETE C
ropenocoYeHNst CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM m6X & Ko.KI

LLincdTcbepriypace 1
74167 Hekapcynwm
lepmaHus

* Kato ¢umsnyecko nuue — notpeduten,
He3aBMCKMO OT HacTosLaTa TbproBcka
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rapaHuus, Bue ce nonssare ot npasata
Ha 3aKoHoBaTa rapaHuusi, NpegocTaBeHa
OT 3aKoHa 3a npefocTaBsiHe Ha L poBo
CbAbpXXaHve 1 udpoBu yCnyr n 3a
npopax6ara Ha ctokn /3MNLUCLLYTIC/.
Mo-cneunanHo Brne nmarte npaso npwu
HECBHOTBETCTBME Ha cToKaTa fga 6bae
N3BbPLUEH PEMOHT UM 3amsiHa no Batw
1n360p, OCBEH aKO TOBA € HEBb3MOXXHO
W € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHATHO
ronemMmu pasxogu 3a npogasada. Bue
1MMaTte npaso Ha NPOMNoOpLMOHAITHO
HamarnsiBaHe Ha LeHaTa Uiy Ha pasBasnsHe
Ha [oroBopa Npu HanMyme Ha ycnoBusita
Ha 4n. 33, an. 3 ot 3rMyCLYyTrC.
YcnoBusiTa u CPOKOBETE Ha 3aKOHOBaTa
rapaHuus ca perfiaMmeHTpaHu B rnaesa
TpeTa, pasgen |l n lll n B rmasa 4yeTBbpPTA
Ha 3MLCLYynCc

@ [MpouegupaHe B cny4am Ha
peknamauus

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawara nopbyka, Mons, cnegsairte
NMOCOYEHNTE YKa3aHus:

Monsi, NpU BCUYKN 3aNUTBaHNS OPbXTe
Ha pasnono)eHne KacoBysi 60H U HoMepa
Ha apTtukyna (IAN 504703_2504) kaTo
[oKas3aTeNICTBO 3a Nokynkara.

HomepbT Ha apTuKyna e Noco4eH BbpXxy
TunosaTa Tabenka Ha NpoayKTa, BbpXy
rpaBlopa Ha NpoayKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHuLa Ha HacTOSILLIOTO PbKOBOACTBO
(mony BrSIBO) MM BbPXY CTVKepa

OT ropHaTa uim gonHara cTpaHa Ha
npoaykTa.

Mpwn Bb3HMKHANN DYHKUMOHANHN AedeKTr
UAn Apyrv NoBpPeAmn MbpPBO CE CBbPXXETE
no TenedoHa nunn No eneKTpoHHaTa nowa
C MOCO4€eHNs MO-[0Ny CEepPBUS3.

lMpopykTa, KONTO € perncTpupaH KaTto
hedekTeH, MoXeTe ga nsnpatuire

cnep ToBa 6€3 MOLLEHCKN pasxoamn Ha
nocoyeHns Bu cepers, Kato npunoxxute
JOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTO (Kacos 60H) 1



onncaHme, B KaKkBO Ce CbCTON noBpenarta
N Kora e Bb3HMKHana.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare u U3TernMTe ToBa 1 MHOro
opyru pbkosofcTea. Tosn QR kog Bu
oTBexxaa gupekTHo ao parkside-diy.com.
N36epeTe Balwara cTpaHa 1 nocpencTsom
MackaTa 3a TbpCeHe HaMmepeTe
PbKOBOACTBATA 3a eKcryioatauus.
BbBexaaHeTo Ha HoMepa Ha apTukyna
(IAN) 504703_2504 we Bun otBege oo
PBbKOBOACTBOTO 3a ekcrioataums Ha
Bawwns aptukyn.

® CepBus
CepBu3 bbnrapus
TenedoH: 008001184980

DopMynsip 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 504703_2504

A MapknpoBka 3a CbOTBETCTBUE -
cbpbuns
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@® EC peknapauusa 3a cbOoTBeTCTBME

| EC AEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE (N° 504703_2504)

IAN: 504703_2504
NpeHTMOUKALMA Ha NPOAYKTa: "PARKSIDE Performance" Nepdopatop
Homep Ha mogena: HG13863

MNpeameTsbT Ha AeknapaumaTa, onucaH No-rope, oTroBapA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAaTencTBo Ha Cbio3a 3a

XapMOHU3auma:

[uvpekTtusa 2006/42/EO

[mpekTtusa 2014/30/EC

[uvpekTnsa 2011/65/EC ¢ BCUYKM CBBP3aHN U3MEHEHUA

OTHOLIEHME Ha KOWTO Ce /IeK/apypa CbOTBETCTBME:
Ne / Yactu

[pekTusa 2006/42/EO

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
[vpekTtusa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Mo3oBaBaHe Ha M3MNON3BaHUTE XapMOHM3VPaHW CTaHAAPTU UM NO30BaBaHe Ha ApPYrn TEXHUYECKU CHEHM¢MKEHMM, no

OG6eKTbT Ha AeKkNapaumsaTa, KOMTO e OMUCaH No-rope, e B cboTeeTcTeue ¢ [upektusa 2011/65/EC Ha EBponeiickus
napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 8 toHu 2011 r. OTHOCHO OrpaHWMYeHUeTo Ha ynotpebaTa Ha onpeAeneHu ONacHU BeLLecTsa B

EN1EeKTPUYECKOTO W eNeKTPOHHOTO 060pyaBaHe:
|N2/Hacrn
[EN 1EC 63000:2018 |

orr noc Ha KaTta Tauna: OWIM GmbH & Co.KG

MoanucaHo 3a U OT UMETO Ha:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Fepmanus)

HacTonujaTa AeKnapauyA 3a COTBETCTBME Ce U3AABA M3LANO HA OTTOBOPHOCTTA HA NPOUIBOAUTENA.

08.08.20247 A [ u:_,}_c%

TPeBoA Ha OPUIMHANHATA AEKNAPALYA 33 CbOTBETCTBME

Hekapsynm

Mscto [ata ppa- Stefan Haensel’
NPOKYpUCT
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ppa. Dr. Thefsten Maier
npokypucT
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Aiota XpNOHOTIOIOUUEVWYV EIKOVOYPAHUATWV/GUUPBOAWY .. Zelida

Ewloaywyn . ... Teliba
TTPOBAETIOHEVI XPMION -+ - v v et e e e e e e e e e e e e Zelida
[MEPIEXOUEVO OUOKEUATIAG « v v v v e et e e et e e e et e e eeee e 2elida
MTEPLYPAD HEPWV . v vttt e e e e e et ettt e 2elida
TEXVIKA OEBOPEVA . v v v vttt e et ettt e e 2elida

YTOOEi&eIlc aohaleiag. .. ... Selida
Ievikég uTtodeifelc aodaleiag yia NAEKTPIKA epyaleid . ... ... ... .. .. 2elida
YTIOG€EIEEIG AODANEIAG YIA OPUPIA .« . o oo et e e 2elida
Mpb6oBeTeq LTTOGEIEEIG AODPANEIOG . . . v v oo e 2elida
AVTIHETWTIION EKTAKTWY KATAOTAGEWY . .« v v vve e et e veeee e e e Zelida
AVATIOPEVUKTOLKIVOUVOL. . . o ettt i et e et 2elida

MNP TN XPAON . ..o Selida
ECQpTNMATA. .« o e Zelida

XEIPIOHOG . . ..ottt Telida
2 UVAPHOAGYNON TIPOCOETNG AARBIAG. « o v v v v et e e e i e eee e 2elida
2UVappPOoAOYyNon avaoTOAED BABOUG. . . v oo v vt 2elida
ETiAOYN) €PYAAEIOL EDAPHOYIG. -« v v v et e e e e e e e 2elida
AN\QY EPYOANEIOU EDAPHOYNG « « v o v v e e et e e e e e i it 2elida
TomoBetnon epyaAeiou SDS. . . . ... e 2elida
Adaipeon epyaAeiou SDS. . .. ... e 2elida
ETIAOYN) TPOTIOU AEITOUPYIAG -+« o v v vt et e e e e e e e e i e 2elida
EvepyoTtoinon/amevepyoTIoiNon . « « v v v vt et it e 2elida
ETTIAOYN QPIBHIOU GTPODWY . .« v v v v it e e e e e et e e e s 2elida

AvTipETOTIION TIPORBANUATWV. . .. ... Sehida

KaBapiopog katppovrida . ....................... ... Telida
KOBOPIOUOG . ettt e e 2elida
D200 g o T o Zelida
ETTOKEUN . « . oo e e 2elida
ATTOBNKEUON . . v vttt it et e e e 2elida
METADOPA . . ot e e e 2elida

ATIOOUPON . ... .. Selida

EyyoNnon . ... Seliba
ALEKTIEPQUWON TNG EYYONONG .+ « + v et e e e et et e e et e 2elida

T BLG . . Seliba

AnAwon cvppopdwonG EE. . ... ... SENIAA
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Aicta XpnGIHOTIOLOVHEVWYV EIKOVOYPANHATWV/GUUBOAWY

BY

Alafaote TIG 0dnyieg xpriong.

ATtevepyOTIOIOTE TO TIPOIOV
Kal aroouveEaTe TO aro

TO NAeKTPIKO SIKTLO TIPLV
NV aAAayn e€apTnuaTwy,
Tov Kabaplopd Kal étav dev
XpnotJoTtoLeiTat.

KINAYNOZ! - YTtobelkvuel
gvav Kivbuvo uvpnAov Babuol
o ortoiog, av dev arodpevyBei,
pTIOPEl va TIpoKaAEael Bavato
 ooPfapd TPALUATIOUO (TT.X.
Kivouvog Tviypou)

AldTpnon

Kpouaotikr diatpnon

MPOEIAOTMOIHZH! - YTtodeikviel

évav Kivbuvo pétplou Babuouv T\ KaAépiopa

o ottoiog, av dev arogeuyBei,

UTIOPEL va TipoKaAEael Bavato o~

1l coBapd TPAUVUATIOUO (TT.X. =  PyOpIon 640G KAAEpIoD
KivBLVOG NAEKTPOTIANEIQC) ~

MPOZOXH! - YTtodelkviel

€vav kivéuvo xapnAou Babuouv o AldpeTtpog

o ortoiog, av dev arodeuvyBei,

UTIOPEl va TIPOKAAEDEL EAAdPL

Il HETPLO TPALUATIOUO (TT.X. Ny  ApBP6G oTpodwy oto peravti
Kivéuvog eyKaupaTog)

ENI®YAAKH! - Mpoeidotolei 12\

yla TBaveg LAIKEG CNULEG (TT.X. ‘\ / ®opdte TIPOCTATEVTIKA AKONAG!

Kivouvog nAekTpoTIAn&iag)

EvaA\aooopevo pebpa/taon

Na ¢opdTe TIPOOTATEVTIKA
yuaAia!

2 0pBoAo TIpoidvTog TNG
katnyopiag mpootaciag Il

®opdte paoka mpootaaciag Tng
avarvong!

XpnoluoTIoLEiTE TO TIPOIOV
QATTIOKAELOTIKA OE OTEYVOUG
€0WTEPIKOUG XWPOUG.

YTodeifelq aodaieiag
Odnyieg xelplopoL

o o B B | P

Kivéuvog yla tnv vyeia (BA.
ETIKETA OTO CWANVAPLO TOU
YPAOOUL TOOK yla TIEPIOCOTEPEG
TTANPOdOpIEQ)

KwdIKOG avakOKAWGoNG
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®opdte TIPOCTATEVTIKA yavTia!

.

+| Aimtavete To epyaleio

To oOpPBoro CE emBefatwvel T
oupypatdétnTa e TIC odnyieg g
EE 1tou 1ox00uv yla To TIpoidv.

A=

o Iy

=7
N EA

ArAwpévn oeAida pe
EIKOVEG TIPOIOVTOG

| __[J

KPOYZTIKO APAMANO ME
KAAEMI

® Ewaywyn

>ag ouyxaipoupe yla TNV ayopd tou
véou oag TipoiovTog. EmiAé€ate éva
TIPOIOV LPNAWV TTpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival p€pog avtoL

TOU TIPOIOVTOG. MePIEXOUV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA pE TNV AohAAELQ,
TO XEIPIOWO Kal TNV aréppidn. Mptv
XPron Tou TIpoidvTog e€olkelwbEeiTE pe
OAeg TIG odnyieg xpriong kat acdaleiag.
XpnolJoTIoLElTE TO TIPOIOV PHOVO E TOV
TPOTIO TTOU TTEPLYPAdETAL KAL YIA TOV
TopEQ epappoynq Tiou avadepeTal. 2e
TepimTwon petaBifaong Tou TIpoidvTog
o€ Tpitoug Tapadwoaote padi kat 6Aa ta
gyypada.

@ lMpoPAetopevn XprRon
B AuTO TO TIPOIOV TIpoOopIlETal YIA TIG
aKkOAoLBeG epyaciec:

— Kpouaotikn didtpnon og Pmetov,
TOIXOULG Kal TIETPA

- EAadpleg epyaoieg opidevong

— Aldtpnon og VA0, KOVTPA TIAGKE,
IVOTTAGKEG, TIAQOTIKO Kal HETAAAO

= To mpoidv dev evdeikvutal yla
Bapieg epyaaieqg diatpnong, ot
ortoieg uTtepPaivouv Tn PEYLOTN LoX0
Siatpnong (BA. «Texvikda dedopéva).
XpnotyoTtoleite TTAVTA TOV OWOTO TUTIO
TPULTIAVIOU KAl TO oWaoTo e§ApTnUa
yla Tnv ekacTote edpappoyn. Kata
TNV ayopd Kat tn xprion epyaieiwv
epappoyng AapBavete tavta vTtoYn

TIG TEXVIKEG ATIAUTAOCELG TOU TIPOIOVTOG
(BA. «Texvika Sedopéva).

= AN\EG XPOELG N TPOTIOTIOWCELG TOU
TIPOIOVTOG BewpolvTal AKATAAANAEG
Kal evéxouv Kivoovoug yia tn {wr,
KIvOUVOUG TPAUVHATIONOU Kal KIvEUvVoug
VAIKNG Cnuidg.

= O karaokevaotrg dev avalapPavel
Kapia evbLvn yla dBopéc oL
odeilovtal oe AVTIKAVOVIKHA XPron.

= To mpoidv TIpoopifeTal ATTOKAEIOTIKA
yla ISIWTIKN Xprion.

= To mpoidv dev TipoopiCeTal yia
ETIAYYEAUATIKA 1] AAAN TTapopola
xprion.

B Tnpeite OAeQ TIG LOXVOULOEG TOTIIKEG
Slatdéelq aodaieiag, Ta pdTUTIA KAl
TOUG KAVOVIOPOUG. H xprion NAEKTPIKWY
gpyaieiwv Tou Ttapdyouv B6pupo
evoExeTal, avaloya pe TIG BVIKEG N
TOTIKEG OlaTASELG, va ETUTPETIETAL HOVO
0€ OUYKEKPIPEVEG WPEG,.

@ [lMeplexopevo cuoKevaaoiag

/\ MPOEIAOIMOIHZH!

P> To Tpoidv Kat Ta LAIKA CUOKELATIag
Sev aroteAouv Ttalkvidl yia ta
adid! Mnv emutpeEmeTe ota Ttadld
va Ttaiouv e TIAACTIKEG GAKOUAEG,
pepPBpaveg kat pikpd pepn! Ytapyet
Kivouvog katarmoong kat acepuéiac!

1 KpouoTtiké Spdravo pe KaAEut

3 Tpuravt 165 mm @ 6/8/10 mm pe
urtodoxn SDS Plus

1 AvaotoAéag Bdaboug petdAou
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1 TMpoabetn Aapn (cuvapuoAoynuévn)
1 KAeldi (yia kdAvppa TeplBARuUaTog)
1 BaAitoakt petadopag

1 Mavi

1 50 g ypdoo TooK (ap. HovTEAOUL:
HG06348)

1 Oényieg xpriong

@ lMepypadn pepwv

Mpwv diapacete TIG 0dnyieg, EESITTAWOTE TN

oelida pe TIG elkOveG Kal e€oIKelwbEeiTE pe
TIG AELTOLPYIEG TOL TIPOIOVTOG.

(E. A)

KoAdpo aodpdahionc
AvacToléac BAdoug
BiSa avaotoAéa BAaBoug
KdaAuppa TiepIBARPATOC

MANKTPO aracddaiiong (yia SlakoTTn
gToyng Asttoupyiac [6))

[6] AlakdTrTne emmdoync Aettoupyiac

AlakoTTNG evepyottoinong/
arevepyoTttoinong

Tpoxog eTtiAoyng TaxLTNTAG

[9] Karwdio Tpododoaiac pe dpic
MpocBetn Aapn

KdAuppa Ttpootasiac amnd okovn
Yttodoxn epyaieiov SDS Plus
(E. B)

Tpurtavt 10 mm

Toumdvt 8 mm

Toumdavt 6 mm

KAetSi (yla KAAUPHA TIEPIBARHATOC
PAco TooK
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Mavi

BaAITOAKL HETADOPAG

@® Texvika dedopéva

KpouoTiké dpa-
TIAVO PE KAAEUL

PPBH 1050 A1

Ap. pOVTEAOL

— Buopa VDE:

HG13863

- Buopa BS:

HG13863-BS

OvopaoTikn Tdon:

230-240 V~, 50 Hz

OvopaoTikn 1ox0G:

1050 W

AplBuo6g otpodwv

oto pelavti no: 0-900 min™
Pubuog kpotong: | 0-4300 min™
KpouaTikn

EVEPYELQL 4,1 joule

Mey. 1ox0¢ 13 mm yia pétarro
diatpnong G: 28 mm yia pretov/

ToUPRAO
30 mm yia VAo

TipEG ekTrOpTIAG BOPUBOL

OL TIpEG PETPNONG LTIOAOYIOTNKAV
olpdwva pe to TIpoTuTto EN 62841.
H otdBun BopuPou A Tou NAEKTPIKOV
€pYaAeiov avTIoTOIXEl TUTTIKA OE:

2TaBpn NXNTIKNAG

Ttieonc: Loa = 97,3 dB
AvaoddAela: Koa = 3,0 dB
2TdBpn NXNTIKAG

1ox0og: Lwa = 1053 dB
AvaoddAela: Kwa = 3,0 dB

Tipég ekmopmng d6vnong

2UVOMAIKEG TIHEG Sovnong (SlavuopaTiko
OLVOAO TPLWV KATELBVVOEWY), OTIWG
UTIOAOYIOTNKAV oUUPWVA PE TO TIPOTUTIO

EN 62841:

KpouoTtikn diatpnon o€ Pmetov:

Kopla Aapn:

anp = 13,118 m/s?

AvaoddAela: K

= 1,5 m/s?




Bonbntikn
Aapn: anp = 14,798 m/s?
Avaodalela: K = 1,5 m/s?
ZuiAkevon:
Kopta Aapn: ancheq = 13,988 m/s?
Avaoddalela: K = 1,5 m/s?
Bonbntikn
Aapn: ancheq = 15,073 m/s?
Avaoddela: K = 1,5 m/s?

A\ NPOEIAOIMOIHZH!

| DopdTe TIPOOTATEVTIKA AKONG!

/\ MPOEIAOIMOIHZH!

P O1 ekmtoptieg d6vnong kat BopuBou
Katd tn SldpKela TNG TIPAYHATIKAG
XProNG TOL NAEKTPIKOL EPYAAEiOV
MTIOPEL VA attoKAivVouV ato TIG
UTTOOEIKVUOUEVEG TIHEG avAAoya Pe
TO €(d0¢ Kal ToV TPOTIO XProNG ToU
NAEKTPIKOL epyaAeiou, eSIKA TO
€ido¢ Tou Katepyalouevou Tepayiou.
Mpoomabnote va diatnpeite Tnv
emBapuvon amo dovroelg Kat
BopUBouc 600 To duvaTov TTlO
TIEPLOPLOPEVN. EVOEIKTIKA pETPA Yia
TOV TIEPLOPIOPO TNG KATATIOVNONG
artd Sovroelg gival n Xprion yavtiwy
Katd tn Aettoupyia Tou epyaieiou
epappoynq Kat n Peiwan Tou Xpovou
epyaoiac. MapdAAnAa, TpETEL
va Aapfdavovtatl uttoyn OAa ta
MEPN TOL KOKAOL AelToupyiag (TT.X.
oL XpOVOL ATIEVEPYOTIOINCNG TOU
NAEKTPLKOL €PYAAEIOL Kal OL XpOvoL
EVEPYOTIOINONG XWPIG HOPTIO).

P H uttodelkvudpeVN CLVOAIKN TIUNA
66vnong Kat n LTTOSEIKVLOUEVN TIUN
eKTIOUTING BopUPoL PETPRBNKAV
oLPGWVA PE TNV TUTTIOTIOINKEVN
HEBOSO SOKIUWY Kal UTTopolV va
Xpnouuottoinbouyv yia Tn cVyKPLon
Sl1adOPWV NAEKTPIKWY EPYAAEiwWV
petagyL Toug.

P H uttodeikvudpeVn CUVOAIKA TIUNA
66vnaong Kat n LTTOJEIKVLOUEVN
TIUN ekTTopTIAG BopULPBOL PTIoPOLYV,
€TTioNG, va xpnotpotioinbouv yia
Hla TIPOKATAPKTIKH a§loAdynaon Tng
emiBdapuvong.

A Ymodei&elg
acdalAeiag

@® lNevikég umtodeifelg aocpaieiag
yla NAEKTPIKA epyaleia

A\ MPOEIAOIMOIHZH!

P Awapaote OAeg TIG UTTOSEIEELG
acdaleiag, TG odnyieg, TIg
EIKOVEG KAl TA TEXVIKA dedopéva
TOU NAeKTPIKOU gpyaleiov. OL
Tapaleidelc katd tnv epappoyn
TWV aKOAOLBWV 0BNYLWV PTIOPOLV
va odnyrnoouv oe nAektTpottAnéia,
TIPKAyYLA f/kat coBapolg
TPALUATIOPOUG.

®duAa€re TiIg uTodEielg aopaleiag
Kal TIG 08nyieg o acpalég pépog yia
HEANOVTIKH avadopd.

O 06pog «NAeKTPIKO gpyareio», O

OTT0l0G XpNOoloTioleiTal oTIG LTTOSEIEEIG
aodaleiag, apopd NAEKTPIKA epyaieia
TIOU AELTOLPYOULV pe pelua (e kaAwdlo
TP0oP0d0aiag) rj NAEKTPIKA epyaleia TTou
Aettoupyouv pe pratapieg (xwpic kaAwdio
TP0dP0d0siag).
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Acddalela oTo XWPO epyaciag

a)

Awatnpeite TNV MEPLOXN Epyaciag
kKadapn kat KaAa ¢wTtiopévn. H
AKATAOTAGIA KAl 0 KAKOG PWTIOPOG
NG TEPLOXNG €pyaciag prtopolyv va
TIPOKAAETOLV aTLXNUATA.

Mnv XPNGIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio oe epipaiiov 61ov
umtapxel Kivouvog €kpnéng e€artiag
€0PAEKTWV LYPWV, AEPIWV N
oKOvNG. Ta nAeKTPIKA gpyaleia
SnuovpyoLV OTIVORPEG TIOU UTTIOPOLV
va avadAeouv tn okoévn 1 TIG
avabupldoelg.

Evoow XpnolpoTioleiTe TO NAEKTPIKO
ePYaAeio, Unv emiTPETIETE 0 TTALSIA
Kat aAAa aropa va TAnctagovuv. ¢
Tiepirttwon S1aoTaong TNG TIPOCOXNG
UTIOPEL VA XAOETE TOV EAEYXO TOU
NAEKTPIKOL epyaAeiou.

HAekTpikn acpdaieia

a)

To ¢1G ToLv NAEKTPIKOV epyaleiov Ba
npénel va taptadel otnv mpifa. To
¢1g dev emiTpEMETAL VA TPOTIOTION-
B¢i pe kavévav Tpomo. Mnv xpnot-
pomoleite fOopara mpooappoyEa pe
yelwpéva NAEKTPLKA epyaleia. Ta un
TPOTIOTIOINUEVA PIG KAl Ol KATAAANAEG
TIpiCeG PELWVOLV TOV KivOUVO NAEKTPO-
TAngiag.

Ao UyeTE TN CWHATIKA eTtadn

HE YEIWUEVEG ETIIPAVEILEG, OTIWG
OWANVeG, OepuavTikd ocwpata,
NAEKTPIKEG £0TiEG Kal Puyeia.
YTidpxel avénuévog kivduvog
nAektpotAnéiag, av To owpa oag eival
YEIWHEVO.

DuAG€te Ta NAEKTPIKA epyaleia
Hakpia amoé Bpoxn i vypacia. H
€10XWPENON VEPOU OE £€vA NAEKTPLKO
gpyaleio av€dvel Tov Kivbuvo
nAektpotAnéiac.

Mnv xpnotpotoleite To KAAWSLO
TPpododoaiag yia AAAeg Xpriocig anod
QAuTAV yla Tnv otoia mpoopidetat,
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e)

OTIWG Yia va HETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio, va To
KPepAoeTe N va Tpapnéete 1o Pig
amnod tnv npifa. Alatnpeite To
KaAwdio Tpododoaoiag pakpida

amno OepuotnTa, Aadia, alxpuneEg
ywvieg | Kivovpeva pépn. Ta
POBappéva f priepdepéva kahwdia
TPpododoaciag avEavouv Tov Kivbuvo
nAektpotAnéiag.

‘Otav epyaleoate pe NAEKTPIKO
EPYaAeio oe eEWTEPIKO XWPO,
XPNOILOTIOLEITE HOVO KaAwSLa
EMEKTAONG TA OTToia £ival
KAataAAnAa kat yia xprion oc
e€WTEPIKOVG Xwpoug. H xprion evog
Kat@AAnAou kaAwdiou eTEKTACNG YA
XpPrion o€ eEWTEPIKO XWPO HELWVEL TOV
Kivouvo nAekTpotiAnéiag.

Av n XpARon Tou NAEKTPIKOV
epyaleiov vToé ouvONKeg vypaciag
eivalr avamopevktn, TOTE
Xpnotpototjote éva pelé diaduyng.
H xpnon peAé dladuyng elaxioToTtolel
TOV KivOuvo nAeKTPOTIANEIQG.

Acdpalela atopwv

a)

ZUYKeEVTPWOEITE, TIPOGEXETE TIG
KIVI|OELG 0agG KAl XEIPIOTEITE PE
olveon Ta NAEKTPIKA epyaleia. Mnv
XPNOILOTIOLEITE NAEKTPIKA EpYalAeia,
€POCOV £i0TE KOLPAGHEVOL 1| UTIO
TNV ETMHPELA VAPKWTIKWV, AAKOOA 1
dappdakwv. Mia otiyulaia arpooegia
KATA TO XEIPLOPO TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiou prtopei va odnynoel oe
ooBapoUlG TPAUHATIOHOUG.

Dopdare PEca aTtopIKnG TTpooTaciag
Kal TTAVTOTE TIPOCTATEVTIKA YUaALd.
‘Otav dopdTe PECA ATOYIKNAG TIPOCTA-
olag, 6mwg pdoka pootaciag anod

TN oKOVN, avtioAlodnTIkA uTtodruata
aodaleiag, KpAvog 1 TIPOCTATELTI-

K& aKong, avaloya pe Tn Xpron tou
NAEKTPIKOU €PYAAEIOL, PELWVETAL O
KivéLVOG TPAUUATIOUWV.



Amoduyete TNV akoldola
egvepyoroinon. BefaiwBeite oTL

TO NAEKTPLKO gpyaleio eival
arevepyotmoinuévo mpotol To
OLVOECETE OTO peva R/Kal TIG
pTtatapieg, TPV TO EVEPYOTIOOETE
i TPV TO peTadEpeTe. Av KATA TN
peTadopd Tou NAEKTPIKOL EPYAAEiOL
€XeTe TO 6AXTLUAO 0QG OTOV SLAKOTITN
r av To NAEKTPIKO epyaleio eival a)
EVEPYOTIOINKEVO TN OTLYMN TIOL TO
OULVOEETE OTNV TIAPOXH PEVUATOG,

UTTIAPxEL kivouvog atunuAatwy.

AmtopakpUveTe Ta epyaleia

PLUBMIONG N Ta KAELSLA TIPLV amtd

TNV EVEPYOTIOINON TOL NAEKTPLKOD
epyaleiou. 'Eva epyaleio ) €va b)
kAeldi To ottoio BpiokeTtal oTo
TIEPLOTPEPOPEVO TUHA TOU

NAEKTPIKOUL gpyaAeiov Pttopei va
TIPOKAAEDEL TPAVUATIOUO.

Kpatriote T0 owpa cag o€ owoth

otaon. NMatnote otabepa oto

€dadog kal diarnpeite TAvrote TNV~ C)
LloopporTria gag. Me Tov TpOTIO ALTOV
UTIOPEITE VA EAEYXETE TO NAEKTPIKO
gpyaieio KaAlTepa, KLPIwG o€ N
QVAPEVOHEVEG KATAOTATELG.

®Dopdrte kKataAAnAo pouxiopo. Mnv
dpopdre papdia povxa R KOCURMA-

Ta. Kpatare ta paAAid, ta pooxa

Kal Ta yavtia oag Jakpa ano

Kivoupeva e€aptipara. Ta ¢apdia d)
poLXQ, Ta KOOURUATA ) TA HAKPLA

HaAALd gival TiiBavé va prthextolv ota
KlvoUpEeva PepN.

Av pmtopoUv va cuvappoAoynoiv
datagelg avappopnaong  GUAAOYNG
oKovNgG, Bepaiwbdeite 0TI AUTEG eival
OUVSESEHPEVEG Kal XpNnolhoTIololvTal
owotd. H xprion dildtaéng avappodpn-

0ONG OKOVNG MELWVEL TOUG KIVOUVOUG

artd Tn oKovn. e)
Mnv BaociCeote oTnv epumelpia oag

arno Tn XPNon Tou NAEKTPLKOD

€PYAAEiov Kal PNV ayvoeite Toug

Kavoveg acPaleiag yia NAEKTPIKA
epyaleia, 6on olyovpida Kat va
atofdaveote. O ampOOEKTOC XEIPIOUOG
uTtopei va odnynoel oe coapoig
TPALPATIOPOUG PECA OE KAAouaTa
OEUTEPOAETTTOU.

XpRon Kat JeTaxeipion Tov NAEKTPLIKOD
epyaAeiov

Mnv utepPOPTWVETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio. XpnolpotmolnoTe 1o
KAtAAANnAo NAEKTPIKO epyaAeio
avaloya pe Tnv epyacia. Me 1o
KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio
epyaleote KAAUTEPA Kal aodarEaTepa
OTOV EKACTOTE TOPEQ Epyaciag.

Mnv XPNOILOTIOLEITE TIOTE NAEKTPIKA
epyalieia pe EAATTWHATIKO
SlakomTn. ‘Eva NAeKTPIKO epyaleio
To ortoio ev eival TTAéov duvatov va
evepyortolnBei ) va arevepyorttolnbei
eival eTtikivouvo Kat TIpETeL va
ettiokevadeTal.

Amtocuvdéaote TO dIg amod tnv mpifa
/kKat apapEote KATA TIEPITITWON
TNV pratapia mpv tTn pOOUon Tng
OUOKEVNG, TNV aAAayn epyaiciwv
edpappoyng N tTnv amobrikevon

TOU NAEKTPLKOD gpyaleiov. Autd

TA TIPOANTITIKA PETPA aodaleiag
Helvouy Tov Kivouvo aréd akolola
€KKivnon Tou NAEKTPIKOL epyaAeiou.

DuAG€te Ta NAeKTPIKA epyaleia
TIOU SV XPNOLUOTIOLEITE HaKPLA
amd ta madia. Mnv apnivete va
XPNOILOTIO}CGOUV TO NAEKTPLKO
epyaleio dropa ta otmoia dev eivat
e§okelwpéva Pe avto N dev €xouv
dapaacel TIg Tapovoeg odnyieg. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival emikivduva,
av XpnotyottolovvTal amo Arelpa
drtopa.

Na ¢ppovrtilete pe emipélela Ta
NAEKTPIKA 0ag epyaleia kat Ta
epyaleia epappoyng. EAéyxete

av AelTovpyolv anpoéoKomTa

GR/CY 153



Ta Kivolpeva pépn Kat mTwe

dev UTTAOKApOoULV, OTIWG Kat av
€xouv pOapei N omaoel Kamola
Hépn Ta omoia emnpeadouvv Tnv
OpaAR AelToupyia Tou NAEKTPIKOD
epyaleiov. Emiokevdote Ta
KATECTPAMMEVA PEPN TIPLV ATIO TN
XPrioN TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.
MoAAG aroé ta atuxpata odpeiovral
O€ QVETIAPKI oLVTHPNON TWV
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta KOTTIKA epyaleia
KopTEPA Kal Kadapd. Ta KoTTiKa
gpyaleia ta ortoia cuvtnpoLvTal
OWOTA PTTAOKAPOULV AlyOTEPO GUXVA
Kal eival euKOAOTEPQA OTO XEIPLOUO
TOUG.

XPNOLOTIOLEITE TA NAEKTPIKA
epyalieia, Ta e§aptipyara, Ta
epyaleia epappoyng KTA. cOudpwva
HE TIG avtioTolxeg odnyieg xpriong.
Adpete vtoYn TIG oLVONRKEG
£PYAOiag Kat Tnv EKAoToTE
epappoyn. H xprion Tou NAEKTPIKOL
epYaAeiou yla AANEG XPrOELG EKTOG
ard TIC TIPOPAETIOPEVEG UTIOPEL va
€XEL ETIKIVOLVEG OUVETIEIEG.
Awatnpeite TiIg Aapég kat Tig
emdaveleg Twv Aafwv oTeYVEG Kal
KaBapég, xwpig Aadia kat Airmn.
‘Otav ol Aafég Kat ol eTiipAveleg TWV
AaBwv yAloTpouy, dev dilaadalifetal
0 AoPaAAG XEIPLOPOG KAl O EAEYXOG
TOUL NAEKTPIKOL gpyaleiov ae

ATt POPAETITEG KATAOTACELG.

ZépPig

a)

ZNTAOTE TNV ETILOKELN TOL
NAEKTPIKOV gag epyaAeiov pévo
amo £EEISIKEVUEVO TEXVIKO Kal
QATIOKAEIOTIKA HE XPrioN YVAOIWV
avtaAdakTtikwv. ‘Etol e€aodalilete
TNV aoPAAeld TOL NAEKTPIKOL 0ag
epyaAeiov.
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P> AuTO TO TIPOIOV dnulovpyei NAEKTPO-
payvntiko Tedio katd tn Aettoupyial
AuTO TO TTESIO PTTOPEL LTTIO CUYKEKPL-
WEVEG OLUVONKEG va ETINPEATEL TUXOV
evepyd N TTabnTikA LaTPIKA EPPUTED-
patal MNa tnv arroduyr Tou KvdLVou
ooBapwv r Bavatndopwyv TpALUATL-
OpWV cuvioTdTtal ota ATopa Ye laTpL-
KA epguTebpaTa va cupBouAebovTal
TO YlATPO TOUG KAl TOV KATAOKELAOTH
TOU LATPIKOL ePdUTEDUATOG TIPLV TN
Xprion Tou tpoidvtog!

® Ymodeielg achpaleiag yia
odupla

A\ MPOEIAOMOIHEH!
/a\ Popdte TpooTaTEVTIKA aKonG. O
) B6puLPBoG PTToPEL va TIPOKAAEDEL
ATIWAELA TNG AKONG.

/7\‘ . . . .
f GJopaTe pAoKa TipoaTaciag anod
&Y 1 oKovn.

/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

P Katd TNV EKTEAEDN EPYACLOV
S1ATPNONG Kal KaAepiopatog
evdexeTal va TipokLYeL BAaBepn
1} TOEIKr) OKOVN aTto TA VAIKA
emegepyaaiag. Autr n okoévn eival
€TTIKIVOLVN yla TNV LYEIQ TOL ATOPOL
TIOU XEIPICETAL TO NAEKTPIKO EPYAAEIO,
OTIWG KAl YA TOUG TIAPEVPLOKOUEVOUG
oTn yUpWw TIEPLOXN.

P Alaodaliote 6T Sev SiEpyovTal
aywyoi pevpatog, agpiov N
VEPOU OTO onueio gpyaciag pe to
NAEKTPIKO epyaleio. XpnaolpoTtowote
eVOEXOUEVWC aVIXVELTH KAAWSiwV
TIpLv EeKivroete TN dldtpnon f/kal To
Avolypa Tou Toixou.



Ymodeielg aodpaleiag yia kabe epyaocia
5 QopAte MPOOTATEVTIKA AKONG.

O B6puPog pttopei va TipokalEaoel
ATIWAELA TNG AKONG.

XpnoigoTtroleite TIg TPOcbeTeg
AaBég, av TtapExovtal Ue TO
NAEKTPIKO epyaleio. H amwAela Tou
€AEYXOUL PTTIOPEL va EXEL WG ATIOTEAECHA
TNV TIPOKANGCN TPAUHATIOMWY.

Kata tn didpkeia tTwv epyaciowv
KPATATE TO NAEKTPIKO Epyaleio
amno TIG HOVWHEVEG ETILPAVELEG
Twv Aafwv, KABwWG To epyaleio
diatpnong n ot Bideg eival mBavov
va £€pOovuv ge emadn pe KpuPpouvg
aywyoug peOHATOG 1} TO KAAWSLO
TPododoaiag. H etadr pe Eva
NAEKTPOPOPO KAAWSIO PTTOPEL va
B€oel UTIO TAON £TTIONG METAAAIKA
MEPN TNG CUOKELNG Kal va odnyrnaoel oe
NAEKTPOTIANE(Q.

Ymodeielg aopaleiag kata tn xprion
TPLUTIAVIWV HEYAAOU HAKOUG ME KAAEML

B ApxiCete tavra tn diarpnon pe

XapnAn TaxdTnTa Kat ge 1o epyaieio
diatpnong va Bpioketal oe emadn pe
TOo Karepyafopevo tepayto. Katd
Aettoupyia pe vpnAn TaxvTnTa pTtopel
TO TPUTTAVL VA KLPTWOEL EAAPPWG

otav TeploTpeédeTal eEAeBepPQA, XWPIG
va Bpioketal oe eTtadr] Pe TO TEPAXLO
emefepyaoiag, kat va TipokAnBoiv
TPAUUATIOHOL.

Médete To epyaleio diatpnong

HOVO 0pPL{OVTIWG Kal UNV aoKeite
umtepPoAikn Ttieon. Mropei To TpuTIAvL
Va KUPTWOEL Kal, KATA CLVETIELD, Va
OTIACEL ) VA XAOETE TOV €AEYXO Kal va
TPAVUATIOTEITE.

® lMNpdobeteg uTtodeielg

aocdaleiag

XPNOoUOTIOLEITE TIG KATAAANAEG
OUOKEVEG yla TNV avixvevon
Kpudpwv aywywv tTpododoaoiag N
{ntRote TN fondeia nAeKTPOAGyou.
H emtadn pe nAeKTpIKOLG aywyolg
UTIOPEL va TIPOKAAEDEL TTLPKAYLA 1)
nAektpottAnéia. H BAARN oe aywyo
agpiov PTtopel va TipoKaAEael Ekpnén.
H d1dtpnon aywywv vepou uttopei va
TIPOKAAEDEL UAIKEG CNUIEG.

Meppévete va akivntoTmoindei

TO NAEKTPLKO gpyaleio, TPV TO
a¢noete. Eival ibavov va paykwoel
To gpyaleio epappoyng f va XAoeTe
TOV €AEYXO TOU NAEKTPLKOL EpyaAeiou.

Acdaliote 1O Katepyalopevo
Tepayto. To katepyalopevo TEPAXIO
eival otabepodTEPO OTAV OTEPEWVETAL
Ue odlyKTnPa f YEyyevn, TIapd pe ta
XEpLa.

Mnv ayyiCete ta epyaleia
edpappoynq i Ta yopw pépn
Tou EPIBARUATOG Aiyo peTA
TN AetTovpyia. Autd Pttopei va
BeppavBouv uTTEPPOAIKA KATA TN
Slapkela Tn Aettoupyiag Kat va
TIPOKAAETOLV gyKaUPATA.

To epyaleio epappoyng pmopei

va UTTAOK@peL Kata tn diatpnon.
Ztabeite oTtabepd Kal KPATHOTE
otafepd To NAEKTPIKO epyaleio pe
Ta 600 xépla. AlapopeTIKA PTIoPEL va
XAoETE TOV EAEYXO TOU TIPOIOVTOG.

Kata tn didpkeila tTwv epyaciwv
KPATAOTE YEPA TO NAEKTPLKO
epyaleio kat pe Ta S00 xEpla Kat
natjote otabepd oto £€6agdog.

To nAeKTPIKO gpyaleio odnyeital pe
peyaAltepn acdalela pe ta duo xepLa.
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Nviowa e§aptipata/mpocbeTog
€EOTTAIONOG

/\ MPOEIAOIMOIHZH!

P Mnv xpnolgottoleite e€aptrpata
Ta ortoia dev CLVIOTWVTAL ATTO TNV
/Il PARKSIDE'. AladopeTIKA UTtopEi
va TiPokANBei nAektpottAngia Kal
TIuPKAYLA.

m  Xpnowortoleite Povo e€aptrpata Kat
TIPO0oBeTO £6OTTAIONO TTOUL OpifovTal
oTIG odnyieg xpriong kat eival cupPatd
€ TO TIPOIOV.

@ AVTIHETWTILON EKTAKTWV
KATAOTACEWV

E€okewwBeite pe N xprion avtou Tou
TIPOIOVTOG e TN BorBela Twv 0dnylwv
xpriong. ArtootnBioTe TIG LTTOOEIEELG
aodpaleiag Kal epapuooTe TIG o KABe
TiepimTwon. Me Tov TPOTIO AUTOV PTIOPEITE
va aroduyete TIBavoLg Kivduvoug Kat
ETIKIVOLVEC KATAOTAOCELC.

m  XelpiCeote TTAvTA PE TIPOCOYXN AUTO TO
TIPOIOV, WOTE Va avayvwpilete Eykaipa
TOUG KIVOUVOUG KAl va PTIoPE(TE va
Toug avtipeTwrriCete. Me pia ypriyopn
eTéPPRaon Yrtopoly va arodpevxbolv
oofapoi TpavpaTIopoi Kal LAIKEG
Cnpegc.

B >e mepirttwon SuoAeltoupyiag,
ATIEVEPYOTIOIOTE APECWGE TO TIPOIOV.
AttevBuvBeite oe €EEIOIKEVPEVO TEXVIKO
yla €Aeyxo Kal, av gival anapaitnTo,
ETTIOKELN TIPOTOL TO BEoeTe TIAAL O€
Aettoupyia.

@® AvamnogeuKTtol Kivouvol

AKOWN Kal étav autd To TIPoidV
XpnolJoTttoleital owoTtd, eakoAoubolv va
uTtdpyouv TiBavoi Kivbuvol TPaupaTIoPoL
Kal VAIKwV {npuwv. AvaAoya pe tnv
KATAOKELN Kal TNV €KS0oN TOU TIPOoIoVTOG,
evdexeTal HETAEL AAAWY va TIPOKUYPOLV Ol
TIAPAKATW Kivouvol:
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B Emupdpuvon tng vyeiag e€attiag
NG ekTtopTNG dovroewv, epocov
TO TIPOIOV XpnooTttolnBei yia
TIAPATETAPEVO XPOVIKO SldoTnua 1} dev
odnynBei kal cuvtnpnBei cwotd.

B TpavpaTiopoi Kal VAIKEG CNULEG
AOYW EAATTWHATIKWY €PYAAEiWV
epappoyng n aipvidlag avakpouong
€VOG KAAUUUEVOL QVTIKELIEVOL KATA TN
xprion.

B Kivbuvog Tpaupatiopol Kal LAIKWY
(NUWV artd eKTOEELON AVTIKELPEVWV.

@ MNpw ™n Xprion
@® Efaptriipata
/\ TPOEIAOIMOIHZH!

P Mnv xpnolpotioleite e€apTruata
Ta ottoia dev cuvioTWVTAL ATIO TNV
/il PARKSIDE'. AladopeTikda pttopei
va TipokANBei nAektTpottAngia Kal
TIPKAYLA.

lMNa tnv aodaln kal TipoPAeTIOUEVN XProN
QauToU TOUL TIPOIOVTOG artartouvTal, JeTagD
AA\wv, Ta TTApAKATwW e€apTHUATA, TT.X.
epyaleia kal epyaieia epappoyng:

m  Epyaheio epappoyric SDS Plus
B KatdA\nAa péoa aTopikAG TpooTaaciag

EpyaAeia kat epyaleia epappoyng Satibe-
vtal ota e€elbikevpéva kataoThuarta. Katd
TNV ayopd TETolwV e€aptnuaTtwy Aaupad-
VETE TIAVTA LTIOYN TIG TEXVIKEG ATTIAITNOELG
TOU TIPOIOVTOG (BA. «TexvikA Sdedopévar).

2 e TrepitrTwon 1o dev eiote aiyoupol,
arevBuvBeite oe eEEIOIKEVPEVO TEXVIKO Kal
{ntrote TN BoriBela Tou AVTITIPOCWTIOU
NG TIEPLOXNG OAG.



® Xeipiopdg
/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

ATtEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV
Kal artoouvéEaTe To aTtd TO

NAEKTPIKO SIKTLO TIPLV TNV AAAQyN

e€apTnuUdTwy, Tov Kabaplopod Kal
otav dev xpnoloTtoleital.

/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

P Katd tn SiapKela Twv EpYAcLwV
Sldtpnong achahiote r oTEPEWTTE
TO KaTePYACOUEVO TEPAXIO e
odlyKTipa, pubullopevn Tievoa
| M€yyevn. Ekteleite epyaoieg
SlaTpnong povo oe katepyalopeva
TEPAXLA TIOV £XOLV OTEPEWBEIL e
aopalela.

@ ZuvappoAdynon TtpoceTng
Aapng

4.

Tpapnéte Tov avacToAéa Baboug
TIPOG TA €W, WOTE N ATIO0TACN PETALD
NG PUTNG Tou gpyaleiou SLATPNONG Kalt
TOL avacoToAéa Baboug va avtioTolxei
oTo artaitolpevo Bdabog diatpnong.

2 ¢i€te Tn Bida avaotoAéa Baboug
yla va aodaAioete Tov avacToAEQ

B&Bouc [2].

@® Emidoyn epyaleiov
epappoyng
Edappoyn EpyaAeio
epappoyng
Kp'OUOTlKI"] EpyaAeio
Sdiatpnon edappoync SDS
Kahépiopa Plus

ATAn SiaTpnon

o€ E0MO, PETAANO,
KEPAMIKA LAIKA Kal
TIAQOTIKO

KatdAAnAo Tputtavi
SDS Plus

EIETH , . occion coappovic

P Ta Aoyoug aodaleiag,

XPNolJoTIoleiTe AUTO TO TIPOIOV POVO

pe TOTtoBETNEVN TNV TIPOCOETN

Aapn [10].

1. Abote 10 Aoupi TNG TIPOCBETNG
Aafnc |10] ye Tteplotpodn TIPOC Ta
aplotepd.

2. Tupiote TV TIPd0BeTN AP [10] oe

KatAdAAnAn ywvia, av@Aoya pe tn 6€on

epyaoiag.
3. Tupiote TNV TIPdEBeTN AaPn [10] Tipog
Ta 6e€1d yla va Tn OTEPEWOETE.

@ ZuvappoAdynon avacTtoAEa
Baboug
1. Abote 1n Bida avaotoAeéa Baboug .

2. ToToBeTOTE TOV AVAOTOAEQ
BaBouc [2] otnv TtpocdeTn Aapr [10].

P AVTIKATOOTAOTE QUECWG TO KAAUPUA

TIpOOTAGIAg amod okovn |11 av €xel
uttootel (nuid. AmteuBuvbeite oto
TUAMA EUTINPETNONG TIEAATWV.

To mpoiodv dlabétel uttodoxn

gpyaieiov SDS Plus , ETIOPEVWG OEV
aratrouvtal TPocbeTa epyaleia yla
TNV aAAayn Twv epyaieiwv epapuoyng.

To egpyaleio epappoyng SDS Plus
Kiveital eAevBepa avaloya pe To
ovotnua. ‘Etol, katd tn Asitoupyia oto
peAQVTI, TIPOKUTITEL YPAUUIKI EKTPOTIN.
AuTo Sev eminpedlel TNV akpifela tng
o1t S1ATpnong, ETELSH TO TPUTIAVL
KEVTPAPETAL AUTOUATA KATA TN
Siatpnon.
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0 To kdAuppa mpootaasiag amo
oKovn |11] QrtOTPETIEL TNV EIOXWPENCN
okovng diatpnong otnv uttodoxn
Tou gpyaleiou Katd tn SldpKela TNG
Aettoupyiag. Katd tnv tomtoféTnon tou
gpyaleiov edpappoyng dwaoTte TIPOCOXN
yla Tnv aroduyn IpokAnong (nuag
OTO KAAUPPA TIPOCTACIAG ATIO OKOVN.

@® TomoBetnon epyaAeiov SDS

1. Tptv TV TOTI0BETNON TOL £PYaAEiov
epappoyng Armavete ehadpws TNV
uTtodoyxr epyaheiov SDS Plus [12] pe
ypdoo Took [17].

2. Tpapnrfte pe TO €va XEPL TO KOAAPO
aoddrione [1] pog Ta miow.

3. TomoBeTAoTE TIEPIOTPOPIKA TO
epyaleio epappoyng otnv uvttodoxn
gpyaleiouv SDS Plus [12| péxpl T€pUQ.

4. AdroTe To KoAdpo acpaiiong [1].

5. EAéy€te Tnv aoddaAion tpapwvtag To
gpyaieio epappoyng. To gpyaeio
epapuoyng TAAQVTEDETAL AKTIVIKA
avdAoya pe To o0OTNUA.

@® Adaipeon epyaleiov SDS

O TpaPrfte To KOAGPO AoPANONG
TIPOG TA TTiow Kal adalpéote TO

epyaleio epappoyng.

@® Emudoyn tpoTttou Asttovpyiag
Kpatnote matnuévo 1o TTARKTPO
arnacpaiiong |5 | Tou SlakoTITn
€TIIAOYNG AetToupyiag @ [Nupiote TO
SlaKOTTTN €TTIAOYNG AetToLpYiag, wote
TO BEAOG va BeiXvel TIPOG TO OXETIKO
oLpBoAo.

O

Z0uBoAo | Tpomog Asttoupyiag

e
- Al
H 1atpnon

KpouoTikn diatpnon

N
(\IT\
N
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Z0uBoAo | Tpomog Acttoupyiag
\
T KaAeuopa
N
E P0BpIon B6€ong kKaleplov

P0OuIon B€0nG KaAepiov

MNa va yupioete 10 gpyaleio epappoyng
otnv arnartovpevn B€on yla opilevon,
QAKOAOUBNOTE TA TIAPAKATW PrpaTa:

1. Tupiote TO SIAKOTITN ETIIAOYNG
AetToupyiac [6] otn Béon
#= (TIpOCAapPuOOTE TN BE0N TOL
KAAEULOU).

2. Tupiote TO epyaleio edpapuoyng atnv
vttodoxn epyaieiov SDS Plus 12| otnv
artattovpevn B€on.

3. Tupiote o SlAKOTITN ETTIAOYNAG
A\ettoupyiag @ otn 6éon T (opirevon).

@® Evepyomoinon/
arnevepyoTtoinaon
0 Zuvdéote To dIg [9] oe pia Tipida.

Evepyotoinon
O [Méote To dlakoTTn EvepyoTtoinong/
amevepyortoinong [7.

Amevepyoroinon
O Adnote To SLaKOTITN eEvepyoTtoinong/
amevepyortoinong [7.

B e xaunAég BeppoKpaaoieg TO NAEKTPIKO
epyaAeio xpeldletal KATIOLO XPOVIKO
Sl1doTnua yla va ¢Tacel TN YéyloTn
KPOULOTIKA loxv/artédoon.

@® Emudoyn aptBuo octpodpwv
O [upiote TOoV TPOXO ETTIAOYNG
Tax0TNTag | 8| yla va eTiAEEETE
évav apBud otpodwv armo To
ertinedo 1 (xapnAo) Ewg to
ettirtedo 6 (LPnAo). O amalTovPeEVOG



apBuog orpodwyv e§apTaTal amo To
VAIKO emte€epyaoiag.

@ AvTiueTwTioN TIPOBANHATWYV

MpéfAnupa | MOBavn artia | Abon
To mpoidv | To potep AtteuBuvBei-
Sev eival ehattw- | T o€ eel-
Aertoupyel. | paTIko. OIKEVUEVO
TEXVIKO yla
ETTIOKELN
TOUL TIPOIO-
VTOG.
H 1ox0¢ YTmiepPBoAkry | Aokeite
TOU Ttieon oto HOvo pETpLa
TIPOIOVTOG | TIPOIOV. Ttieon oto
eivat TIPOIOV.
XaunAn. KatavaAwén- | Attdvete
KE TO YPAOO | eEAadPpws
TOOK. Tnv uttodo-
X1 epya-
Aeiov SDS
Plus [12] pe
YPACO TOOK.

@ Kabapiopog Kat ppovtida

/\ MPOEIAOMOIHZH!

ATIEVEPYOTIOLNOTE TO TIPOIOV
Kal QrtoouVOEDTE TO ATIO TO

NAEKTPIKO SIKTLO TIPLV TNV aAAayn)
e€apTnUATWY, ToV KaBapLopod Kal
otav dev xpnoluoTtoleital.

@ Kabaplopog

P Mnv XpnOIUOTIOLEITE XNUIKA,
AAKAALKA, AELAVTIKA 1} AAAQ loxupd
QATIOPPUTIAVTIKA ] ATTOAVPAVTIKA Yla
ToVv KaBapLopod TOL TIPOIOVTOC, KABWS
eVOEXETAL VA KATACTPEPOLV TIG
ETIGAVEIEC TOU.

P Awote TIPoCoxr, WOTE va pnv

€10XWPOLV LYPA OTO ECWTEPIKO TOU
TIPOIOVTOG.

Alatnpeite TAvTa TO TIPOIOV KABaPo,
OTEYVO KAl Xwpig uTToAeippata Aadiov
1} AlTtavTikoU. ATIOPAKPUVETE TN
OKOVN PETA aTIO KABE XpPrion Kat TIpLV
TNV amobrkeuaon.

O TOKTIKOG KAl TIPOTEKTIKOG
Kabaplopog cupBAAAEL oTn
SlaoddAion Tng acharolg xprnong
Kat Ttapateivel Tn Siapkela (wrg Tou
TIPOIOVTOG.

Ta avoiyyata agpLopoL TIPETIEL va
eival Ttavta eAevBepa.

KaBapioTe TO TIpOIdV pE €va oTeEyVO
Ttavi [18]. Xpnoworoleite pahakn
Bovptoa yla Ta onueia pe SVOKOAN
TipooBaon.

AttopakpUveTe €181KA TIC akabapaieg
Kal TN okovn aroé ta avoiyuata
agpLopo Pe TTavi kKat yaiakn Boluptoa.

KaBapilete TAKTIKA TNV LTTOSOXN
epyaAeiou SDS Plus [12]. Attdvete
ehadpwg tnVv vTtodoxn epyaieiov SDS
Plus pe ypdoo took [17].

@® Zuvtnpnon

Av artatteital avtikataoTaon Tou
kaAwdiou tpododoaiag, amevbuvbeite
OTOV KATAOKELAQTTH) ] KATIOLOV aTIO
TOUG AVTITIPOCWTIOUG TOU YIa TNV
artoduyn KvdLVWYV yla TNV achdaiela.

EA€yxeTe TO TIPOIOV Kal Ta e§apTruata
(Tt.x. epyaleia epappoyng) Tpv

Kal PETA atto KABe xprion yla Tuxov
PBopég kat PAABeS. Av xpelaletal,
QVTIKATAOTAOTE Ta e véa. Ev
TIPOKEIYEVW, AABETE LTIOYN TIG
TEXVIKEG amtattnoels (BA. «Texvika
Sedopévar).
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0 Airtavon: Airtdvete eAadpwg v
uTtodoyxr epyaheiou SDS Plus [12] pe
ypdoo Took [17].

ZUPTTARPWON AITTAVTIKOU HEIWTAPQ

/\ EMI®YAAKH! KivSuvog pokAnong
{nag oto TPoiov!

> To ypdoo Took [17] tou
TIEPIANAUBAVETAL OTO TIEPIEXOUEVO
ouokevaoiag dev evdeikvutal yia
MEIWTAPEG.

P SupmAnpwote AITTavTiKO PETA aTtto
Tiep- 50 wpeg gpyaciag pav n
KPOULOTIKN 1oXUG UEIWOEL.

1. Avoi€Te To kAALppa TepBAfpaToc [4]:
MeploTpePte TO KAAUUPA
TiepIPApaToC pe To KAelSi [16] Tpoc Ta
aplotepd.

2. TMpooBéote MtavTiko. ETAEETE Eva
ATTQVTIKO PEWTAPWYV YA KEVTPIKA
Airtavon.

3. Kheiote 1o KdAuppa tepBARuaToc [4]:
MeplotpePte TO KAALPPA
TEPIBAARUATOC Pe TO KAELSI [16] TTpog Ta
Sefla.

@® Emokeun

O 2TO €0WTEPIKO AUTOV TOU TIPOIOVTOG
Sev LTIAPXOLV PEPN TIOL PTIOPOLV
Va ETIIOKELACTOLV ATIO TOV XPROTN.
AttevBuvBeite oe €EEIBIKEVPEVO TEXVIKO
yla Tov €Aeyx0 Kat TNV emidiopbwon Tou
TIPOIOVTOG.

@® AmobOnkevon

H 1davikn Beppokpaaia oe TepitTwon
aroBrikeuong yla HEYAAO XPOVIKO
Sliaotnua (mavw arod 3 prveg) eivat
armd +20 °C éwg +26 °C.

[ ATtevepyoTIolnoTe TO TIPOIOV. Adriote
TO TIPOIOV VA KPUWOEL.
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0 KaBapiote to 1IP0IV (BA.
«KaBaplopog»).

O AtmoBnkedOTE TO TIPOIOV Kal TA
€€aPTNUATA TOL O€ OKOTEWVO, £NPO,
KAAQ aepl{OPEVO XWPO XWPIG TTAYETO.

O AmoBnkeleTe TIAVTA TO TIPOIOV OE
XWpo atov ottoio dev €xouv Tipdofacn
Ta tadid.

O AmoBnkedOTE TO TIPOIOV 0TO PBAAITOAKL
petadopdg [19).

® Metadopa

O ATtevepyoTtolnote To Tipoiov. Adriote
TO TIPOIOV VA KPUWOEL.

0 Metadépete TO TIPOIOV OTO BAAITOAKL

peTadopdc [19).

0 [NpootatevoTe TO TIPOIOV aTtd
XTUTTAPATA KAl EVTOVOUG KPadaopoUg
TIOU TIPOKAAOUVTAL KUPIWG KATA TN
petadopd oe oxruata.

0 MNpoduAd&te TO TIPOIGV atd oAiobnon
KalL avaTpoTt).

® Amoaouvpan

To AITTQVTIKO TIPETIEL VA ATTOPPITITETAL
EexwploTd cLPPWVA PE TOUG TOTIIKOUG
KQVOVIGHOUG,.

H ouvokevaoia amoteAeital aro LAIKA

PIAIKA TTPOC TO TIEPIBAANOV, Ta oTToia
UTIOpEITE VA SLABECETE GTOLG XWPOULG

QAvakOKAWONG TNG TIEPLOXNAG Oag.

MpooggeTe TOV XAPAKTNPLOUO TWV
LAIKWV OLOKeLAGIAG yla ToV
SlaywpLlopo aTIoPPIPUATWY, AuTd
glval xapaktnplopeva arno
ouvtopeLoElS (a) kal apBuoug (b)
He TNV akoAoubn onuacia: 1-7:
TIAQOTIKA/20-22: xapTi Kal
XapTOV/80-98: oLVOETO LAIKO.

7\
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Mpoiodv:
Y MNa TAnpodopieq OXETIKA pe

W " TIG duvatdTNTEG ATIOPPIPNG
TOUL TIPOIOVTOG TIoL Sev
XpnolJoTtoleital TIAEov,
artevbuvBeite oTIC ApPOdieEq
UTINPECIEG TNG KOWVOTNTAG 1) TOU
Srpou oag.

Ma tnv mpootasia Tou
TIEPIBAANOVTOG, PNV ATIOPPITTTETE
TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OoTA
OIKIOKA artoppippata, aAAd
mapadwaote To oTa e1dIKA Kévtpa
amnépppng. MNa ta onueia
OUANOYNG KAl TIG WPEG AElToupyiag
Toug arevBbuvBeite oTIG APPOdIEG
UTINPEOIEG.

hi¢

® Eyyonon

To TPOIdV KATAOKELATTNKE CUUPWVA

pe auotnpeg katevBuvtrpleg odnyieq
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETIIUEAWG

TIPLV attd TNV Ttapddoon. e TePITTwon
EAATTWHATOG LAIKOU I} KATAOKELNG, EXETE
voupa SiKalwpata Evavtl ToU TIWANTH Tou
TIPOIOVTOG. Ta vouika oag dikaiwpata dev
Tieplopifovtal pe olovonTIoTE TPOTIO ATIO
TNV avadpepopven Ttapakdtw eyyvnon.

H eyyOnon yia to Tpoidv autd avepyetal
oe 5 €tn amod tnv nuepopnvia ayopag. O
XPOVOG gyyonong apyicet Tnv nuepounvia
ayopdg. Guidate TN yvrola anodelen
ayopdg og oiyoupo PEPOG, KABWE auTod TO
€yypado amalteital wg amodeIKTIKO TNe
ayopdg.

‘OAeg oL (nUIEG N Ta EAATTWHATA, TA
ortoia uTtdpxouV AdN KATA Tov XPOVOo TNG
ayopdg, TIPETTEL va avadEPovTal Xwpiq
KabuoTEpnon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG OlACTAPATOG

5 eTWv atto TNV nuepopnvia ayopdqg

QauTo TO TIPOIOV TIACOLGCLACEL KATTIOLO
€ANATTWHA LAIKOU ) KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTtiokevadeTal ) avrikabiotatal arnod

epag dwpeav katd tn Sk pag eTtiAoyn).
O xpovog gyyvnong dev emekTeiveTal
AOYyW TIapoxnG Lkavottoinong amo tnv
€ubuvn yla TIPAyUATIKA eAatTwpata. Auto
loXVeL Kal yla e§apTrpaTa ta oroia €5ouv
QVTIKATAOTAOEL ) ETIIOKEVACTEL.

AuTr n eyydnon Ttavel va oxVeL, €AV 0TO
TIPOIOV TIPOKANBNKE CnNuUId, 1 eav autd
XpnolJoTto|tnke i ouvtnERBNKe Pe Un
evOedELYUEVO TPOTIO.

Me TNV avTIKatAaoTaon TNG CUOKEUNG,
obpdwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EEKIVAEL EK VEOU O XPOVOG €yyUNong.

@ Aiekmepainon tng eyyonong
MNa va dlaopalioTei n ypriyopn
emefepyaoia Tou alTnuaTog oag,
QaKoAOUBNOTE TIG TIAPAKATW UTTOSEIEEIG:

MNa 6Aa Ta epwTHUATA EXETE TIPOXELPN
TNV TAUELaKN arodelén Kat Tov apldpod
Tipoiovtog (IAN 504703_2504) wg
amodelKTIKO TNG ayopdq.

O apBuoég poidvtog avaypdadeTal

OTnV Tivakida TOTIoU TIoL UTTAPXEL OTO
TIPOIOV, €ival xapayuévn aTo TIPoiov,

0TO €§WEHUANO AUTWYV TWV OSNYLWV (KATW
apLoTtepd) | GTO AUTOKOAANTO OTNV TTioW N
KATW TIAEVPA TOL TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL TIPOKLYOULV oPAApata
Aettoupyiag i AAAou €idoug eAaTTwHATA,
ETTIIKOLVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOUL

1 email pe To TPAPA €ELTINEETNONG TIOL
avapEPETal TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoiodv mou kataypddetal wg
€ANATTWHATIKO, UTIOPEITE KATOTILV VA TO
ATIOOTEIAETE XWPIC TAXUOPOUIKA TEAN
OTNV YVWOTOTIOINUEVN Og £0AG SlevBuvan
€EUTINPETNONG TIEAATWV, ETIICLUVATITOVTIAG
NV anodelfn ayopdg (tapelakr arodelén)
Kal uTtoSelkvovTag TTOLO €ival TO
eANATTWHA Kal TIOTE EPPAVIOTNKE.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

21n dievbuvon parkside-diy.com propeite
va KaTeBAoeTe AuTto Kal TIOAAG AAAa
eyxepidla. Me autov tov kwdikd QR,

Ba petaPeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. EruiAé€te Tn xwpa

0ag Kal, JEow TnG pdokag avadntnong,
avalntnote TIg odnyieg xprong.
Katayxwpwvtag tov aplbuo mpoidvtog
(IAN) 504703_2504 6a petaPeite otig
odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.

® ZépBig

ZépPig EANGSa
TnA: 00800491824928
‘EVTUTIO ETIIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 504703_2504

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUTIO ETIIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 504703_2504

A.A.A 2epPikn odppayldag cuppopPwong
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® AnAwon cuvupopdwong EE

| AHAQZH 3YMMOP®QIHZ EE (api6. 504703_2504)

IAN: 504703_2504
Tautonoinon npoidvrog: "PARKSIDE Performance" Kpouotikd Spanavo pe KaAéput
Ap1BpAG poviéou: HG13863

To wg Avw avtikeipevo tng SHAWONG elvaL EVOPHOVIOHEVO HE T OXETLKN KOWOTIKN VOpoBeaia evapuoviong:

08nyia 2006/42/EK
08nyia 2014/30/EE

068nyia 2011/65/EE pe OAEG TG OXETIKEG TPOTIOMOLOELG

MVEiQ TWV OXETIKWV EVAPHOVIOUEVWY TIPOTUTIWV 1} HVELQ TwV AOUTWY TEXVIKWY Ttpodtaypadwv o€ oXEon HE TIG
ornoieg SnAwvetat n cuppopdwon:
Ap18./Tepdyio

06nyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Oényia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

To avtikeipevo tng wg dvw SHAwong elval evappoviopévo pe tnv 08nyia 2011/65/EE tou Eupwrnaikol
KowoBouAiou kat tou ZupBouliou tng 8ng louviou 2011 yLa ToV MEPLOPLOPS TNG XPONG EMLKIVEUVWY OUCLWV O
NAEKTPLKO Kot NAEKTPOVLKO EEOTALOUO:

|Apte./Tsudea

[EN IEC 63000:2018 |

Kdrtoxog twv texvikwv eyypddwv: OWIM GmbH & Co.KG
Yrioypadn yla Aoyaplacpd kat €§ ovopatog:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Fepuavia

H napovoa AAwan cuppopdwang eksisetat uTd TV amMoKAELTTIKA EUBUVN TOU KATACKEUAOTH

Metadpaon tng apxikrig SHAwong ouppodpdwong .
Neckarsulm 08.08.2025 P e - @-‘LJ W%

Témog Huepounvia ppa. Stefan Haensel ~ ppa. Dr. Thefsten Maier
£¢oualodoTnuévo £¢oualodoTnuévo
uTTOYPAaPOVTa uTToYPAaPOVTa
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

E

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung.

Schalten Sie das Produkt aus
und trennen Sie es vom Netz
vor dem Auswechseln von
Zubehdr, Reinigung und bei

Nichtgebrauch.
GEFAHR! - Bezeichnet eine PY
Gefahr mit hohem Risikograd, = Bohren

die, wenn sie nicht vermieden
wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge hat

(z. B. Erstickungsgefahr)

N
(\IT\
N

Hammer-Bohren

WARNUNG! - Bezeichnet eine
Gefahr mit mittlerem Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Stromschlagrisiko)

MeiBeln

MeiBelposition anpassen

VORSICHT! - Bezeichnet eine
Gefahr mit niedrigem Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine leichte bis méaBige
Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Verbriihungsgefahr)

Durchmesser

Leerlaufdrehzahl

ACHTUNG! - Warnt vor
mdglichen Sachschéden (z. B.
Kurzschlussgefahr)

Gehorschutz tragen!

Wechselstrom/-spannung

Augenschutz tragen!

Symbol fiir ein Produkt der
Schutzklasse Il

Atemschutz tragen!

eeomeb b | b P

Verwenden Sie das Produkt nur [ Sicherheitshinweise
in trockenen Innenrdumen. [] Handlungsanweisungen
Gesundheitsrisiko (siehe A
Beschriftung auf der Tube des o L
Bohrfutterfetts (fir weitere &‘L‘B Recycling-Code
Details)
Schutzhandschuhe tragen! E Werkzeug einfetten

=
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Das CE-Zeichen bestatigt
Konformitat mit den fir
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Cce

o Iy

=
5

Klappseite mit
Produktabbildungen

[__[J

BOHR- UND MEISSELHAMMER

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung

des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und
flr die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.

@® BestimmungsgemaiBe
Verwendung

= Dieses Produkt ist flr folgende
Téatigkeiten vorgesehen:

— Hammerbohren in Beton, Mauerwerk
und Stein

— Leichte MeiBelarbeiten

— Bohren in Holz, Sperrholz,
Faserplatten, Kunststoff und Metall

= Das Produkt ist nicht flir schwere
Bohrarbeiten vorgesehen, welche die
maximale Bohrleistung Uberschreiten
(siehe ,, Technische Daten”). Verwenden
Sie immer den richtigen Bohrertyp
und das richtige Zubehor fir den
vorgesehenen Einsatz. Beachten
Sie beim Kauf und Gebrauch von
Einsatzwerkzeugen die technischen
Anforderungen des Produkts
(siehe ,, Technische Daten®).
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= Andere Verwendungen oder
Veranderungen des Produkts gelten
als nicht bestimmungsgemaB und
kénnen zu Risiken wie Lebensgefahr,
Verletzungen und Beschéadigungen
fahren.

= FUr aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung.

® Das Produkt ist ausschlieBlich flir den
privaten Gebrauch bestimmt.

= Das Produkt ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz oder fur dhnliche
Einsatzbereiche bestimmt.

= Beachten Sie alle anwendbaren lokalen
Sicherheitsvorschriften, Normen
und Verordnungen. Die Verwendung
von larmenden Elektrowerkzeugen
kann gemaB nationalen oder lokalen
Vorschriften nur zu bestimmten Zeiten
erlaubt sein.

@® Lieferumfang

/\ WARNUNG!

» Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder dirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

1 Bohr- und MeiBelhammer

3 165 mm Bohrer @ 6/8/10 mm mit
SDS-Plus-Aufnahme

1 Metall-Tiefenanschlag

1 Zusatzgriff (vormontiert)




1 Schlissel (fir Gehduseabdeckung)
1 Tragekoffer
1 Tuch

1 50 g Fett fur Bohrfutter
(Modell-Nummer: HG06348)

1 Bedienungsanleitung

@® Teilebeschreibung

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seite
mit den Abbildungen auf und machen Sie
sich mit allen Funktionen des Produkts
vertraut.

(Abb. A)
Verriegelungshtilse
Tiefenanschlag
Tiefenanschlagschraube
Gehauseabdeckung

Entriegelungstaste (fiir
Moduswahlschalter [6])

[6] Moduswahlschalter
Ein-/Ausschalter
Geschwindigkeitswahlrad

[9] Anschlussleitung mit Netzstecker
Zusatzgriff

Staubschutzkappe
SDS-Plus-Werkzeugaufhahme
(Abb. B)

Bohrer 10 mm

Bohrer 8 mm

Bohrer 6 mm

Schlissel (fir Gehauseabdeckung
Fett fur Bohrfutter

Tuch

Tragekoffer

@® Technische Daten

Bohr- und

MeiBelhammer PPBH 1050 A1

Modellnummern

— VDE-Stecker: HG13863

- BS-Stecker: HG13863-BS
Nennspannung: 230-240 V~, 50 Hz
Nennleistung: 1050 W
Leerlaufdrehzahl

No: 0-900 min-"
Schlagzahl: 0-4 300 min™
Schlagenergie: 4,1 Joule

Max. Bohrleistung | 13 mm fir Metall
a: 28 mm fur Beton/
Ziegel

30 mm fir Holz

Gerdauschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in
Ubereinstimmung mit EN 62841 ermittelt.
Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel: |L,a = 97,3 dB
Unsicherheit: Kon = 3,0 dB
Schallleistungs-

pegel: Lwa = 1053 dB
Unsicherheit: Kwa = 3,0 dB

Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen), ermittelt entsprechend
EN 62841:

Hammerbohren in Beton:

Hauptgriff: anp = 13,118 m/s?
Unsicherheit: K = 1,5 m/s?
Hilfsgriff: anwp = 14,798 m/s?
Unsicherheit: K = 1,5 m/s?
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MeiBeln:

Hauptgriff: ancheq = 13,988 m/s?
Unsicherheit: K = 1,5 m/s?
Hilfsgriff: ancheq = 15,073 m/s?
Unsicherheit: K = 1,5 m/s?

/A WARNUNG!

) Tragen Sie Gehérschutz!

/A WARNUNG!

» Die Schwingungs- und
Gerauschemissionen kénnen
wahrend der tatsachlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, insbesondere, welche Art
von Werkstlick bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung durch
Vibrationen und Gerausche so gering
wie moglich zu halten. Beispielhafte
MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim
Gebrauch des Einsatzwerkzeugs
und die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu berticksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).
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P Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerduschemissionswert
sind nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden
und kénnen zum Vergleich eines
Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.

P Der angegebene
Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Gerduschemissionswert
kénnen auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

A Sicherheitshinweise

@® Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG!

P> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen
ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).



Arbeitsplatzsicherheit

a)

Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen
fUhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerk- e)
zeug nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeu-

gen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

Halten Sie Kinder und andere

Personen wiahrend der Benutzung f)
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle

Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

a)

Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeuges muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Ver- a)
wenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverédnderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektri-

schen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von

Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschrdnken. Es besteht ein

erhdhtes Risiko durch elektrischen b)
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge
von Regen oder Nésse fern.

Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das ©)
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdngen oder um den Stecker

aus der Steckdose zu ziehen.

Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Gerateteilen.
Beschadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerk-
zeug im Freien arbeiten, verwenden
Sie nur Verlangerungskabel, die
auch fiir den AuBenbereich geeig-
net sind. Die Anwendung eines flir
den AuBenbereich geeigneten Verlan-
gerungskabels verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeuges in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzaus-
riistung und immer eine Schutzbrille.
Das Tragen personlicher Schutzaus-
ristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
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die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim

Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder SchlUssel, der
sich in einem drehenden Teil des
Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fuhren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Sorgen Sie fir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffang-
einrichtungen montiert werden
koénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht liber die Sicherheitsregeln
fur Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln
kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fihren.
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Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geréateeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrdachtigt ist. Lassen Sie be-
schéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeugs reparieren. Viele
Unfalle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.



f) Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig
gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu
fuhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféahrlichen
Situationen fuhren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

b Dieses Produkt erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elektromagnetisches
Feld! Dieses Feld kann unter
Umstanden mit aktiven oder
passiven medizinischen Implantaten
interferieren! Um das Risiko
von schweren oder tédlichen
Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten, vor dem
Betrieb dieses Produkts ihren Arzt
und den Hersteller des medizinischen
Implantats zu konsultieren!

@® Sicherheitshinweise fiir
Hammer

/A WARNUNG!

~ Tragen Sie Gehdrschutz. Die
g Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

y \‘ Tragen Sie eine
& Staubschutzmaske.

/\ WARNUNG!

P> Bei Bohr- und MeiBelarbeiten kann
mit Materialien gearbeitet werden,
die schadlichen oder giftigen Staub
erzeugen koénnen. Dieser Staub stellt
eine Gefahr fir die Gesundheit der
Person dar, die das Elektrowerkzeug
bedient, sowie fir alle anderen
Personen in der Umgebung.

P Vergewissern Sie sich, dass
Sie nicht auf Strom-, Gas- oder
Wasserleitungen stoBen, wenn
Sie mit dem Elektrowerkzeug
arbeiten. Prifen Sie ggf. mit
einem Leitungssucher, bevor Sie
in eine Wand bohren bzw. diese
aufschlitzen.

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

= Tragen Sie Gehorschutz. Die
Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

® Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn
diese mit dem Elektrowerkzeug
mitgeliefert werden. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

® Halten Sie das Elektrowerkzeug an
den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Bohrwerkzeug oder die Schrauben
verborgene Stromleitungen oder
die eigene Anschlussleitung
treffen kann. Der Kontakt mit einer
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spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung
langer Bohrer mit Bohrhammern

= Beginnen Sie den Bohrvorgang
immer mit niedriger Drehzahl und
wahrend das Bohrwerkzeug Kontakt
mit dem Werkstiick hat. Bei hoheren
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt
mit dem Werkstlick frei drehen kann,
und zu Verletzungen fihren.

= Uben Sie keinen iibermiBigen
Druck und nur in Langsrichtung zum
Bohrwerkzeug aus. Bohrer kénnen
sich verbiegen und dadurch brechen
oder zu einem Verlust der Kontrolle
und zu Verletzungen fUhren.

@® Zusatzliche
Sicherheitshinweise

= Verwenden Sie geeignete
Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die ortliche
Versorgungsgesellschaft hinzu.
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu
Feuer und elektrischem Schlag fihren.
Beschadigung einer Gasleitung kann
zur Explosion fuhren. Eindringen
in eine Wasserleitung verursacht
Sachbeschadigung.

= Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug
zum Stillstand gekommen
ist, bevor Sie es ablegen. Das
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken
und zum Verlust der Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug fuhren.

u  Sichern Sie das Werkstiick.
Ein mit Spannvorrichtungen oder
Schraubstock festgehaltenes
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WerkstUck ist sicherer gehalten als mit
Ihrer Hand.

u Berihren Sie kurz nach dem Betrieb
keine Einsatzwerkzeuge oder
angrenzenden Gehéuseteile. Diese
kénnen beim Betrieb sehr hei3 werden
und Verbrennungen verursachen.

u Das Einsatzwerkzeug kann beim
Bohren blockieren. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und halten Sie
das Elektrowerkzeug mit beiden
Hénden fest. Sie kdnnen sonst die
Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug
verlieren.

® Halten Sie das Elektrowerkzeug
beim Arbeiten fest mit beiden
Handen und sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug
wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

Originalzubehér/-zusatzgerate

/A WARNUNG!

P Verwenden Sie kein Zubehor,
welches nicht von /// PARKSIDE’
empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag und Feuer
flhren.

®  Benutzen Sie nur Zubehor
und Zusatzgeréte, die in der
Bedienungsanleitung angegeben sind
bzw. deren Aufnahme mit dem Produkt
kompatibel ist.

@® Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser
Bedienungsanleitung mit der Benutzung
dieses Produkts vertraut. Pragen Sie sich
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken
und Gefahren zu vermeiden.

m  Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts immer aufmerksam, damit
Sie Gefahren frihzeitig erkennen und
handeln kdnnen. Rasches Einschreiten



kann schwere Verletzungen und
Sachschaden vermeiden.

m  Schalten Sie das Produkt bei
Fehlfunktionen umgehend aus.
Lassen Sie dieses von einer
qualifizierten Fachkraft Gberprifen und
gegebenenfalls instand setzen, bevor
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

@® Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Produkt
vorschriftsmaBig bedienen, bleibt ein
potenzielles Risiko fir Personen- und
Sachschaden bestehen. Folgende
Gefahren kdnnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausflihrung dieses
Produkts unter anderem auftreten:

B Gesundheitsschaden, die aus
Vibrationsemissionen resultieren,
falls das Produkt Gber einen
lAngeren Zeitraum benutzt, nicht
ordnungsgemaB gefiihrt und gewartet
wird.

® Personen- und Sachschéden
hervorgerufen durch defekte
Einsatzwerkzeuge oder plétzlichen
Einschlag eines verdeckten Objekts
wahrend des Gebrauchs.

m  Verletzungsgefahr und Sachschaden
verursacht durch fliegende Objekte.

@® Vor dem Gebrauch
® Zubehor

/A WARNUNG!

P Verwenden Sie kein Zubehor,
welches nicht von /// PARKSIDE’
empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag und Feuer
fUhren.

Fir den sicheren und ordnungsgeméaBen
Gebrauch dieses Produkts werden unter
anderem die folgenden Zubehodrteile, wie

z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge,
benétigt:

= SDS-Plus-Einsatzwerkzeug

= Geeignete personliche
Schutzausristung

Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge erhal-
ten Sie im Fachhandel. Beachten Sie beim
Erwerb immer die technischen Anforde-
rungen dieses Produkts (siehe ,, Techni-
sche Daten®). Fragen Sie bei Unsicherheit
eine qualifizierte Fachkraft und lassen Sie
sich von lhrem Fachhandler beraten.

® Bedienung
/A WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt aus
und trennen Sie es vom Netz vor

dem Auswechseln von Zubehor,

Reinigung und bei Nichtgebrauch.

/A WARNUNG!

P Sichern oder befestigen Sie
das Werkstlick wéhrend der
Bohrarbeiten mit einer Klemme,
einer feststellbaren Zange oder
einem Schraubstock. Filhren Sie
Bohrarbeiten nur an einem sicher
befestigten Werkstiick durch.

@ Zusatzgriff montieren

P Verwenden Sie dieses Produkt aus
Sicherheitsgrinden nur mit dem
befestigten Zusatzgriff [10].

1. Lo&sen Sie den Riemen am
Zusatzgriff [10], indem Sie ihn entgegen
dem Uhrzeigersinn drehen.

2. Drehen Sie den Zusatzgriff |10 je nach
Arbeitsposition in einen geeigneten
Winkel.
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3. Drehen Sie den Zusatzgriff |10/ im Auswirkungen auf die Genauigkeit des
Uhrzeigersinn, um ihn festzuziehen. Bohrlochs, da sich der Bohrer beim
Bohren selbst zentriert.

@® Tiefenanschlag montieren
g Die Staubschutzkappe [11] verhindert

1. LGsen Sie die weitgehend das Eindringen von
Tiefenanschlagschraube 3| Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme
2. Stecken Sie den Tiefenanschlag [2]in wahrend des Betriebes. Achten Sie
den Zusatzgriff [10]. beim Einsetzen des Einsatzwerkzeuges
) ) ] darauf, dass die Staubschutzkappe
3. Ziehen Sie den Tiefenanschlag nicht beschadigt wird.
heraus, bis der Abstand zwischen
der Spitze der Bohrwerkzeuge und ® SDS-Werkzeug einsetzen

der Spitze des Tiefenanschlags der

bendtigten Bohrtiefe entspricht. 1. Fetten Sie vor dem Einsetzen

des Einsatzwerkzeugs die

4. Ziehen Sie die SDS-Plus-Werkzeugaufnahme
Tiefenanschlagschraube | 3 | fest, um leicht mit dem Fett fir Bohrfutter
den Tiefenanschlag | 2| zu verriegeln. ein.

® Einsatzwerkzeug auswihlen 2. Zlehen.S|e die Verriegelungshulse m

nach hinten.
Anwendung Einsatzwerkzeug 3. Setzen Sie das
Hammerbohren i Einsatzwerkzeug drehend in die
SDS-Plus-Einsatz- SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [12] bis
MeiBeln werkzeug zum Anschlag ein.
Herkdmmliches 4. Lassen Sie die Verriegelungshiilse
Bohren in Holz, Geeigneter los.
Metall, Keramik SDS-Plus-Bohrer .. . ) )
und Kunststoff 5. Uberprifen Sie durch Ziehen des

Einsatzwerkzeugs die einwandfreie
. Verriegelung. Das Einsatzwerkzeug hat
® Einsatzwerkzeug wechseln systembedingt ein radiales Spiel.

CINEN @ SDS-Werkzeug entnehmen

P Ersetzen Sie sofort eine beschadigte O Ziehen Sie die Verriegelungshiilse [1]

Staubschutzkappe [11]. Wenden Sie nach hinten und entnehmen Sie das
sich an eine Kundendienstwerkstatt. Einsatzwerkzeug.
® Das Produkt verfligt Uber eine @® Betriebsart wahlen

SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [12],
daher werden zum Wechsel von
Einsatzwerkzeugen keine zusatzlichen
Werkzeuge bendtigt.

O Halten Sie die Entriegelungstaste
am Moduswahlschalter @ gedruckt.
Drehen Sie den Moduswahlschalter,
sodass die Pfeilmarkierung auf das

m Das SDS-Plus-Einsatzwerkzeug entsprechende Symbol zeigt.
ist systembedingt frei beweglich.

Dadurch entsteht beim Leerlauf eine
Rundlaufabweichung. Dies hat keine
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Symbol | Betriebsart
e
= Bohren

Hammer-Bohren

MeiBeln

N
[
N

MeiBelposition anpassen

@® Drehzahl auswéihlen

0 Drehen Sie das
Geschwindigkeitswahlrad [8], um
die Drehzahl von Stufe 1 (niedrig)
bis Stufe 6 (hoch) auszuwahlen. Die
bendtigte Drehzahl hdngt vom zu
bearbeitenden Material ab.

@® Fehlerbehebung

MeiBelposition anpassen

Um das Einsatzwerkzeug in die benétigte
Position zum MeiBeln zu drehen, gehen
Sie wie folgt vor:

1.

O

Drehen Sie den Moduswahlschalter [6]
auf s= (MeiBelposition anpassen).

Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in der
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [12] in
die bendgtigte Position.

Drehen Sie den Moduswahlschalter @
auf T (MeiBeln).

Ein-/ausschalten

Verbinden Sie den Netzstecker [9] mit
einer Steckdose.

Einschalten

O

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter [7].

Ausschalten

O

Lassen Sie den Ein-/Ausschalter
los.

Bei niedrigen Temperaturen
erreicht das Elektrowerkzeug erst
nach einer gewissen Zeit die volle
Hammerleistung/Schlagleistung.

Problem Magliche Abhilfe
Ursache
Das Der Motor Lassen Sie
Produkt ist defekt. das Produkt
funktioniert von einer
nicht. qualifizierten
Fachkraft
reparieren.
Die UbermaBiger | Uben Sie
Leistung Druck einen ange-
des auf das messenen
Produkts Produkt. Druck auf
ist das Produkt
schwach. aus.

Das Fett fir
Bohrfutter
ist
verbraucht.

Schmieren
Sie die
SDS-Plus-
Werkzeug-
aufnah-

me [12] leicht
mit dem
Fett flr
Bohrfutter.

@® Reinigung und Pflege

/\ WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt aus
und trennen Sie es vom Netz vor

dem Auswechseln von Zubehor,
Reinigung und bei Nichtgebrauch.
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@® Reinigung

P Verwenden Sie keine chemischen,

alkalischen, schmirgelnde oder
andere aggressive Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel, um das Produkt
zu reinigen, da diese die Oberflachen
beschadigen kénnen.

» Achten Sie darauf, dass keine

O

Flussigkeiten in das Innere des
Produkts gelangen.

Halten Sie das Produkt stets
sauber, trocken und frei von Ol oder
Schmierfetten. Entfernen Sie Staub
nach jedem Gebrauch und vor der
Lagerung.

RegelmaBige ordentliche Reinigung
hilft einen sicheren Gebrauch
sicherzustellen und verléngert die
Lebensdauer des Produkts.

Die LUftungséffnungen missen
immer frei sein.

Reinigen Sie das Produkt mit einem
trockenen Tuch [18]. Verwenden Sie
fur schwer zugéngliche Stellen eine
weiche Burste.

Entfernen Sie insbesondere Schmutz
und Staub von den Liftungséffnungen
mit einem Tuch und einer weichen
Birste.

Reinigen Sie die
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme
regelmaBig. Schmieren Sie die
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme leicht
mit dem Fett fiir Bohrfutter [17].

@® Wartung

Wenn ein Ersatz der
Netzanschlussleitung erforderlich
ist, ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszuflihren,
um Sicherheitsgefahrdungen zu
vermeiden.
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0 Uberpriifen Sie das Produkt und
Zubehorteile (z. B. Einsatzwerkzeuge)
vor und nach jeder Benutzung auf
Verschlei und Beschadigungen.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls
gegen neue aus. Beachten Sie dabei
die technischen Anforderungen
(siehe ,,Technische Daten®).

00 Schmieren: Schmieren Sie die
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme
leicht mit dem Fett fir Bohrfutter [17].

Schmierfett im Getriebe nachfiillen

/\ ACHTUNG! Risiko der
Beschéddigung des Produkts!

P Das im Lieferumfang enthaltene
Fett fiir Bohrfutter [17] ist nicht fir
Getriebe geeignet.

P Fllen Sie das Schmierfett nach ca.
50 Arbeitsstunden nach oder wenn
die Schlagleistung nachlasst.

1. Gehéauseabdeckung |4 | 6ffnen:
Drehen Sie die Gehduseabdeckung
mit dem Schlissel |16 entgegen dem
Uhrzeigersinn.

2. Fullen Sie Schmierfett ein.
Geeignet ist ein Getriebefett fir
Zentralschmierungen.

3. Gehauseabdeckung |4 | schlieBen:
Drehen Sie die Gehduseabdeckung mit
dem Schiliissel [14] im Uhrzeigersinn.

@® Reparatur

0 Im Inneren dieses Produkts befinden
sich keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenden Sie
sich an eine qualifizierte Fachkraft, um
das Produkt Uberprifen und instand
setzen zu lassen.



@® Lagerung

Die optimale Langzeit-Lagertemperatur
(langer als 3 Monate) liegt zwischen
+20 °C und +26 °C.

|
Schalten Sie das Produkt aus. Lassen ﬁ"
Sie das Produkt abkihlen.

Reinigen Sie das Produkt (siehe
»Reinigung®).

A

Lagern Sie das Produkt und dessen —
Zubehor an einem dunklen, trockenen,

frostfreien und gut bellifteten Ort.

Lagern Sie das Produkt stets an einem
fur Kinder unzugénglichen Ort.

Lagern Sie das Produkt im
Tragekoffer [19].

@® Transport

O

Schalten Sie das Produkt aus. Lassen
Sie das Produkt abkuihlen.

Transportieren Sie das Produkt im
Tragekoffer [19].

Schitzen Sie das Produkt gegen
Schlage und starke Vibrationen,
die insbesondere beim Transport in
Fahrzeugen auftreten.

Sichern Sie das Produkt gegen
Verrutschen und Kippen.

® Entsorgung

Das Schmierfett muss gemaB den
ortlichen Vorschriften getrennt entsorgt
werden.

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

C

/N

Beachten Sie die Kennzeichnung
,) der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkirzungen
(@) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/

20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:

Mdglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Gerat entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Mulltonne
bedeutet, dass dieses Gerét
am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das
Gerat ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhofen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen
Ruckgabemdglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf eines
Neugeréts haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerat
unentgeltlich zurlickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die
Méglichkeit, unabhéngig

vom Kauf eines Neugeréts,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in keiner
Abmessung groBer als 25 cm
sind.

Bitte I6schen Sie vor
der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der
Rickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstorungsfrei
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entnommen werden kénnen und
fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle
von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegenliber dem Verkaufer

des Produkts gesetzliche Rechte. |hre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt

5 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden
sind, missen unverzuglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 5 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos
fur Sie reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewéhrleistungsanspruch
nicht. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaBi verwendet
oder gewartet wurde.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
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(IAN 504703_2504) als Nachweis flir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rtck- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, flr Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift Gbersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handbiicher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie |hr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 504703_2504
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung flr
Ihren Artikel.



@® Service

A
AA

Service Deutschland

Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 504703_2504

Service Osterreich

Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 504703_2504

Service Belgien

Tel.: 080012614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 504703_2504

Service Schweiz

Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 504703_2504

Serbisches Konformitatszeichen
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@® EU-Konformitatserklarung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG _(Nr. 504703_2504)

IAN: 504703_2504
Produkt-Identifikation: "PARKSIDE Performance" Bohr- und MeiRelhammer
Modellnummer: HG13863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschlégigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die
Konformitat erklart wird:
Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten:

|Nr./TeiIe |

[EN 1EC 63000:2018 |

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitétserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Hi

Original-Konformitatserklérung
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o .
Neckarsulm 08.08.2025 p(
Ort Datum ppa. Stefan Haensel ppa. Dr. Thofsten Maier
Prokurist Prokurist
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